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 ญี่ปุ่นเร่งฟ้ืนฟูประเทศให้กลับมามีความยิ่งใหญ่อีกครั้งภายหลังสงครามโลกครั้งที่สอง โดยมี
เป้าหมายใหม่คือการสร้างความมั่นคงทางทรัพยากรของประเทศแทนที่การสร้างกองก าลังทางทหาร
เหมือนที่เคยท าในอดีต ด้วยเป้าหมายดังกล่าวท าให้ญี่ปุ่นหันมาให้ความส าคัญกับอุตสาหกรรมการ
ผลิตภายในประเทศ ครึ่งศตวรรษที่ผ่านมาอุตสาหกรรมการผลิตของญี่ปุ่นเติบโตอย่างต่อเนื่องและ
รวดเร็ว สินค้าของญี่ปุ่นได้รับความนิยมไปทั่วโลกเพราะถูกยอมรับว่าเป็นนวัตกรรมที่มีแนวคิด
สร้างสรรค์และมีคุณภาพ ญี่ปุ่นสร้างความมั่งคั่งทางทรัพยากรและฟ้ืนฟูเศรษฐกิจของประเทศได้
ส าเร็จด้วยความความช่วยเหลือจากนานาประเทศ บวกกับความขยัน ความมีระเบียบวินัย ความ
ทุ่มเทแรงกายแรงใจของคนในชาติ ความท้าทายทางเศรษฐกิจของญี่ปุ่นในปัจจุบัน คือสถานการณ์
การขาดแคลนแรงงานซึ่งเป็นปัจจัยหนึ่งของการผลิต ปัญหาดังกล่าวส่งผลกระทบต่อการขยายตัวของ
อุตสาหกรรมการผลิตและการขับเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศ ภาครัฐจึงสนับสนุนให้ผู้ประกอบการ
ภาคอุตสาหกรรมการผลิตรับแรงงานต่างชาติเข้ามาท างานในประเทศเพ่ิมขึ้นตั้งแต่ปี 1978 รูปแบบ
และวิธีการรับแรงงานต่างชาติเข้ามาท างานในประเทศถูกพัฒนาเรื่อยมาตลอด เช่น ในปี 1981 ญี่ปุ่น
ต้ังระบบฝึกงานให้แรงงานต่างชาติจากประเทศก าลังพัฒนาเข้ามาท างานในญี่ปุ่นได้อย่างถูกกฎหมาย
ในรูปแบบฝึกงานเพ่ือการเรียนรู้เทคโนโลยีของญี่ปุ่น และในปี 2010 ญี่ปุ่นก็ออกระเบียบวีซ่า 技能
実習制度 ล่าสุดในปี 2018 รัฐสภาของประเทศญี่ปุ่นลงมติเห็นชอบกับนโยบายเพิ่มแรงงานต่างชาติ 
และออกระเบียบวีซ่าใหม่ 特定技能制度 เพ่ือรับแรงงานจาก 9 ประเทศ ได้แก่ จีน เวียดนาม ไทย 
กัมพูชา พม่า อินโดนีเซีย เนปาล ฟิลิปปินส์ และมองโกเลีย เข้ามาท างานในประเทศญี่ปุ่นมากยิ่งขึ้น    
 ต าราภาษาญี่ปุ่นอุตสาหกรรมเล่มนี้ถูกเรียบเรียงขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือใช้ประกอบการ
เรียนการสอนวิชาภาษาญี่ปุ่นอุตสาหกรรม หลักสูตรศิลปศาสตร์บัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลรัตนโกสินทร์ (บพิตรพิมุข จักรวรรดิ) ซึ่งมีจุดมุ่งหมายของรายวิชา
คือเพ่ือให้ความรู้เกี่ยวกับค าศัพท์และส านวนภาษาญี่ปุ่นเฉพาะทางด้านอุตสาหกรรม โดยเน้นด้าน
อุตสาหกรรมการผลิต ผู้เรียบเรียงได้ส ารวจข้อคิดเห็นที่เกิดจากประสบการณ์การท างานในโรงงาน
ญี่ปุ่นของบัณฑิตหลักสูตรศิลปศาสตร์บัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
รัตนโกสินทร์ (บพิตรพิมุข จักรวรรดิ) แล้วน ามาบูรณาการเข้ากับองค์ความรู้ภาษาญี่ปุ่นที่ใช้ในงาน
ช่างที่ค้นคว้ามาจากหนังสือ ต ารา และแหล่งข้อมูลต่าง ๆ ตามที่ได้เขียนรายงานไว้ในบรรณานุกรม
ท้ายเล่ม ผู้เรียบเรียงหวังว่าค าศัพท์ภาษาญี่ปุ่น ตลอดจนส านวนภาษาญี่ปุ่นต่าง ๆ ที่ปรากฏอยู่ใน
ต าราเล่มนี้จะเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่าน โดยเฉพาะผู้ที่มีความประสงค์จะเดินทางไปท างานโรงงานที่
ประเทศญี่ปุ่นในอนาคต และหวังว่าต าราเล่มนี้จะเป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนวิชาภาษาญี่ปุ่น
ในประเทศไทยบ้างตามสมควร สุดท้ายนี้ขอกราบขอบพระคุณคุณครู อาจารย์ทุกท่านที่กรุณา
ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ภาษาญี่ปุ่นให้แก่ผู้เรียบเรียง และกราบขอบพระคุณผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทุก
ท่าน ทั้งท่านที่อนุเคราะห์ข้อมูล ท่านที่กรุณาตรวจสอบการใช้ภาษา รวมถึงท่านที่คอยชี้แนะแนวทาง 
ให้ค าปรึกษาและข้อเสนอแนะ จนท าให้เกิดเป็นต าราภาษาญี่ปุ่นอุตสาหกรรมเล่มนี้ขึ้นมา หลังจากนี้
หากผู้ใช้ต ารามีข้อเสนอแนะประการใด ผู้เรียบเรียงขอน้อมรับฟังข้อเสนอแนะเหล่านั้น เพ่ือจะได้
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ต ำรำ “ภำษำญี่ปุ่นอุตสำหกรรม” เล่มนี้เหมำะส ำหรับผู้ที่ศึกษำภำษำญี่ปุ่นชั้นต้นมำแล้ว 
และต้องกำรเรียนรู้ค ำศัพท์และส ำนวนภำษำญี่ปุ่นเฉพำะทำงด้ำนกำรผลิตหรือภำษำญี่ปุ่นที่ใช้
สื่อสำรในกำรท ำงำนโรงงำนอุตสำหกรรมเพ่ิมเติม ต ำรำประกอบไปด้วย 15 บท ซึ่งแต่ละบท
น ำเสนอค ำศัพท์และส ำนวนภำษำญี่ปุ่นในสถำนกำรณ์ท่ีแตกต่ำงกัน หัวข้อในแต่ละบทของต ำรำเล่ม
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 บทที่ 10 กำรรำยงำน กำรติดต่อสื่อสำร กำรปรึกษำหำรือ 
 บทที่ 11 อุบัติเหตุ เหตุกำรณ์ฉุกเฉิน 
 บทที่ 12 อุปกรณ์เพ่ือควำมปลอดภัย ข้อบังคับในกำรปฏิบัติงำน 
 บทที่ 13 เครื่องหมำยเตือนเพื่อควำมปลอดภัย ป้ำยห้ำม 
 บทที่ 14 กิจกรรม 5ส 
 บทที่ 15 กำรสิ้นสุดกำรฝึกอบรม 
  
 เนื้อหำในแต่ละบทจะประกอบด้วย  
 1. หัวข้อประจ ำบท เขียนเป็นภำษำไทยและมีภำษำญี่ปุ่นที่มีควำมหมำยเดียวกันก ำกับไว้ด้ำนล่ำง  
 2. วัตถุประสงค์กำรเรียนรู้ เพ่ือเป้ำหมำยกำรเรียนรู้ของบทเรียนให้ชัดเจนก่อนเริ่มเรียน  
 3. ลองคิดดู เป็นบทน ำเกริ่นเพ่ือท ำควำมเข้ำใจหัวข้อประจ ำบทและชวนให้ผู้เรียนคิดก่อนเข้ำสู่
เนื้อหำของบทเรียน  
 4. บทสนทนำ แบ่งเป็นสถำนกำรณ์ต่ำง ๆ มีสรุปค ำศัพท์ ส ำนวนพูดและรูปประโยคที่ส ำคัญอยู่ด้ำน
ท้ำยของบทสนทนำ ตัวละครหลักในบทสนทนำประกอบด้วย 1) คุณเนติ คุณธนำยุ และคุณปุญญภัทร์ 
พนักงำนใหม่ชำวไทยที่เพ่ิงเดินทำงมำท ำงำนที่ประเทศญี่ปุ่น  2) คุณ Yamashita และคุณ Miyazawa 
พนักงำนใหม่ชำวญี่ปุ่นของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC 3) คุณ Konishi เจ้ำหน้ำที่ผู้รับผิดชอบกำรฝึกอบรมด้ำน
เทคนิคส ำหรับพนักงำนใหม่ 4) คุณ Nishimura เจ้ำหน้ำที่ฝึกอบรมพนักงำนใหม่  5) คุณ Wakikawa 
เจ้ำหน้ำที่ดูแลเรื่องควำมเป็นอยู่และกำรใช้ชีวิตของพนักงำนชำวต่ำงชำติ  
 5. ค ำถำมท้ำยบท ใช้ฝึกอ่ำนและฝึกเขียน ค ำถำมจะถำมเกี่ยวกับเนื้อหำของบทเรียน ซึ่งอำจเป็น
เรื่องรำวจำกบทสนทนำหรือควำมรู้เกี่ยวกับส ำนวนที่ไดน้ ำเสนอในบทเรียนนั้น 
 6. แบบฝึกหัดทบทวนค ำศัพท์ ใช้ทบทวนค ำศัพท์ส ำคัญของบทเรียน 

ค ำช้ีแจงเกี่ยวกับต ำรำ 



 

 7. ลองท ำด ูเป็นแบบฝึกพูดตำมบทบำทสมมุติที่ก ำหนด  
 8. งำนท้ำยบท ใช้ส ำหรับท ำกิจกรรมฝึกคิดแบบกลุ่มเล็ก ๆ เพ่ือสรุปควำมรู้และประเมินผลกำร
เรียนรู้ของบทเรียนไปพร้อม ๆ กันในกลุม่ผู้เรียน 
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 1. สามารถพูดทักทายหัวหน้างานหรือเพ่ือนร่วมงานในที่ท างานได้อย่างเหมาะสม 
 2. สามารถพูดแนะน าตัวต่อคู่สนทนาและพูดแนะน าตัวต่อที่ประชุม รวมถึงพูดแนะน าบุคคล
อ่ืนได ้

 
 
 
 
 
 การทักทายและแนะน าตัวนั้นมีความส าคัญ เวลาพบหัวหน้างานหรือเพ่ือนร่วมงานในที่
ท างานเป็นครั้งแรก การทักทายการแนะน าตัวเป็นการแสดงออกให้เห็นถึงความมีสัมมาคารวะ ความ
อ่อนน้อมถ่อมตนของเราที่มีต่อผู้อ่ืน เมื่อหัวหน้างานหรือเพ่ือนร่วมงานถูกทักทายและแนะน าตัวอย่าง
เหมาะสมจากเรา บุคคลเหล่านั้นจะรู้สึกได้รับการเคารพ รู้สึกประทับใจ ส่งผลให้รู้สึกเมตตาและยินดี
เป็นมิตรกับเราเช่นกัน การทักทายและการแนะน าตัวจึงเป็นสิ่งสมควรปฏิบัติให้ดี เพราะเป็นมารยาท
และเป็นการสร้างบรรยากาศที่ดี ที่จะท าให้เราสามารถผูกสัมพันธ์กับบุคคลต่าง ๆ ในที่ท างานต่อไป
ไดอ้ย่างราบรื่น 
 ก่อนเข้าสู่เนื้อหาของบทเรียน ลองคิดดูว่าการทักทาย การแนะน าตัวและการแนะน าบุคคล
อ่ืนที่ดีนั้นควรเป็นอย่างไร เพ่ือที่เราจะสามารถทักทายและแนะน าตัวต่อหัวหน้าหรือเพ่ือนร่วมงานได้
อย่างเหมาะสมควรเตรียมตัวและฝึกฝนอะไรบ้าง  
 
 
    
 
 
 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 

 

บทท่ี 1  

การทักทาย การแนะน าตัว การแนะน าบุคคลอื่น 

挨拶・自己紹介・他者紹介 

 

初めまして どうぞよろしくお願いします 



第１課 挨拶・自己紹介・他者紹介 『工業用日本語』 

 

2 

 

 
 
 
 
 
 คุณ Yamashita และคุณ Miyazawa เป็นพนักงานใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC ซึ่งมี
โรงงานต้ังอยู่ที่ประเทศญี่ปุ่น บริษัทแห่งนี้นอกเหนือจากพนักงานชาวญี่ปุ่นแล้ว ยังมีพนักงาน
ชาวต่างชาติซึ่งเป็นผู้มาท างานโดยวีซ่าผู้ฝึกงานด้านเทคนิคพิเศษด้วยอีกจ านวนหนึ่ง คุณเนติ คุณธนา
ยุ และคุณปุญญภัทร์ เป็นพนักงานใหม่ชาวไทยที่เพ่ิงเดินทางมาท างานท่ีประเทศญี่ปุ่น 
 วันแรกที่บริษัท คุณ Yamashita แนะน าคุณเนติเพ่ือนร่วมงานรุ่นเดียวกันให้คุณ Miyazawa 
รู้จัก 
 

山下： おはようございます。 

宮沢： おはようございます。 

山下： 宮沢さん、こちらはネティさんです。 

ネティ： おはようございます。ネティです。 

どうぞよろしくお願いします。 

宮沢： 宮沢です。どうぞよろしくお願いします。お国はどちらですか。 

ネティ： タイです。バンコクから来ました。 

 
 
 
 
 
 
 

ส านวน ค าแปล ความหมาย/สถานการณ์ที่ใช้ 
おはようございます สวัสด ี พูดเมื่อพบกันในเวลาเช้า  
こんにちは สวัสด ี พูดเมื่อพบกันในเวลากลางวัน 

こんばんは สวัสด ี พูดเมื่อพบกันในเวลาค่ า 

お疲れ様です สวัสดี  (ขอบคุณที่ร่วมแรงใน
การท างาน) 

พูดเมื่อพบกันระหว่างวัน (แสดง
ความรู้สึกขอบคุณที่ร่วมแรงใน
การท างาน) 

บทสนทนา 

会話 1-1 
 

ส านวนทักทาย 

挨拶の表現 
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行ってまいります จะออกไปข้างนอก แล้วจะกลับ
เข้ามาอีก 

พูดเมื่ อจะออกจากที่ ท างาน 
เพ่ือไปท าธุระข้างนอก 

いってらっしゃい ขอให้เดินทางไปดีมาดี พูดกับบุคคลที่ก าลังจะออกจาก
ที่ท างานเพ่ือไปท าธุระข้างนอก 

ただいまもどりました กลับมาแล้ว พู ด เมื่ อกลั บ เข้ ามาจากการ
ออกไปท าธุระข้างนอก 

おかえりなさい กลับมาแล้วหรือ พูดกับบุคคลที่กลับเข้ามาจาก
การออกไปท าธุระข้างนอก 

失礼します ขอโทษที่เสียมารยาท พูดเมื่อจะเข้าหรือจะขอตัวออก
จากห้องหรือพ้ืนที่ส่วนตัวของ
หัวหน้างาน 

お先に失礼します ขอตัวกลับก่อน พูดเมื่อจะขอตัวกลับบ้านก่อน 

お疲れ様でした สวัสดี (ขอบคุณที่ร่วมเหนื่อยมา
ทั้งวัน) 

พูดกับบุคคลที่เลิกงานแล้วและ
ก าลังจะกลับบ้าน 

ご苦労様でした สวัสดี (ขอบคุณที่ร่วมเหนื่อยมา
ทั้งวัน) 

เป็นส านวนที่ผู้มีอาวุโสมากกว่า
หรือผู้ที่อยู่ในต าแหน่งที่สูงใช้พูด
ขอบคุณผู้ที่มีอายุน้อยกว่าหรือ
ผู้ใต้บังคับบัญชา 
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 คุณธนายุได้พบกับคุณ Konishi ซึ่งเป็นเจ้าหน้าที่ผู้รับผิดชอบการฝึกอบรมด้านเทคนิค
ส าหรับพนักงานใหม่ 
 

タナーユ： おはようございます。 

小西研修担当者： おはようございます。 

タナーユ： 初めまして。４月から製造課に入社いたしました、タナーユと
申します。どうぞよろしくお願いいたします。 

小西研修担当者： 初めまして。新入社員のための研修を担当しています。小西
です。よろしくお願いします。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
研修（けんしゅう）การฝึกอบรม   /   担当者（たんとうしゃ）เจ้าหน้าที่ผู้รับผิดชอบ   /    
製造課（せいぞうか）ฝ่ายการผลิต   /   入社する（にゅうしゃする）เข้าท างานที่บริษัท   /     
新入社員（しんにゅうしゃいん）พนักงานใหม่   /   担当する（たんとうする）รับผิดชอบ 

 
 
 
   
 
 
 คุณพงษ์กมลเป็นพนักงานชาวไทยที่เดินทางมาท างานที่บริษัทผลิตรถยนต์ BPC เมื่อปีที่แล้ว 
คุณพงษ์กมลแนะน าคุณปุญญภัทร์ซึ่ งเป็นรุ่นน้องที่ เรียน จบจากมหาวิทยาลัยเดียวกันให้              
คุณ Nishimura เจ้าหน้าที่ฝึกอบรมพนักงานใหม่รู้จัก  
 

ポンガモン： 西村さん、今よろしいでしょうか。 

西村研修指導員： はい、いいですよ。 

ポンガモン： この人は、大学時代の後輩、プンヤパットさんです。 

บทสนทนา 

会話 1-2 
 

บทสนทนา 

会話 1-3 
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プンヤパットさんは今年度の新入社員です。 

西村研修指導員： プンヤパットさんですか。研修指導員の西村です。初めまして。 

プンヤパット： プンヤパットです。どうぞよろしくお願いします。 

西村研修指導員： プンヤパットさんはいつ大学を卒業しましたか。 

プンヤパット： ２年前に大学を卒業しました。卒業してから、ずっとアユタヤ
の工場で働いていました。 

西村研修指導員： アユタヤですか。アユタヤはいいところですね。私はアユタヤ 

支社に３年いましたよ。いつ日本へ来ましたか。 

プンヤパット： 今年の４月に来ました。 

西村研修指導員： そうですか。じゃあ、頑張ってください。 

プンヤパット： ありがとうございます。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

後輩（こうはい）รุ่นน้อง   /   大学時代（だいがくじだい）ตอนเรียนมหาวิทยาลัย   /      
指導員（しどういん）ผู้ท าหน้าที่สอน ผู้ท าหน้าที่ชี้แนะ   /   今年度（こんねんど）ปี 
ปีงบประมาณ   /   ずっと ตลอด   /   工場（こうじょう）โรงงาน   /   支社（ししゃ）บริษัท
สาขา 

 
 
 
 
 
 
 ในพิธีปฐมนิเทศพนักงานใหม่ คุณ Konishi แนะน าตัวเอง แนะน าคุณ Nishimura และ
แนะน าคุณ Wakikawa เจ้าหน้าที่ดูแลเรื่องความเป็นอยู่และการใช้ชีวิตของพนักงานชาวต่างชาติ ให้
พนักงานใหมรู่้จัก 

 

小西研修担当者： 皆さん、こんにちは。 

新入社員全員： こんにちは。 

小西研修担当者： 私は新入社員のための研修の担当者、小西です。こちらは 

研修指導員の西村さんです。今日から２か月、私と西村さん

บทสนทนา 

会話 1-4 
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が技能実習を指導します。よろしくお願いします。 

新入社員全員： よろしくお願いします。 

小西研修担当者： こちらは生活指導員の脇川さんです。普段、脇川さんは事務
所にいます。研修以外のことは何でも脇川さんに相談してくだ
さい。 

脇川生活指導員 よろしくお願いします。 

新入社員全員： よろしくお願いします。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

技能実習（ぎのうじっしゅう）การฝึกงานด้านเทคนิค   /   指導する（しどうする）สอน 
ชี้แนะ   /   生活（せいかつ）ความเป็นอยู่และการใช้ชีวิต   /   普段（ふだん）โดยทั่วไป  
ปกต ิ  /   何でも（なんでも）ทุกเรื่อง ทุกสิ่ง   /   相談する（そうだんする）ปรึกษา 
 
 

<รูปประโยค 文型> 

ค านาม+以外 

“ยกเว้น...”  “นอกเหนือจาก...” 
บอกสิ่งที่ถูกยกเว้น สิ่งที่อยู่นอกกลุ่ม สิ่งที่ไม่ถูกรวมอยู่ในกลุ่ม 

例： 

彼以外誰もいません。 

部長以外誰もその部屋を使いませんでした。 

彼女以外の全員がそれを知っています。 

この間違い以外はこのレポートはよくできています。 
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 ในพิธีปฐมนิเทศพนักงานใหม่ คุณเนติแนะน าตัวต่อที่ประชุมซึ่งมีหัวหน้างาน รุ่นพ่ีที่ท างาน
และเพ่ือนร่วมงานเข้าร่วมการประชุม 

 

ネティ： 皆様、こんにちは。 

全員： こんにちは。 

ネティ： ４月から製造課に入社いたしました、ネティと申します。タイ 

から参りました。まだ研修中でございますので何かとご迷惑を 

おかけすることが多いと思いますが、ご指導よろしくお願いいた
します。 

全員： よろしくお願いします。 

 
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
何かと（なにかと）ด้วยเรื่องต่าง ๆ   /  ご迷惑をおかけすることが多いと思いますが、～  

（ごめいわくをおかけすることがおおいとおもいますが、～）คิดว่าคงจะมีเหตุจ าเป็นให้ต้อง
รบกวนอยู่บ่อย ๆ  /  ご指導よろしくお願いいたします（ごしどうよろしくおねがいいたします）
ขอความกรุณาช่วยสั่งสอนและชี้แนะด้วย 
 
 
 การทักทายและการแนะน าตัวต่อหน้าผู้คนจ านวนมาก เป็นสถานการณ์หนึ่งที่ค่อนข้างยาก 
เพราะนอกเหนือจากการฝึกควบคุมความตื่นเต้น ความประหม่าในเวลาที่พูดแล้ว การก าหนดท่ายืน
（姿勢）กริยาอาการ（動作）การเลือกใช้ค าพูด（言葉遣い）การแสดงความรู้สึกออกมา
ผ่านทางสีหน้าและแววตา（表情）รูปลักษณ์ภายนอก（身だしなみ）และการใส่ความรู้สึกใน
ขณะที่พูด（気持ち）สิ่งต่าง ๆ เหล่านี้ล้วนเป็นรายละเอียดส าคัญท่ีควรรู้และฝึกฝน  
 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 1-5 
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ในพิธีปฐมนิเทศพนักงานใหม่ คุณธนายุแนะน าตัวต่อที่ประชุมซึ่งมีหัวหน้างาน รุ่นพ่ีที่ท างาน
และเพ่ือนร่วมงานเข้าร่วมการประชุม 
 

タナーユ： 皆様、こんにちは。 

全員： こんにちは。 

タナーユ： このたび入社致しました、タナーユと申します。配属先は製造
課です。タイから参りました。ここで研修しているうちにたくさん
仕事を覚えたいと思います。ご指導よろしくお願いいたします。 

全員： よろしくお願いします。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

このたび ในครั้งนี ้ในโอกาสนี้    /   配属先（はいぞくさき）สังกัด <แผนกหรือฝ่ายที่ท างาน> 

 
 

<รูปประโยค 文型> 

กริยารูปพจนานุกรม・รูป ている・รูปない+うちに 

ค าคุณศัพท์ い รูปขยายค านาม・คุณศัพท์な รูปขยายค านาม+うちに 

ค านาม+の+うちに 

“ในระหว่างที่...”  “ในขณะที่...ยังไม่...” 
บอกการกระท าที่เกิดขึ้นหรืออยากให้เกิดข้ึนในช่วงเวลาหนึ่ง 

例： 

日本にいるうちに是非一緒に食事をしましょう。 

母が出かけているうちにこっそりゲームをします。 

日が暮れないうちに家に帰りましょう。 

若いうちに世界を旅行したいです。 

桜がきれいなうちにお花見に行きました。 

บทสนทนา 

会話 1-6 
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学生のうちにやっておいた方がいいと思うことがありますか。 

 
 
 
 
 
 
 ในพิธีปฐมนิเทศพนักงานใหม่ คุณปุญญภัทร์แนะน าตัวต่อที่ประชุมซึ่งมีหัวหน้างาน รุ่นพ่ีที่
ท างานและเพ่ือนร่วมงานเข้าร่วมการประชุม 
 

プンヤパット： 皆様、こんにちは。 

全員： こんにちは。 

プンヤパット： 製造課に配属になりました、プンヤパットと申します。タイから
参りました。学生の頃から製造に興味を持っています。大学
時代、ずっと体育会のサッカー部におりました。やる気と体力 

には自信があります。早く仕事を覚えられるよう頑張ります 

ので、どうぞよろしくお願いいたします。 

全員： よろしくお願いします。 

 
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現> 

配属（はいぞく）การถูกมอบหมายให้อยู่ในสังกัด   /  ～頃（ころ）ช่วงเวลา... ตอน...   /    
製造（せいぞう）การผลิต   /   興味を持つ（きょうみをもつ）มีความสนใจเป็นพิเศษ   /   
体育会（たいいくかい）กลุ่มกีฬา   /   サッカー部（サッカーぶ）ชมรมฟุตบอล   /   やる気
（やるき）ความรู้สึกกระตือรือรน้ที่จะท า   /   体力（たいりょく）พละก าลังทางร่างกาย   /   
自信（じしん）ความมั่นใจ   /   早く（はやく）เร็ว ๆ   /   頑張る（がんばる）พยายาม 

 
 
 
 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 1-7 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）朝、上司に出会った時何と挨拶しますか。      

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）昼ごろ、同僚に出会ったとき何と挨拶しますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）夜、アパートの大家さんに出会ったとき、何と挨拶しますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）仕事に遅れたとき、上司に何と謝りますか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）他人の迷惑をかけてしまったとき、何と謝りますか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 
 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（にゅうしゃする）เข้าท างานที่บริษัท 

      

２）担当する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）รับผิดชอบ  

  

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）指導する（しどうする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿   
  
４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しんにゅうしゃいん）พนักงานใหม่ 
 

５）配属先（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）สังกัด <แผนกหรือฝ่ายที่ท างาน> 

 

６）製造課（せいぞうか）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（けんしゅう）การฝึกอบรม    
      

８）技能実習（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）การฝึกงานด้านเทคนิค 

 

９）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（こうじょう）โรงงาน 

   

１０）支社（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）บริษัทสาขา       
 

１２）体力（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）พละก าลังทางร่างกาย 

 

１３）やる気（やるき）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

１４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（じしん）ความมั่นใจ    
 
 
 
 
 
 
 บทบาทสมมุติ 1-1  
 คุณเป็นพนักงานใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC วันนี้เป็นวันแรกของการฝึกงานและมาที่
ฝ่ายผลิตของบริษัทแห่งนี้ จงเติมค าหรือข้อความที่เหมาะสมลงในวงเล็บของบทแนะน าตัวด้านล่าง 
แล้วลองพูดแนะน าตัวต่อที่ประชุมในตอนเช้า 
 
 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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皆様、こんにちは。 

わたしは、４月に（     ）に入社いたしました、（     ）と申します。
（     ）から参りました。去年の３月に大学を卒業しました。卒業してから、 

ずっと（     ）ていました。学生の頃から（     ）に興味を持っています。
大学時代、（     ）部におりました。（     ）には自信があります。 

まだ研修中でございますので何かとご迷惑をおかけすることが多いと思いますが、ご指導 

よろしくお願いいたします。 

 
 บทบาทสมมุติ 1-2 
 คุณเป็นพนักงานของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC ปีนี้มีรุ่นน้องที่จบการศึกษาจากมหาวิทยาลัย
เดียวกับคุณเข้ามาเป็นพนักงานใหม่ คุณพารุ่นน้องคนดังกล่าวไปรู้จักกับเจ้าหน้าที่ฝึกอบรมพนักงาน
ใหม่ จงเติมค าหรือข้อความที่เหมาะสมลงในวงเล็บของบทแนะน าบุคคลอ่ืนด้านล่าง แล้วลองพูด
แนะน ารุ่นน้องคนดังกล่าว 

 

西村さん、お忙しいところすみませんが、新入社員を紹介させていただきたいと思います。 

こちらは４月に（     ）に入社いたしました、（     ）です。大学を卒
業してからずっと（     ）ていました。日本語は、勉強していますから、上手です。 

 
 บทบาทสมมุติ 1-3 

 [1-3-1] 
 คุณเป็นพนักงานของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC ปีนี้มีพนักงานใหม่มาจากต่างประเทศหลายคน 
เช้าวันนี้ก่อนเวลาเริ่มงาน มีพนักงานใหม่ชาวพม่าเข้ามาทักทายและแนะน าตัวกับคุณ จงดูบทสนทนา 
1-2 และบทสนทนา 1-3 เป็นตัวอย่าง แล้วลองพูดทักทายและแนะน าตัวในฐานะที่เป็นรุ่นพ่ีกับ
พนักงานใหม่ชาวพม่าคนนั้น ลองพูดคุยสอบถามเรื่องท่ัวไป เช่น จบการศึกษาจากที่ไหนและเมื่อไหร่ 
 [1-3-2] 
 คุณเป็นพนักงานใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC มาจากประเทศพม่า เช้าวันแรกที่บริษัท
ก่อนเวลาเริ่มงานคุณพบรุ่นพ่ีที่ท างาน จงดูบทสนทนา 1-2 และบทสนทนา 1-3 เป็นตัวอย่าง แล้ว
ลองพูดทักทายและแนะน าตัวในฐานะพนักงานใหม่อย่างเหมาะสม 
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  友達を紹介する文を作りましょう。その友達に本当の話を聞いて、書いてください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพทเ์กี่ยวกับอำคำรและพ้ืนที่ผลิตของโรงงำน 

 2. รู้ค ำศัพท์เก่ียวกับกระบวนกำรผลิตรถยนต์ 
 2. สำมำรถพูดแนะน ำสถำนที่ภำยในโรงงำนและอธิบำยกระบวนกำรผลิตรถยนต์ได ้
 

 

 

 

 อุตสำหกรรมกำรผลิตหมำยถึงกิจกรรมที่ใช้แรงงำน（労働）และเครื่องจักร（機械）
ผลิตสินค้ำ โดยเน้นกำรผลิตในปริมำณทีม่ำก บนพื้นที่ปฏิบัติกำรผลิตที่เรียกว่ำ “โรงงำน（工場）” 
อุตสำหกรรมกำรผลิตเป็นอุตสำหกรรมที่มีควำมจ ำเป็นต่อกำรใช้ชีวิตของมนุษย์ มนุษย์พ่ึงพำสิ่งของ
ต่ำง ๆ มำกมำยเพ่ือใช้ในกำรด ำรงชีวิต  เช่น อำหำร ยำรักษำโรค เสื้อผ้ำ  อุปกรณ์กำรเรียน 
คอมพิวเตอร์ โทรศัพท์มือถือ รถยนต์ สิ่งต่ำง ๆ เหล่ำนี้มนุษย์ไม่สำมำรถสร้ำงหรือผลิตได้ด้วยตัวเอง
ทั้งหมด ต้องหำซื้อมำเพ่ือใช้อุปโภคบริโภคเกือบทั้งสิ้น จึงกล่ำวได้ว่ำมนุษย์ทุกคนล้วนใช้ชีวิตโดย
พ่ึงพิงหรือมีควำมเก่ียวข้องกับอุตสำหกรรมกำรผลิตอย่ำงแน่นอนไม่ทำงใดก็ทำงหนึ่ง  
 ลองคิดดูว่ำ หำกคุณมีโอกำสได้ไปทัศนศึกษำโรงงำนเพ่ือดูงำนเกี่ยวกับกระบวนกำรผลิต คุณ
จะพบเจอใครและเห็นสิ่งของประเภทไหนบ้ำง   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บทท่ี 2  

ทัศนศึกษาโรงงาน กระบวนการผลิต 

工場見学・製造工程 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

工場 

工員 機械 工具 資材 製品 
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 ช่วงพักหลังจำกพิธีปฐมนิเทศพนักงำนใหม่ คุณเนติมีโอกำสได้พูดคุยกับคุณ Yamashita 
เรื่องกำรฝึกอบรมของบริษัท 
 

ネティ： 山下さん、聞いてもいいですか。 

山下： はい、いいですよ。何ですか。 

ネティ： 日本人の新入社員も研修がありますか。 

山下： ありますよ。私、宮沢さん、タナーユさん、プンヤパットさんとネテ
ィさんは、新入社員のための研修を一緒にしますよ。 

ネティ： 研修の日程はどうなっていますか。 

山下： 今日が研修開始です。研修終了は来月の３０日です。 

ネティ： じゃあ、研修期間は約２か月ですね。 

山下： ええ、そうです。 

ネティ： どんな研修がありますか。 

山下： 座学と実習があります。OJT です。 

ネティ： OJT とは何ですか。 

山下： OJT またはオン・ザ・ジョブ・トレーニングとは、企業内訓練で
す。仕事をしながら、周りの人たちに教えてもらって技能を覚え
ていくことです。 

ネティ： なるほど。分かりました。ありがとうございました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

日程（にってい）ก ำหนดกำร   /   研修開始（けんしゅうかいし）กำรเริ่มต้นกำรฝึกอบรม   /   
研修終了（けんしゅうしゅうりょう）กำรสิ้นสุดกำรฝึกอบรม   /   研修期間（けんしゅう  

きかん）ช่วงเวลำกำรฝึกอบรม   /   約（やく）ประมำณ   /  座学 （ざがく）กำรบรรยำย   /   
実習（じっしゅう）กำรฝึกปฏิบัติจริง   /   オン・ザ・ジョブ・トレーニング กำรฝึกอบรมหน้ำงำน   
/   企業内（きぎょうない）ภำยในสถำนประกอบกำร   /   訓練（くんれん）กำรฝึก <ปฏิบัติ

บทสนทนา 

会話 2-1 
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หลำย ๆ ครั้ง เพื่อให้เกิดควำมช ำนำญ>   /   周り（まわり）รอบ ๆ   /   技能（ぎのう）
เทคนิค ทักษะ ควำมช ำนำญ 

 
 

<รูปประโยค 文型> 

ค านาม+とは  

“ที่เรียกว่ำ...” 

บอกหัวข้อหรือประเด็นที่ยกข้ึนมำเป็นหัวเรื่องเพ่ือบอกนิยำมหรืออธิบำยควำมหมำย 

例： 

新入社員とは新しく入社する社員のことです。 

サラリーマンとは会社のために働いて対価として給料をもらう人のことです。 

社会人とは学校や家庭などの保護を離れて自立している人のことです。 

客とは金を払って製品を買ったりサービスを受けたりする人のことです。 

 
 
 

 

 

 

 คุณ Konishi น ำพนักงำนใหม่ทัศนศึกษำโรงงำนของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC โดยเริ่มต้นจำก
ส่วนหน้ำ ซึ่งเป็นส่วนต้อนรับลูกค้ำและส่วนบริหำรงำนของบริษัท 

 

小西研修担当者： さあ、これから工場を見学します。この見学は１時間で終わり
ます。それでは、行きましょう。 

新入社員全員： よろしくお願いします。 

小西研修担当者： ここは正門です。正門の東は来客用駐車場です。来客用駐
車場の北は来客センターです。来客センターの隣は管理ビル
です。管理ビルの西は従業員用駐車場です。 

プンヤパット： すみません。 

小西研修担当者： はい。 

プンヤパット： 事務所は管理ビルにありますか。 

小西研修担当者： はい、そうです。 

บทสนทนา 

会話 2-2 
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プンヤパット： では、生活指導員の脇川さんは管理ビルにいらっしゃいます
ね。 

小西研修担当者： はい、そうです。管理ビルの１階に事務所があります。生活指
導員の脇川さんはそこにいます。 

ネティ： 社長も管理ビルにいらっしゃるんですか。 

小西研修担当者： ええ。管理ビルの３階に社長室があります。社長はそこにいら
っしゃいます。 

タナーユ： すみません。食堂はどこにありますか。 

小西研修担当者： 管理ビルの後ろの別館にあります。 

プンヤパット： すみません。あれは何ですか。 

小西研修担当者： あれは製造施設です。後で案内します。 

 

<ค าศัพท์ 単語> 

正門（せいもん）ประตูหน้ำ   /   来客用駐車場（らいきゃくようちゅうしゃじょう）ทีจ่อดรถ
ส ำหรับลูกค้ำ   /   来客センター（らいきゃくセンター）ศูนย์รับรองลูกค้ำ   /   管理ビル  

（かんりビル）ตึกบริหำร   /   従業員用駐車場（じゅうぎょういんようちゅうしゃじょう） 

ทีจ่อดรถส ำหรับพนักงำน   /   社長室（しゃちょうしつ）ห้องประธำนบริษัท   /   別館  

（べっかん）โรงเรือน <อำคำรหลังเล็กตั้งอยู่ติดหรือตั้งอยู่ข้ำงเคียงกับอำคำรหลังใหญ่>   /   製造
施設（せいぞうしせつ）อำคำรและพ้ืนที่ส ำหรับท ำกำรผลิต   /   後で（あとで）ภำยหลัง   /   
案内する（あんないする）น ำชม  พำไป 

 
 
 
 
 
 
 

รูปภำพที ่2.1 ภำพแผนผังส่วนหนำ้ของโรงงำนบริษัทผลติรถยนต์ BPC 

ที่มำ ผู้เรยีบเรยีง 
 
 

正門 

来客用駐車場 

来客センター 管理ビル 従業員用駐車場 

食堂 
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 “โรงงำน” คืออำคำรและพ้ืนที่ผลิตสินค้ำ กระบวนกำรผลิตสินค้ำมีหลำยส่วนหลำยขั้นตอน 
และทุกส่วนทุกขั้นตอนจะด ำเนินกำรอย่ำงเป็นระบบและต่อเนื่อง เพ่ือให้สำมำรถผลิตสินค้ำได้ครบ
จ ำนวนตำมควำมต้องกำรใช้อุปโภคบริโภคของผู้คนในสังคม 
 ค ำว่ำ “ผลิต” “สร้ำง” “ท ำ” ในภำษำญี่ปุ่นนั้นมีหลำยค ำ ในอุตสำหกรรมกำรผลิต เรำมักจะ
ได้ยินค ำว่ำ 製造する・生産する・造る・作る・創る ค ำเหล่ำนี้มีควำมหมำยเหมือนกันและแตกต่ำง
กันอย่ำงไร  
 
 
 
 
 
 

ค าศัพท ์ ค าแปล ความหมาย 

製造する ผลิต สร้ำง  ท ำ ผลิตสิ่งของจำกวัตถุดิบที่ผ่ำนกำร
แปรรูป เป็นกำรผลิตในปริมำณที่
มำก ใช้ เครื่องจักรเป็นเครื่องมือ
ช่ วยทุ่ น แ รง เช่ น  ผลิ ต กระจก 
<วัตถุดิบคือแก้ว ซึ่งมีซิลิคอนเป็น
องค์ประกอบหลักทำงเคมี> ผลิต
รถยนต์  <วัตถุดิบคือ เหล็ก ยำง 
ชิ้นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ต่ำง ๆ > 

生産する ผลิต  สร้ำง  ท ำ 1) ผลิตสิ่ งของที่ จ ำ เป็ นต่ อกำร
ด ำรงชีวิต จำกวัตถุดิบที่ผ่ำนกำร
แปรรูป เป็นกำรผลิตในปริมำณที่
มำก ใช้ เครื่องจักรเป็นเครื่องมือ
ช่วยทุ่นแรง  
2) ผลิตสิ่ งของที่ จ ำ เป็ นต่ อกำร
ด ำ ร ง ชี วิ ต  จ ำ ก วั ต ถุ ดิ บ ต ำ ม
ธรรมชำติ (สิ่งที่มีอยู่ในธรรมชำติ ที่
ไม่ได้ผ่ำนกำรแปรรูป) ใช้เครื่องจักร
เป็นเครื่องมือช่วยทุ่นแรง  
เช่น ผลิตข้ำวสำร <ผลิตมำจำก
ข้ำวเปลือกที่ได้จำกกำรท ำนำ> 
ผลิตนมกล่องเพ่ือกำรบริโภค <ผลิต
มำจำกน้ ำนมวัว โดยผ่ำนกำรพำส

ความหมายของค าว่า 
製造する・生産する・作る・造る・創る 

作る造る 
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เจอร์ไรส์และบรรจุลงในกล่อง> 

3) สร้ำงสินค้ำที่อยู่ในรูปแบบของ
บริกำรต่ำง ๆ   
4) สร้ำงสินทรัพย์ที่มรีำคำ มคี่ำสูง 
5) ผลิตผลผลิตทำงกำรเกษตร เช่น 
ปลูกผัก ปลูกข้ำว ผลิตผลผลิตทำง
ปศุสัตว์ เช่น เพำะเลี้ยงสุกร  

造る ท ำ  สร้ำง ท ำหรือสร้ำงสิ่งที่เป็นรูปธรรม ที่มี
โครงสร้ำงหรือขนำดค่อนข้ำงใหญ่ 
เช่น สร้ำงโรงเรียน สร้ำงเรือ สร้ำง
บ้ำน 

作る ท ำ  สร้ำง 1) ท ำหรือสร้ำงสิ่งที่ เป็นรูปธรรม 
เช่ น  ท ำ เห ล้ ำ  ท ำ เต้ ำ เ จี ย ว 
ท ำอำหำร 
2) ท ำหรือสร้ำงสิ่งที่เป็นนำมธรรม 
เช่น สร้ำงครอบครัวในฝัน สร้ำง
โรงเรียนในอุดมคติ 

創る ผลิต  สร้ำง  ท ำ ท ำห รื อ ส ร้ ำ งสิ่ งที่ เป็ น ผ ล งำน
สร้ำงสรรค์ ผลงำนทำงศิลปะ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

製造 

生産 

作る 

造る 

創る 
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 เมื่อน ำพนักงำนใหม่ทัศนศึกษำโรงงำนในส่วนต้อนรับลูกค้ำและส่วนบริหำรเสร็จเรียบร้อย
แล้ว คุณ Konishi ก็น ำพนักงำนใหม่ทัศนศึกษำต่อที่อำคำรและพ้ืนที่ผลิต 

 

小西研修担当者： これから製造施設を見学します。ここはプレス工場です。プレス
工場の北は溶接工場です。溶接工場の東は塗装工場で
す。塗装工場の北はエンジン工場です。エンジン工場の西は
鋳造工場です。鋳造工場の西は組立工場です。組立工場
と鋳造工場とエンジン工場の北は完成車の駐車場です。製
造施設の裏はテストコースです。 

タナーユ： あれは何ですか。 

小西研修担当者： あれは倉庫です。第１倉庫と第２倉庫です。 

プンヤパット： すみません。 

小西研修担当者： はい。 

プンヤパット： この工場の面積はどれぐらいですか。 

小西研修担当者： 工場全体の敷地面積は２０００平方メートルです。 

プンヤパット： この工場の従業員数は何人ですか。 

小西研修担当者： ２００人です。 

 

<ค าศัพท์ 単語> 

プレス工場（プレスこうじょう）โรงอัด   /   溶接工場（ようせつこうじょう）โรงเชื่อม   /     
塗装工場（とそうこうじょう）โรงพ่นสี   /   エンジン工場（エンジンこうじょう）    

โรงเครื่องยนต์   /   鋳造工場（ちゅうぞうこうじょう）โรงหล่อ   /   組立工場（くみたて  

こうじょう）โรงประกอบ   /   完成車の駐車場（かんせいしゃのちゅうしゃじょう）ลำนจอดรถ
ที่ผลิตเสร็จเรียบร้อย   /   テストコース สนำมทดสอบรถยนต์   /   倉庫（そうこ）โกดัง   /      
面積（めんせき）พ้ืนที ่  /   敷地面積（しきちめんせき）พ้ืนที่ก่อสร้ำง   /   平方メートル
（へいほうメートル）ตำรำงเมตร   /   従業員数（じゅうぎょういんすう）จ ำนวนพนักงำน 

บทสนทนา 

会話 2-3 
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 ระหว่ำงที่คุณ Konishi น ำพนักงำนใหม่ทัศนศึกษำอำคำรและพ้ืนที่ผลิต ได้อธิบำยเกี่ยวกับ
กระบวนกำรผลิตรถยนต์ให้พนักงำนใหม่ได้เรียนรู้ 
 

小西研修担当者： さあ、これから製造工程を説明します。この説明の目標は   

製造工程が分かることです。工程内容のプリントを配ります 

から、確認してください。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

 この工場は自動車を生産しています。私たちは２４時間この
工場を稼働させています。生産高は月産２５０００台     

です。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

 プレス工場ではボディ部品を作ります。それから、ボディ部品は
溶接工場に行きます。次に、溶接されたボディ部品は塗装 

บทสนทนา 

会話 2-4 
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工場に行きます。塗装の後、ボディ部品は組立工場に行き 

ます。ここまでは、大丈夫ですか。 

新入社員全員： はい、大丈夫です。 

小西研修担当者： 鋳造工場ではエンジン部品を作ります。エンジン部品はエン 

ジン工場のエンジン組立ラインに行きます。エンジン組立ライン
の後、作成されたエンジンは組立工場に行きます。組立工場
では、ボディ部品とエンジンを組み立てます。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

製造工程（せいぞうこうてい）กระบวนกำรผลิต   /   説明する（せつめいする）อธิบำย   /   
目標（もくひょう）วัตถุประสงค์ เป้ำหมำย /   工程内容（こうていないよう）รำยละเอียด
หรือเนื้อหำของกระบวนกำร   /   プリント เอกสำร   /   配る（くばる）แจก   /   確認する
（かくにんする）ตรวจสอบ   /   自動車（じどうしゃ）รถยนต์   /   生産する（せいさん 

する）ผลิต สร้ำง ท ำ  /   稼働する（かどうする）ปฏิบัติกำร ด ำเนินกำร   /   生産高  

（せいさんだか）ยอดกำรผลิต   /   月産（げっさん）จ ำนวนที่ผลิตไดต้่อเดือน   /   ボディ 
部品（ボディぶひん）ชิ้นส่วนตัวถัง   /   エンジン部品（エンジンぶひん）ชิ้นสว่นเครื่องยนต์   
/   エンジン組立ライン（エンジンくみたてライン）สำยพำนประกอบเครื่องยนต์   /   作成 する
（さくせいする）ท ำให้ส ำเร็จ   /   組み立てる（くみたてる）ประกอบ 

 
 

 
รูปภำพที ่2.2 ภำพสำยพำนกำรประกอบช้ินส่วนตัวถังรถยนต ์

ที่มำ https://gazoo.com/article/daily/170424.html 
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 คุณ Konishi อธิบำยเกี่ยวกับสำยพำนตรวจสอบครั้งสุดท้ำยซึ่งเป็นขั้นตอนสุดท้ำยของ
กระบวนกำรผลิตรถยนต์ให้พนักงำนใหม่ได้เรียนรู้ หลังจำกนั้นก็อนุญำตให้ทุกคนได้พักผ่อน 

 

小西研修担当者： 皆さん、こちらに集合してください。 

新入社員全員： はい。 

小西研修担当者： これは最終検査ラインです。組立ラインの後、自動車は最終
検査ラインに行きます。検査に合格した自動車は完成車の 

駐車場に行きます。完成車の駐車場は出荷場です。ここまで
は大丈夫ですか。 

新入社員全員： はい、大丈夫です。 

小西研修担当者： 工場見学と製造工程説明はこれで終わりました。 

新入社員全員： ありがとうございました。 

小西研修担当者： 朝から勉強をしていますね。疲れましたか。 

プンヤパット： はい、少し疲れました。 

小西研修担当者： では、休みましょう。午後は１時から始めます。午後プレス 

工場に行きます。１時までにここに戻ってください。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

最終検査ライン（さいしゅうけんさライン）สำยพำนตรวจสอบครั้งสุดท้ำย   /   集合する 

（しゅうごうする）รวมตัวกัน   /   組立ライン（くみたてライン）สำยพำนกำรประกอบ   /    
検査（けんさ）กำรตรวจสอบ   /   合格する（ごうかくする）ผ่ำนกำรทดสอบ   /   出荷場
（しゅっかじょう）พ้ืนทีเ่ก็บสินค้ำเพ่ือเตรียมส่งออก 

 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 2-5 
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      จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）OJT とは何ですか。      

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）社長室はどこにありますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）BPC会社の今年度の新入社員のための研修の日程はどうなっていますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）BPC会社の工場の面積はどれぐらいですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）BPC会社の工場は自動車の月産がどれぐらいですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 
จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（せいさんする）ผลิต สร้ำง ท ำ 

      

２）稼働する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ปฏิบัติกำร ด ำเนินกำร    
   

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（さくせいする）ท ำให้ส ำเร็จ 
       
４）組み立てる（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ประกอบ 

 

５）合格する（ごうかくする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

６）訓練（くんれん）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
      

７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ぎのう）เทคนิค ทักษะ ควำมช ำนำญ 

 

８）製造施設（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）อำคำรและพ้ืนที่ส ำหรับท ำกำรผลิต       
 

９）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ようせつこうじょう）โรงเชื่อม 

 

１０）塗装工場（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）โรงพ่นสี 
 

１１）鋳造工場（ちゅうぞうこうじょう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
      

１２）完成車の駐車場（かんせいしゃのちゅうしゃじょう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

１３）倉庫（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）โกดัง       
 

１４）敷地面積（しきちめんせき）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

１５）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（せいぞうこうてい）กระบวนกำรผลิต 
 

１６）最終検査ライン（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）สำยพำนตรวจสอบครั้งสุดท้ำย    
 

１７）出荷場（しゅっかじょう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
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 บทบาทสมมุติ 2-1 

 คุณเป็นพนักงำนของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC คุณได้รับมอบหมำยจำกหัวหน้ำแผนกให้น ำ
พนักงำนใหม่ทัศนศึกษำโรงงำน จงดูบทสนทนำ 2-3 เป็นตัวอย่ำง แล้วลองพูดแนะน ำสถำนที่ต่ำง ๆ 
ภำยในโรงงำน 
 บทบาทสมมุติ 2-2 

 คุณเป็นพนักงำนของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC คุณได้รับมอบหมำยจำกหัวหน้ำแผนกให้
อธิบำยเกี่ยวกับกระบวนกำรผลิตรถยนต์ให้พนักงำนใหม่ได้เรียนรู้  จงดูบทสนทนำ 2-4 และบท
สนทนำ 2-5 เป็นตัวอย่ำง แล้วลองพูดอธิบำยกระบวนกำรผลิตรถยนต์ 
 

 

 

 
 
 

  写真たてや椅子などの簡単な物づくりの工程を考えて、書いてみましょう。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

ลองท าดู 
やってみましょう 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์เกี่ยวกับวิธีกำรจัดกำรและควบคุมเครื่องจักร และค ำศัพท์เกี่ยวกับกำรแปรรูป
แผ่นเหล็ก 

 2. รู้ค ำศัพทเ์กี่ยวกับกำรตรวจเช็คอุปกรณ์กลั่นกรองสิ่งสกปรกที่ปะปนในน  ำมันเครื่อง 
 3. สำมำรถพูดอธิบำยขั นตอนกำรปฏิบัติงำนเทคนิคหรืองำนช่ำงง่ำย ๆ ได ้  
 
 
 
 
 
 ปัจจุบันจ ำนวนประชำกรผู้สูงอำยุของประเทศญี่ปุ่นเพ่ิมสูงขึ น ในขณะที่จ ำนวนประชำกรเด็ก
และจ ำนวนประชำกรผู้ใหญ่วัยท ำงำนนั นลดลง และมีแนวโน้มที่จะลดลงอีกอย่ำงต่อเนื่องในอนำคต 
สภำพกำรณ์ดังกล่ำวส่งผลให้ประเทศญี่ปุ่นประสบปัญหำขำดแคลนแรงงำนโดยเฉพำะอย่ำงยิ่งใน
ภำคอุตสำหกรรมกำรผลิต รัฐบำลญี่ปุ่นจึงออกนโยบำยอนุญำตให้แรงงำนต่ำงชำติเข้ำมำท ำงำนใน
ประเทศ โดยหวังว่ำแรงงำนต่ำงชำติดังกล่ำวจะเข้ำมำช่วยขับเคลื่อนให้ภำคอุตสำหกรรมกำรผลิตของ
ประเทศด ำเนินต่อไปได้อย่ำงรำบรื่น นโยบำยดังกล่ำวท ำให้ชำวต่ำงชำติที่มีควำมรู้ควำมสำมำรถทำง
ภำษำและวัฒนธรรมญี่ปุ่นมีโอกำสที่จะเดินทำงไปท ำงำนที่ประเทศญี่ปุ่นได้มำกยิ่งขึ น 
 ก่อนเข้ำสู่เนื อหำของบทเรียน ลองคิดดูว่ำงำนในโรงงำนแตกต่ำงกับงำนในส ำนักงำนอย่ำงไร 
ข้อได้เปรียบของผู้ที่ท ำงำนในโรงงำนคืออะไร และผู้ที่มีควำมประสงค์จะเดินทำงไปท ำงำนโรงงำนที่
ประเทศญี่ปุ่น ควรเตรียมตัวและฝึกฝนทักษะใดเป็นพิเศษ 
 
 
 
 
 
 

บทท่ี 3  

การฝึกงานด้านเทคนิค ขั้นตอนการปฏิบัติงาน    
技能実習・作業手順 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 

 

工場内製造ワーク 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

オフィスワーク・デスクワーク 
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 ช่วงบ่ำยเป็นเวลำฝึกปฏิบัติจริง วันนี คุณ Nishimura จะสอนวิธีกำรจัดกำรและควบคุม
เครื่องจักรหมำยเลข 1 ให้แก่พนักงำนใหมไ่ด้เรียนรู้ 
 

西村研修指導員： 皆さん、こちらに集まってください。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： 午後は作業をします。私が作業の指導をします。よろしくお願
いします。 

新入社員全員： よろしくお願いします。 

西村研修指導員： 午前中は機械の基礎について勉強しましたね。午後は機械
の取り扱いについて実習を行います。では、今から機械の 

操作方法を指導します。私のやることをよく見てください。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： はじめにこのスイッチを上に上げて電源を入れます。それから、
機械の運転ボタンを押します。機械の運転ボタンを押すと 

機械が動きます。次にこのハンドルを左へ２回回してください。
ハンドルをしっかり握ってください。この操作には注意が必要 

ですから、慎重に行ってください。ここまでは、何か質問はあり 

ませんか。 

ネティ： いいえ。大丈夫です。 

西村研修指導員： それでは、実習を始めましょう。 

プンヤパット： あ、すみません。 

西村研修指導員： はい。 

プンヤパット： もし機械に異常が起きたら、機械を緊急停止するにはどうし 

ますか。 

西村研修指導員： 機械に異常が起きたら、すぐに非常停止ボタンを強く押して 

ください。非常停止ボタンの場所が分かりますか。 

プンヤパット： はい、分かります。この赤いボタンですね。 

บทสนทนา 

会話 3-1 
 



第 3課 技能実習・作業手順 『工業用日本語』 

 

29 

 

西村研修指導員： そうです。この非常停止ボタンを強く押すと、機械がすぐに 

止まります。機械が止まったら、上司に報告してください。 

プンヤパット： はい、分かりました。 

西村研修指導員： 非常停止ボタンを一回使ってみましょうか。では、機械を動か
して、非常停止ボタンを押しましょう。 

新入社員全員： はい。 

 
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現> 

作業する（さぎょうする）ปฏิบัติงำน   /   基礎（きそ）พื นฐำน   /   取り扱い（とりあつ 

かい）กำรจัดกำร  กำรควบคุมดูแล   /   操作方法（そうさほうほう）วธิีกำรควบคุม 
<เครื่องจักร อุปกรณ์>   /   スイッチ สวิตช์   /   電源を入れる（でんげんをいれる）เปิด 

<แหล่งจ่ำยกระแสไฟฟ้ำของเครื่องจักรหรืออุปกรณ์ที่ใช้ไฟฟ้ำต่ำง ๆ>   /    運転ボタン（うんてん
ボタン）ปุ่มเดินเครื่อง   /   ハンドル ด้ำมจับควบคุมเครื่อง   /   しっかり แน่น   /   握る  

（にぎる）ก ำ   /   注意（ちゅうい）ควำมระมัดระวัง   /   慎重（しんちょう）อย่ำง
ระมัดระวังที่สุด   /   異常（いじょう）ควำมผิดปกติ   /   緊急停止する（きんきゅうていしす
る）หยุดเครื่องอย่ำงเร่งด่วน   /   非常停止ボタン（ひじょうていしボタン）ปุ่มหยดุเครื่อง
ฉุกเฉิน   /   強く（つよく）แรง ๆ  อย่ำงแรง   /   場所（ばしょ）สถำนที ่ต ำแหน่ง   /   すぐ
ทันท ี  /   上司（じょうし）หัวหน้ำงำน   /   報告する（ほうこくする）รำยงำน  แจ้ง <ควำม
คืบหน้ำ>  ให้ทรำบ 

 

 
รูปภำพที ่3.1 ภำพพื นทีป่ฏิบัติงำนในโรงงำน 

ที่มำ https://04510.jp/times/articles/-/38?page=1 
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 หลังจำกที่คุณ Nishimura ได้สอนวิธีกำรผลิตชิ นส่วนเครื่องยนต์เป็นที่เรียบร้อยแล้ว ได้ให้
พนักงำนใหมล่องฝึกปฏิบัติจริง แต่ดูเหมือนว่ำคุณเนติยังจ ำขั นตอนกำรปฏิบัติงำนไม่ได้ 
 

西村研修指導員： 作業の手順を守らなければなりません。手順を覚えましたか。 

ネティ： すみません。まだ覚えられません。 

西村研修指導員： じゃあ、私がもう一度やりますからよく見てください。そして、メモ
してください。 

ネティ： はい。 

西村研修指導員： いいですか。はじめにスイッチを入れます。部品が入ります。 

次にボタンを押します。製品が完成します。最後に取り出し 

ます。ここまで分かりましたか。 

ネティ： はい、分かりました。 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現> 

手順（てじゅん）ขั นตอน   /   メモする จดบันทึก   /   スイッチを入れる（スイッチを   

いれる）เปิดสวิตช์   /   部品（ぶひん）ชิ นส่วน อะไหล่   /   完成する（かんせいする）
ส ำเร็จ เสร็จ   /   取り出す（とりだす）น ำออกมำ 

 

 
รูปภำพที ่3.2 ภำพกำรฝึกปฏิบัติจริงของพนักงำนชำวต่ำงชำติซึ่งเป็นผู้มำท ำงำนโดยวีซ่ำผู้ฝึกงำนด้ำนเทคนิคพิเศษ 

ที่มำ ผู้เรยีบเรยีง 
 

บทสนทนา 

会話 3-2 
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 นอกจำกคุณเนติแล้ว ดูเหมือนว่ำคุณธนำยุก็ยังจ ำขั นตอนกำรปฏิบัติงำนไม่ได้ 
 

西村研修指導員： 作業の手順が分かりますか。 

タナーユ： すみません、なかなか覚えられません。 

西村研修指導員： メモしたら、覚えやすいですよ。 

タナーユ： はい、分かりました。 

西村研修指導員： すみません。注意事項をもう一度教えてもらえませんか。 

タナーユ： 分かりました。もう一度ゆっくり言います。メモしてください。 

西村研修指導員： はい、分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

注意事項（ちゅういじこう）ข้อควรระมัดระวัง   /   ゆっくり อย่ำงช้ำ ๆ 

 
 
 
 
 

ส านวน ค าแปล ความหมาย/สถานการณ์ที่ใช ้

あのう、悪いけど、～ ขอโทษ พูดเกริ่นก่อนรบกวนคู่สนทนำที่
อำวุโสน้อยกว่ำ 

あのう、すみませんが、～ ขอโทษ พูดเกริ่นก่อนรบกวนคู่สนทนำ
อย่ำงสุภำพ 

あのう、申し訳ありませんが、～ ขอโทษ พูดเกริ่นก่อนรบกวนคู่สนทนำที่
อำวุ โสกว่ำหรือคู่สนทนำที่ มี
ต ำแหน่งสูงกว่ำหรือคู่สนทนำที่
ไม่รู้จักเป็นกำรส่วนตัว 

～てください ช่วย... พูดขอร้องเชิงออกค ำสั่ง ไม่ควร
ใช้กับคู่สนทนำที่อำวุโสหรือคู่

บทสนทนา 

会話 3-3 
 

ส านวนขอร้อง 
依頼の表現 
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สนทนำที่มีต ำแหน่งสูงกว่ำหรือ
คู่ ส นท นำที่ ไม่ รู้ จั ก เป็ น กำร
ส่วนตัว 

～、お願いします กรุณำ... พูดขอร้องอย่ำงสุภำพ 

～てもらえませんか กรุณำ... พูดขอร้องอย่ำงสุภำพ 

～てくださいませんか ขอควำมกรุณำช่วย... พูดขอร้องอย่ำงสุภำพ ใช้กับคู่
สนท นำที่ อ ำวุ โสกว่ ำ ห รื อคู่
สนทนำที่มีต ำแหน่งสูงกว่ำหรือ   
คู่ ส นท นำที่ ไม่ รู้ จั ก เป็ น กำร
ส่วนตัว 

～ていただけませんか ขอควำมกรุณำช่วย... พูดขอร้องอย่ำงสุภำพ ใช้กับคู่
สนท นำที่ อ ำวุ โสกว่ ำห รื อคู่
สนทนำที่มีต ำแหน่งสูงกว่ำหรือ   
คู่ ส นท นำที่ ไม่ รู้ จั ก เป็ น กำ ร
ส่วนตัว 

 
 
 
 
 
 
 คุณ Nishimura สอนวิธีกำรกำรปฏิบัติงำนโดยใช้เครื่องเจียรให้แก่พนักงำนใหม่ได้เรียนรู้ 
 

西村研修指導員： これからグラインダー作業を始めます。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： まず、砥石に異常がないか確認します。次にスイッチを確認し
ます。このスイッチで操作します。今スイッチを切っていますね。 

新入社員全員： はい、切っています。 

西村研修指導員： スイッチを切ったまま、コードをコンセントに差し込みます。それ 

から、スイッチを入れます。使う前に、１分以上動かします。 

異常がなかったら、作業を始めます。ここまでは大丈夫そうです
か。 

 では、練習しましょう。私の指示にしたがって、手順を守って 

บทสนทนา 

会話 3-4 
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作業をしてください。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

  
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現> 

グラインダー作業（グラインダーさぎょう）กำรปฏิบัติงำนโดยใช้เครื่องเจียร   /   砥石   

（といし）หินลับ   /   操作する（そうさする）ควบคุม   /   スイッチを切る（スイッチを  

きる）ปิดสวิตช์   /   コード ปลั๊กตัวผู้ เต้ำเสียบไฟฟ้ำ   /   コンセント ปลั๊กตัวเมีย เต้ำรับปลั๊กไฟ   
/   差し込む（さしこむ）เสียบ   /   以上（いじょう）มำกกว่ำ   /   指示（しじ）กำรสอน 
กำรแนะน ำให้ท ำตำม 

 
 

<รูปประโยค 文型> 

กริยารูป た・รูปない+まま 

ค าคุณศัพท์ い รูปขยายค านาม・คุณศัพท์な รูปขยายค านาม+まま 

ค านาม+の+まま  

“ในสภำพ...” 
บอกสภำพที่ไม่มีกำรเปลี่ยนแปลงและยังคงสภำพเดิมต่อไปอย่ำงนั น 

例： 

髪が濡れたままにすると、風邪をひきますよ。 

今朝鍵をかけないまま出かけました。 

このかばんは買ってからまだ一度も使っていないので、新しいままです。 

いつまでも妻にはきれいなままでいてほしいです。 

この国は昔のまま、何も変わっていません。 
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<รูปประโยค 文型> 

ค านาม+に従う  

“ตำม...” 
บอกกำรยอมรับท ำตำมสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

例： 

マニュアルに従って工具を操作しましょう。 

使用同意書に従ってこの機械を使用してください。 

どんなゲームでもルールに従ってゲームを進めたら厳しくなるかもしれませんが、面白いです。 

 

กริยารูปพจนานุกรม+に従って 

อาการนาม+に従って 

“พร้อม ๆ กับที.่.. ก็ค่อย ๆ ...” 
   บอกสภำพที่เป็นสำเหตุท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลง ซึ่งสภำพและควำมเปลี่ยนแปลงนั นได้เกิดขึ นไป
พร้อม ๆ กัน 
例： 

観光客が増えるに従ってこの町がにぎやかになりました。 

国が発展してくるに従って次々と新しい環境問題や社会問題が出てくる気がしました。 

スマホの普及に従ってコミュニケーションや情報の収集がとても安くなりました。 

 
 
 
 
 
 คุณ Nishimura ตรวจสอบดูชิ นงำนที่คุณปุญญภัทร์ท ำ และพบว่ำมีสิ่งที่ต้องปรับปรุงแก้ไข 

 

西村研修指導員： プンヤパットさん、この研磨した面を手で触ってみてください。 

プンヤパット： 平面になっていますね。 

西村研修指導員： 少し凹凸がありますよ。 

プンヤパット： そうですか。何も感じません。 

西村研修指導員： この板に部品をのせて、明るい方を見てください。 

プンヤパット： あっ、本当だ！部品の表面が上下に曲がりくねっています。光
がとおるので、分かりました。 

บทสนทนา 

会話 3-5 
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<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現> 

研磨する（けんまする）เจียร ขัด  /   面（めん）พื นผิว   /   平面（へいめん）รำบเรียบ   
/   凹凸（おうとつ）สภำพนูนบ้ำงต่ ำบ้ำง  สภำพเป็นหลุมเป็นบ่อ   /   板（いた）แผ่น
กระดำน   /   載せる（のせる）วำงไว้ข้ำงบน  บรรทุกไว้ด้ำนบน  /   表面（ひょうめん）
ผิวหน้ำ <ของวัตถุ>   /  上下（じょうげ）สภำพสูง ๆ ต่ ำ ๆ  /   曲がりくねる（まがりくねる）
เป็นคลื่นคดเคี ยว ม้วนขด    /   光がとおる（ひかりがとおる）แสงส่องผ่ำน แสงกระทบถึง 

 

 

 
 
 
 คุณ Nishimura ก ำลังจะสอนวิธีกำรแปรรูปแผ่นเหล็ก และได้มอบหมำยให้คุณปุญญภัทร์
ลองตัดแผ่นเหล็ก 
 

西村研修指導員： これから鋼板を加工します。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： プンヤパットさん、この紙に部品の長さが書いてあるので、鋼板
を万力に挟んで必要な長さに切ってください。 

プンヤパット： えーと、１.５メートルの長さに切りますね。 

西村研修指導員： そうです。 

プンヤパット： いくつ切りますか。 

西村研修指導員： ４つ切ってください。 

プンヤパット： はい、分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

鋼板（こうはん）แผ่นเหลก็  /   加工する（かこうする）แปรรูป   /   万力（まんりき）
อุปกรณ์ส ำหรับหนีบจับวัตถุให้แน่น   /   長さ（ながさ）ควำมยำว   /   挟む（はさむ）หนบี 
คีบ 

 

 

บทสนทนา 

会話 3-6 
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 คุณ Nishimura สอนวิธีกำรตรวจเช็คอุปกรณ์กลั่นกรองสิ่งสกปรกที่ปะปนในน  ำมันเครื่อง
ให้แก่พนักงำนใหมไ่ด้เรียนรู้ 
 

西村研修指導員： これから自動車のエンジンオイルフィルターのチェック作業をし 

ます。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： これはエンジンオイルフィルターカバーです。これはナットです。 

はじめにナットをレンチで緩めます。それから、エンジンオイルフィ
ルターカバーをあげます。そして、フィルターを中から取り出しま
す。次にフィルターを調べ ます。ここまでは大丈夫そうですか。 

新入社員全員： はい、大丈夫です。 

西村研修指導員： フィルターを調べて、異常がなかったら、フィルターを中に入れ 

ます。それから、カバーを取り付けます。最後にナットをつけて 

締めます。ここまでは、分かりましたか。  

新入社員全員： はい、分かりました。 

西村研修指導員： 作業の指示が終わりました。では、解散です。指示にしたがっ
てそれぞれ作業をしてください。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

エンジンオイルフィルター อุปกรณ์กลั่นกรองสิ่งสกปรกที่ปะปนในน  ำมันเครื่อง   /   チェック作業
（チェックさぎょう）กำรปฏิบัติกำรตรวจสอบ   /   ナット น็อตตัวเมีย   /   レンチ ประแจ   /    
緩める（ゆるめる）ขัน <นอ็ต สกรู ตะปูควง> ออก คลำยออกให้หลวม   /   エンジンオイルフィ
ルターカバー ฝำครอบปิดอุปกรณ์กลั่นกรองสิ่งสกปรกที่ปะปนในน  ำมันเครื่อง   /   調べる  

（しらべる）ตรวจสอบ   /   取り付ける（とりつける）ติดตั ง ครอบปิด <ฝำ>   /   締める
（しめる）ขัน <น็อต สกรู ตะปูควง> ให้แน่น  รัด  คำด  ผูก   /   解散（かいさん） กำรแยก
ย้ำย กำรสลำยกลุ่ม 

 

บทสนทนา 

会話 3-7 
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รูปภำพที ่3.3 ภำพกำรใช้ประแจบ็อกซ์ขันน็อตฝำครอบปดิอุปกรณก์ลั่นกรองสิ่งสกปรกที่ปะปนในน  ำมันเครื่อง 

ที่มำ https://www.894651.com/job/detail/4858-01 

 

 
รูปภำพที ่3.4 ภำพอุปกรณ์กลั่นกรองสิ่งสกปรกท่ีปะปนในน  ำมันเครื่อง 

ที่มำ https://carview.yahoo.co.jp/news/detail/425dc130697282b68984f34760f3b756ecc9434c/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



第 3課 技能実習・作業手順 『工業用日本語』 

 

38 

 

 

 
 

 

      จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）機械の操作をするとき、機械に異常が起きたら、機械を緊急停止するには 

どうしますか。 そして、機械が停止したら、どうしますか。    

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）作業の手順を忘れないようにするには、どうすればいいですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）部品の表面に凹凸があるかどうチェックすればいいですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）どんな工具を使ってつまみナットを回して外しますか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）エンジンオイルフィルターのチェックの一番最後の作業手順は何ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 
 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（さぎょうする）ปฏิบัติงำน    
      

２）緊急停止する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）หยุดเครื่องอย่ำงเร่งด่วน    
 

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）操作方法（そうさほうほう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

       
４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ひじょうていしボタン）ปุ่มหยุดเครื่องฉุกเฉิน 

 

５）手順（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ขั นตอน 

 

６）注意事項（ちゅういじこう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 

 

 บทบาทสมมุติ 3-1 

 คุณเป็นพนักงำนของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC ได้รับมอบหมำยจำกหัวหน้ำแผนกให้สอน
วิธีกำรจัดกำรและควบคุมเครื่องจักรหมำยเลข 1 และวิธีกำรตรวจเช็คอุปกรณ์กลั่นกรองสิ่งสกปรกที่
ปะปนในน  ำมันเครื่องให้แก่พนักงำนใหม่ได้เรียนรู้ จงดูบทสนทนำ 3-1 และบทสนทนำ 3-7 เป็น
ตัวอย่ำงแล้วลองพูดอธิบำย 

  

 
 
 
 
 
 作業をするときどうして作業手順を守らなければならないか友達と話して、意見をまとめ
てください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

ลองท าดู 
やってみましょう 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์เก่ียวกับกำรดูแลจัดกำรตัวเองเพ่ือรักษำเวลำ 

 2. สำมำรถพูดบอกเหตุผลกำรมำสำยและพูดขอโทษได้อย่ำงเหมำะสม 
 
 
 
 
 
 ในกำรท ำงำนกับคนญี่ปุ่นนั้น กำรตรงต่อเวลำเป็นกฎระเบียบที่ส ำคัญมำก ปัญหำกำรจรำจร
ติดขัดของประเทศไทยท ำให้คนไทยจ ำนวนไม่น้อยอะลุ่มอล่วยกับกำรมำสำย แต่ส ำหรับคนญี่ปุ่นแล้ว
กำรมำสำยหรือกำรไม่ตรงต่อเวลำ ไม่ว่ำจะด้วยเหตุผลใดก็ตำมเป็นสิ่งที่ไม่สำมำรถยอมรับได้ คนญี่ปุ่น
นั้นมักจะท ำงำนเป็นทีม หำกมีใครคนหนึ่งในทีมมำสำย ก็จะส่งผลกระทบต่อเพ่ือนร่วมงำนคนอ่ืน
ทันที ส ำหรับพนักงำนใหม่ของบริษัทญี่ปุ่น โดยทั่วไปแล้วควรมำถึงที่ท ำงำนก่อนรุ่นพ่ีหรือมำถึงที่
ท ำงำนก่อนเวลำเริ่มงำนประมำณ 30 นำที กำรมำถึงที่ท ำงำนเร็วท ำให้มีเวลำปรับควำมรู้สึกและ
เตรียมตัวก่อนเริ่มท ำงำน ส่งผลให้สำมำรถท ำงำนได้อย่ำงสดชื่นและมีประสิทธิภำพมำกกว่ำกำรมำ
ท ำงำนสำย  
 ลองคิดดูว่ำ หำกเรำต้องกำรตื่นนอนและออกจำกบ้ำนเพ่ือให้มำถึงที่ท ำงำนก่อนเวลำเริ่มงำน
ประมำณ 30 นำที วันก่อนหน้ำนั้นเรำควรต้องวำงแผนจัดกำรและเตรียมท ำอะไรไว้ล่วงหน้ำบ้ำง และ
หำกเรำเป็นคนที่ท ำอะไรสำยอยู่เป็นประจ ำ เพ่ือจะปรับเปลี่ยนตัวเรำให้เป็นคนตรงเวลำ เรำควร
เริ่มต้นฝึกฝนตนเองอย่ำงไร 
 
 
 
 
 
 

บทท่ี 4  

การรักษาเวลาอย่างเคร่งครัด 

時間厳守 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 

 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

朝、何時に起きるか 

起きてからの準備にどのくら
い時間がかかるか 何時に家を出るか 
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รูปภำพที ่4.1 ภำพกำรจรำจรติดขดัในกรุงเทพมหำนคร 

ที่มำ ผู้เรยีบเรยีง 
 

 

 
 
 
 คุณปุญญภัทร์ตื่นนอนและออกจำกที่พักแต่เช้ำ มำถึงโรงงำนก่อนเวลำเริ่มงำนประมำณ 30 
นำที เมื่อมำถึงที่โรงงำน คุณปุญญภัทร์พบคุณ Konishi ซึ่งมำถึงโรงงำนก่อนเขำ 
 

プンヤパット： おはようございます。 

小西研修担当者： おはよう。プンヤパット さん、早いですね。 

プンヤパット： はい。前日に教わったことを復習したいので、早めに出勤し 

ました。 

小西研修担当者： それはいいですね。 

プンヤパット： 今日の予定は何ですか。 

小西研修担当者： そうですね。午前は生活指導員の脇川さんの講義を聴き  

ます。午後は作業です。 

プンヤパット： 講義はどこですか。 

小西研修担当者： 管理ビルにある人事部の講義室で行われます。講義の後は、
第一工場で OJT に移ります。 

プンヤパット： 分かりました。ありがとうございました。 

 
 

บทสนทนา 

会話 4-1 
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<ค าศัพท์ 単語>  
前日（ぜんじつ）วันก่อนหน้ำวันนี้   /   教わる（おそわる）ได้เรียน  ถูกสอน   /   復習する
（ふくしゅうする）ทบทวน   /   早め（はやめ）เช้ำตรู่    /   出勤する（しゅっきんする）
ออกไปท ำงำน   /   予定（よてい）ก ำหนดกำร   /   講義（こうぎ）กำรบรรยำยให้ควำมรู้   /   
人事部（じんじぶ）ฝ่ำยบคุคล   /   講義室（こうぎしつ）หอ้งท ำกำรบรรยำย   /   第～ 

（だい～）ล ำดับที่...   /   移る（うつる）เปลี่ยนไปยัง <เรื่องหรือหัวข้ออื่น> 

 

 

 
 
 
 เช้ำวันเดียวกัน คุณธนำยุก็มำถึงที่โรงงำนก่อนเวลำเริ่มงำน เมื่อมำถึงที่โรงงำน คุณธนำยุได้
พบกับคุณ Nishimura ซึ่งมำถึงโรงงำนก่อนเขำ   
 

タナーユ： おはようございます。 

西村研修指導員： おはようございます。 

タナーユ： 西村さん、お早いですね。 

西村研修指導員： そうですね。仕事を始めるに際してさまざまな準備が必要な 

ので、いつも出勤時間よりも早めに出勤しています。 

タナーユ： そうですか。今、何をなさっているんですか。 

西村研修指導員： 今日の研修の支度をしています。 

タナーユ： 何か手伝えることはありませんか。お手伝いしましょうか。 

西村研修指導員： 大丈夫です。もう終わりました。ありがとうございます。 

タナーユ： はい、分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
様々（さまざま）หลำกหลำย  ต่ำง ๆ นำนำ   /   支度（したく）กำรเตรียมตัว   /   準備
（じゅんび）กำรเตรียมสิ่งจ ำเป็นไว้ล่วงหน้ำ   /   出勤時間（しゅっきんじかん）เวลำออกจำก
บ้ำนเพื่อไปท ำงำน           

 
 

บทสนทนา 

会話 4-2 
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<รูปประโยค 文型> 

กริยารูปพจนานุกรม+に際して 

ค านาม+に際して 

“ตอนที่...  ในโอกำสที่...” 
บอกจุดเวลำหรือโอกำสที่มีเรื่องรำวหรือเหตุกำรณ์บำงอย่ำงเกิดข้ึน 

例： 

社会人の人生を始めるに際して彼に忠告します。 

来日に際していろいろな方のお世話になりました。 

車を買うに際しては保険に入らなければなりません。 

卒業に際してお祝いの気持ちを込めて卒業生にはなむけの言葉を贈ります。 

入社に際して守らなければならない会社の規則があるので全て説明したいと思います。 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 เมื่อถึงเวลำเริ่มงำน ทุกคนมำถึงที่โรงงำนและพร้อมที่จะฝึกงำนและท ำงำนกันแล้ว แต่คุณ 
Miyazawa และคุณเนติยังมำไม่ถึง 
 

小西研修担当者： 皆さん、こちらに集合してください。 

新入社員全員： はい。 

บทสนทนา 

会話 4-3 
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小西研修担当者： あれ、宮沢さんとネティさんは？ 

山下： 今日宮沢さんは欠席です。 

小西研修担当者： どうしましたか。 

山下： 体の具合が悪いそうです。 

ネティ： 失礼します。 

小西研修担当者： ネティさん、どうしたんですか。 

ネティ： 朝寝坊をして、遅くなりました。どうも、すみませんでした。 

小西研修担当者： 毎日研修は８時４５分から始めます。遅刻しないようにして
ください。 

ネティ： はい、分かりました。どうも、すみませんでした。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
欠席（けっせき）กำรลำงำน กำรขำดงำน   /   体の具合（からだのぐあい）สภำพร่ำงกำย   
/   朝寝坊（あさねぼう）กำรตื่นนอนสำย   /   遅刻する（ちこくする）สำย ไม่ทันเวลำ 
 
 

<รูปประโยค 文型> 

กริยารูปพจนานุกรม・รูปない+ようにする 

“พยำยำมที่จะ...” 
บอกกำรกระท ำท่ีมีควำมตั้งใจจะท ำให้ได้ 

例： 

健康のために毎日野菜を食べるようにします。 

痩せたいので、明日から毎朝３０分ジョギングするようにします。 

健康が心配になってきたので、今日からタバコは吸わないようにします。 

日本語が上手になりたいですから、毎晩シャドーイングの練習をするようにしています。 

 
 
 
 
 
 

時間は守りましょう!!! 
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<รูปประโยค 文型> 

กริยารูปพจนานุกรม・รูปない+ように 

“เพ่ือที่จะ...” 
บอกกำรกระท ำท่ีท ำไปเพื่อเป้ำหมำยหรือวัตถุประสงค์ที่ตั้งใจไว้ 

例： 

始発電車に間に合うように早く家を出ます。 

後ろの人にもよく聞こえるように大声で発表しました。 

仕事に遅れないように早く起きました。 

二度と同じミスをしないように注意します。 

 
 

 

 
 
 
 หลังจำกเรียนรู้และฝึกปฏิบัติจริงเป็นเวลำนำน คุณ Nishimura เห็นว่ำพนักงำนใหม่ทุกคน
เหนื่อยแล้ว จึงอนุญำตให้พักผ่อน 20 นำท ี

 

西村研修指導員： 午後１時からいろいろ作業をしていますね。疲れましたか。 

ネティ： はい、少し疲れました。 

西村研修指導員： じゃあ、休憩しましょう。 

タナーユ： はい。外に出てもいいですか。 

西村研修指導員： いいですよ。気分転換に外の空気を吸ってきてください。 

プンヤパット： 何時に戻ったらいいですか。 

西村研修指導員： ２時４５分までにここに戻ってきてください。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>   
気分転換（きぶんてんかん）เปลี่ยนบรรยำกำศ เปลี่ยนอำรมณ์   /   空気を吸う（くうきを 

すう）สูดอำกำศ 

 
 

บทสนทนา 

会話 4-4 
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 หลังจำกพักผ่อน 20 นำที ทุกคนกลับมำถึงพ้ืนที่ปฏิบัติงำนแล้วยกเว้นคุณธนำยุ  
 

タナーユ： 失礼します。 

西村研修指導員： タナーユさん、遅刻ですか。 

タナーユ： すみません。 

西村研修指導員： どうしたんですか。 

タナーユ： 道に迷ってしまったんです。 

西村研修指導員： 休憩時間は２０分です。ちゃんと時間を守ってください。 

タナーユ： はい。どうも、すみませんでした。気をつけます。 

 
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>   
道に迷う（みちにまよう）หลงทำง   /   休憩時間（きゅうけいじかん）เวลำพัก   /     

ちゃんと อย่ำงเรียบร้อย อย่ำงเหมำะสม   /   時間を守る（じかんをまもる）รักษำเวลำ   /    
気をつける（きをつける）ระมัดระวัง 
 
 

 

 
 
 
 คุณ Wakikawa ทรำบว่ำเมื่อเช้ำนี้คุณเนติมำท ำงำนสำย จึงแวะมำพบคุณเนติหลังเลิกงำน
เพ่ือชี้แนะในเรื่องดังกล่ำว  
 

脇川生活指導員： ネティさん、今朝研修に遅れたんですか。 

ネティ： はい。朝寝坊してしまって遅れました。どうもすみませんでした。 

脇川生活指導員： いいえ。でも、それはいけませんね。ネティさんはいつも朝何時
に起きますか。 

บทสนทนา 

会話 4-5 
 

บทสนทนา 

会話 4-6 
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ネティ： いつも８時に起きます。今朝は８時半に起きました。起きて 

から歯磨き、出勤の身じたくをして宿舎を出ました。 

脇川生活指導員： 今朝、朝食をとりましたか。 

ネティ： 今朝は時間がなくて、遅刻の心配もありましたから、朝食を 

抜きました。 

脇川生活指導員： へえ、それはだめですね。朝食は一日の活力となる大事な 

食事ですよ。 

ネティ： はい、分かりました。 

脇川生活指導員： 朝はやらなければならないことが多いですね。朝のバタバタした
時にあちこち動きまわるのは、体力を消耗します。ですから、朝
の準備をスムーズにこなすために、これから１時間早く起きたら
どうですか。 

ネティ： はい、了解しました。明日からもっと早く起きます。 

脇川生活指導員： そして、朝ご飯や服などの準備を前の日にしておいたらいいで
しょう。朝起きて、朝のメニューを考えて作ったり、着る服を探し
たりする時間はけっこうかかります。その時間を省けば、朝の準
備はぐっと短縮できます。 

ネティ： はい、分かりました。今晩から朝の準備をやり直します。 

脇川生活指導員： そうですね。朝の時間をうまくこなすと、一日が気持ちがいい 

ですよね。それには翌日に向けた準備が大切です。もちろん朝
寝坊しないことが一番大切です。では、朝の準備を工夫して
みてください。 

 
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>   
歯磨き（はみがき）กำรแปรงฟัน   /   出勤の身じたく（しゅっきんのみじたく）กำรเตรียม
ตัวส ำหรับออกไปท ำงำน   /   宿舎（しゅくしゃ）ที่พักอำศัย   /   朝食をとる（ちょうしょくを 

とる）รับประทำนอำหำรเช้ำ   /   心配（しんぱい）ควำมกังวล   /   朝食を抜く（ちょうしょく
をぬく）งดมื้อเช้ำ   /   バタバタ ยุ่งวุ่นวำย   /   あちこち ทำงนู้นทีทำงนี้ที  รอบ ๆ   /   動き 

まわる（うごきまわる）เดินวนไปวนมำ   /   消耗する（しょうもうする）ใช้จนหมด ท ำลำย
อย่ำงสิ้นเชิง   /   スムーズ อย่ำงรำบรื่น   /   こなす จัดกำร   /   省く（はぶく）ข้ำม เว้น   /    
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ぐっと ชั่วครู่ ชั่วขณะ   /   短縮する（たんしゅくする）ลดลง ท ำให้สั้นลง   /   やり直す（やり
なおす）ท ำใหม่ แก้ไข   /   うまく อย่ำงดี เก่ง   /   気持ちがいい（きもちがいい）รู้สึกด ีรู้สึก
สดชื่น   /   翌日（よくじつ）วันถัดไป  /  向ける（むける）ส ำหรับ   /   大切（たいせつ）
ส ำคัญ   /   工夫する（くふうする）ปรับใหม่  ประดิษฐ์ขึ้นใหม่ 
 
 

 

 
 
 
 คุณ Wakikawa ทรำบว่ำเมื่อตอนบ่ำยคุณธนำยุไปพักและกลับมำถึงพ้ืนที่ปฏิบัติงำนช้ำ จึงมำ
พบกับคุณธนำยุหลังเลิกงำน เพ่ือชี้แนะเรื่องกำรรักษำเวลำ  
 

脇川生活指導員： タナーユさん、午後休憩から戻ってくるのが遅れたんですか。 

タナーユ： はい。ちょっと道に迷ってしまって遅れました。どうもすみません
でした。 

脇川生活指導員： いいえ。でも、それはだめですね。今度休憩時間終了前に戻
ってくださいね。 

タナーユ： はい、分かりました。すみません。今後、このようなことがない 

ように自己管理には十分気をつけます。申し訳ありません。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
今度（こんど）ครั้งหน้ำ  ครำวหน้ำ   /   今後（こんご）หลังจำกนี้   /   休憩時間終了前
（きゅうけいじかんしゅうりょうまえ）ก่อนหมดเวลำพัก   /   自己管理（じこかんり）กำรดูแล
จัดกำรตัวเอง   /   十分（じゅうぶん）เพียงพอ 

 
 
 
 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 4-7 
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      จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）朝早く出勤するメリットは何ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）学習者としては、前日に大学で教わったことを復習することが必要だと思いますか。
復習する場合、あなたはいつ復習しますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）朝、やらなければならないことはたくさんあります。たとえば、どんなことですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）朝の準備時間を短縮するにはどうすればいいですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）朝の時間をうまくこなすためにどんなことが一番大切ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しゅっきんする）ออกไปท ำงำน 

      

２）遅刻する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）สำย ไม่ทันเวลำ 

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）朝食を抜く（ちょうしょくをぬく）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
       
４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（くうきをすう）สูดอำกำศ 

 

５）朝寝坊（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）กำรตื่นนอนสำย 

 

６）体の具合（からだのぐあい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿       
      

７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（けっせき）กำรลำงำน  กำรขำดงำน 

 

８）休憩時間（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）เวลำพัก         
 

９）気分転換（きぶんてんかん）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しゅっきんのみじたく）กำรเตรียมตัวส ำหรับออกไปท ำงำน 

 
 
 
 
 
 
 บทบาทสมมุติ 4-1 

 [4-1-1]  
 คุณเป็นพนักงำนของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC ได้รับมอบหมำยจำกหัวหน้ำแผนกให้ดูแล
พนักงำนใหม่ชำวต่ำงชำติ มีพนักงำนใหม่หนึ่งคนที่มักจะไม่รักษำเวลำ จงดูบทสนทนำ 4-6 และบท
สนทนำ 4-7 เป็นตัวอย่ำง แล้วลองพูดชี้แนะและให้ค ำปรึกษำเกี่ยวกับเรื่องกำรรักษำเวลำแก่พนักงำน
ใหมค่นนั้น 
 [4-1-2]  
 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC เนื่องจำกคุณยังปรับตัวเข้ำกับกำรใช้ชีวิตที่
ญี่ปุ่นไม่ได้ คุณจึงมำท ำงำนสำยบ่อย ๆ จงดูบทสนทนำ 4-6 และบทสนทนำ 4-7 เป็นตัวอย่ำง แล้ว
ลองบอกเหตุผลของกำรมำสำยและพูดขอโทษพนักงำนรุ่นพี่ที่ท ำหน้ำที่ดูแลคุณอย่ำงเหมำะสม 
 
 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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 あなたは８時半の授業に間に合うために、前の日にどんなことを準備しておいた方がいい
か、何時に寝るか、朝起きてからの準備にどのくらい時間がかかるか、何時にうちを出るか、
交通手段は何か、通学にどのくらい時間がかかるか、について考えて、書いてください。 

 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์อุปกรณ์ช่ำงพ้ืนฐำนที่ใช้ในโรงงำน 
 2. สำมำรถพูดบอกประโยชน์ใช้สอยของอุปกรณ์ช่ำงพ้ืนฐำนได ้
 
 
 
 
 
 มนุษย์คิดค้นและประดิษฐ์เครื่องมือต่ำง ๆ เพ่ือใช้ในกำรด ำรงชีวิตและสนับสนุนกำรท ำงำน
ของตนเองมำตั้งแต่อดีต เมื่อเวลำผ่ำนพ้นไปมนุษย์ยังคงคิดค้นเครื่องมือใหม่ ๆ และพัฒนำเครื่องมือ
เดิมที่มีมำ ให้สำมำรถอ ำนวยควำมสะดวกและสนับสนุนกำรท ำงำนของตนเองให้มีประสิทธิภำพมำก
ยิ่งขึ้น อุปกรณ์ช่ำงเป็นสิ่งจ ำเป็นในกำรท ำงำนด้ำนกำรผลิต  เป็นสิ่ งที่ช่วยเพ่ิมก ำลังและขีด
ควำมสำมำรถในกำรผลิตและแปรรูปสินค้ำ ประโยชน์ของอุปกรณ์ช่ำงนั้นนอกจำกเป็นสิ่งที่ช่วยท ำให้
เกิดควำมควำมสะดวกสบำยแล้ว ยังช่วยทุ่นแรงในกำรท ำงำน ท ำให้ผู้ประกอบกำรสำมำรถท ำงำนได้
อย่ำงรวดเร็ว อุปกรณ์ช่ำงนั้นมีหลำกหลำยประเภท ผู้ใช้งำนจ ำเป็นต้องเรียนรู้วิธีกำรใช้งำนอุปกรณ์
ช่ำงแต่ละประเภทอย่ำงถูกวิธี และต้องเรียนรู้วิธีกำรซ่อมบ ำรุงและเก็บรักษำ เพ่ือให้อุปกรณ์ช่ำง
พร้อมใช้งำนได้อยู่เสมอ  
 ลองคิดดูว่ำกำรท ำงำนด้ำนกำรผลิตในโรงงำนจ ำเป็นต้องใช้อุปกรณ์ช่ำงพ้ืนฐำนอะไรบ้ำง 
และอุปกรณ์ช่ำงเหล่ำนั้นมีไว้เพ่ือใช้ท ำอะไร 
 
 
 
 
 
 
 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

บทท่ี 5  

อุปกรณ์ช่าง 
工具 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 

 

工具の利用 工具のメンテナンス 工具の保管 
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รูปภำพที ่5.1 ภำพอุปกรณ์ช่ำง 

ที่มำ http://kobayashi-tools.com 

 
 

 

 
 
 
 วันนี้คุณ Nishimura จะสอนเกี่ยวกับกำรพ่นสี จึงมอบหมำยให้คุณเนติ เตรียมอุปกรณ์
ส ำหรับกำรปฏิบัติงำนดังกล่ำว 

 

西村研修指導員： これから塗装作業に入ります。ネティさん、工具を５人分を 

準備してください。 

ネティ： はい。どんな工具が要りますか。 

西村研修指導員： 塗料とスプレーガンです。 

ネティ： どこにありますか。 

西村研修指導員： 工具室にあります。 

ネティ： はい、今持ってきます。 

西村研修指導員： 作業台に並べておいてください。お願いします。 

ネティ： はい、分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
塗装作業（とそうさぎょう）กำรปฏิบัติงำนพ่นสี   /   工具（こうぐ）อุปกรณ์ช่ำง   /   塗料
（とりょう）สี   /   スプレーガン กระป๋องสเปรย ์  /   工具室（こうぐしつ）ห้องเก็บอุปกรณ์
ช่ำง   /   作業台（さぎょうだい）โต๊ะส ำหรับปฏิบัติงำน 

บทสนทนา 

会話 5-1 
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รปูภำพที ่5.2 ภำพหัวฉีดกระป๋องสเปรย์ส ำหรับกำรปฏิบัติงำนพ่นสรีถยนต ์

ที่มำ https://www.p-tools.com 

 

 

 
 
 
 คุณ Nishimura อธิบำยขั้นตอนกำรพ่นสีให้พนักงำนใหม่เรียนรู้ 
 

西村研修指導員： 塗装作業には、中塗り塗装、ベース塗装とクリア塗装という
３つの工程が含まれています。一つずつ説明します。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： 一番目は中塗り塗装をします。はじめにスプレーガンで工作物
に塗料を薄く吹きつけます。それから、工作物の全体を吹けつ
けたら、乾燥室に持っていって、乾燥させます。次に工作物が
完全に乾燥したら、乾燥室から取り出します。 

二番目はベース塗装をします。はじめに中塗り塗装をした工作
物に塗料を吹き付けます。今回は前回より厚く吹き付けま
す。工作物の全体を吹きつけたら、また乾燥室に持っていっ
て、乾燥させます。次に工作物が完全に乾燥したら、また乾
燥室から取り出します。 

三番目はクリア塗装をします。はじめにベース塗装をした工作
物に塗料をもう一度吹きつけます。今回は塗りムラがないよう
に右から左に向かって平行に塗料を吹きつけます。工作物の
全体を吹きつけたら、また乾燥室に持っていって、乾燥させま
す。最後に工作物が完全に乾燥したら、乾燥室から取り出し
ます。これで終わります。大丈夫ですか。 

บทสนทนา 

会話 5-2 
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新入社員全員： はい。大丈夫です。 

プンヤパット： この作業はあまり工具を使いませんが、時間が結構かかります
ね。 

西村研修指導員： そうです。時間の他に集中力とスプレーガン利用技術も要りま
すよ。では、これからスプレーガン利用の訓練をしましょう。 

新入社員全員： はい。 

 

<ค าศัพท์ 単語> 

中塗り塗装（なかぬりとそう）กำรพ่นสีชั้นในสุด   /   ベース塗装（ベースとそう）กำรพ่นสี
รองพ้ืน  กำรพ่นสีชั้นกลำง   /   クリア塗装（クリアとそう）กำรพ่นสีชั้นนอกสุด กำรพ่นสีจริง   /   
工程（こうてい）กระบวนกำร   /   含む（ふくむ）รวม   /   工作物（こうさくぶつ）วัสดุที่
จะใช้ปฏิบัติงำน   /   薄く（うすく）ให้บำง อย่ำงบำง   /   吹きつけます（ふきつける）พ่นลง
ไป   /   全体（ぜんたい）ทั้งหมด ทั่วทั้งชิ้น   /   乾燥室（かんそうしつ）ห้องอบสี   /    
乾燥する（かんそうする）อบ ท ำให้แห้ง   /   完全（かんぜん）เรียบร้อย  เสร็จสมบูรณ์   /   
今回（こんかい）ครั้งนี ้  /   前回（ぜんかい）ครั้งก่อนหน้ำนี้   /   厚く（あつく）ให้หนำ 
อย่ำงหนำ   /   塗りムラ（ぬりムラ）รอยของกำรพ่นสีที่ไม่สม่ ำเสมอ   /   向かう（むかう） 

มุ่งไปทำง    /   平行（へいこう）แนวขนำน   /   結構（けっこう）ค่อนข้ำง   /   他  

（ほか）นอกจำก   /   集中力（しゅうちゅうりょく）สมำธิ กำรจดจ่อ  /  利用技術（りよう
ぎじゅつ） เทคนิคกำรใช้งำน  /  利用の訓練（りようのくんれん）กำรฝึกฝนกำรใช้งำน 

 
 

 

 
 
 
 ล ำดับต่อไปคุณ Nishimura จะสอนเกี่ยวกับกำรอัด จึงมอบหมำยให้คุณธนำยุเตรียมอุปกรณ์
ส ำหรับกำรปฏิบัติงำนดังกล่ำว    
 

西村研修指導員： これからプレス作業に入ります。タナーユさん、金属材料を 

準備してください。 

タナーユ： はい。金属材料はどこにありますか。 

西村研修指導員： あそこの棚にあります。 

บทสนทนา 

会話 5-3 
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タナーユ： いくつ準備しますか。 

西村研修指導員： ４つ出してください。 

タナーユ： はい。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

タナーユ： 西村さん、金属材料が足りません。 

西村研修指導員： 倉庫にもあります。 

タナーユ： はい、分かりました。 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
プレス作業（プレスさぎょう）กำรปฏิบัติงำนอัด   /   金属材料（きんぞくざいりょう）วัสดุ
โลหะ   /   棚（たな）ชั้นวำงของ 
 
 

 

 
 
 
 คุณปุญญภัทร์เห็นอุปกรณ์ช่ำงอันหนึ่งในพ้ืนที่ปฏิบัติงำนและรู้สึกสนใจ จึงสอบถำม        
คุณ Nishimura เกี่ยวกับอุปกรณช์่ำงอันนั้น 

 
プンヤパット： 西村さん、この工具は何というものですか。 

西村研修指導員： それはマシンリーマです。 

プンヤパット： 何のために使う工具ですか。 

西村研修指導員： マシンリーマは旋盤などに取りつけて穴を仕上げるのに使い 

ます。 

プンヤパット： 難しい工具ですか。 

西村研修指導員： いいえ、易しい工具です。後で教えます。 

プンヤパット： ありがとうございます。よろしくお願いします。 

 

<ค าศัพท ์単語>  
マシンリーマ อุปกรณ์ส ำหรับเจำะวัสดุให้เป็นรู   /   旋盤（せんばん）เครื่องกลึง   /   穴 

（あな）รู โพรง   /   仕上げる（しあげる）สร้ำง ท ำให้เสร็จเรียบร้อย 

บทสนทนา 

会話 5-4 
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 คุณ Nishimura มอบหมำยให้คุณเนติตัดแผ่นโลหะตำมขนำดที่ก ำหนด แต่คุณเนติไม่แน่ใจ
ว่ำควรใช้อุปกรณ์ช่ำงประเภทไหนจึงจะเหมำะกบังำนที่ได้รับมอบหมำย 

 

西村研修指導員： ネティさん、あそこにある板を５０センチの長さに切って                  

ください。 

ネティ： いくつ切りますか 

西村研修指導員： ６つ切ってください。 

ネティ： 工具は金切りばさみでいいですか。 

西村研修指導員： そうですね。その板は厚いですから、金切りのこを使った方が   

いいと思います。 

ネティ： 金切りのこですね。はい、分かりました。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

西村研修指導員： 危ない！ネティさん、金切りのこをそういうふうに持たないでくだ
さい。 

ネティ： はい。 

西村研修指導員： 金切りのこをそのように振ったら、周りの人に当たったらけがを 

させますよ。 

ネティ： すみません。気をつけます。 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
金切りばさみ（かなきりばさみ）กรรไกรตัดแผ่นโลหะ   /   厚い（あつい）หนำ   /   金切り
のこ（かなきりのこ）เลื่อยตัดแผ่นโลหะ 

 
 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 5-5 
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 คุณ Nishimura มอบหมำยให้คุณธนำยุน ำอุปกรณช์่ำงที่จ ำเป็นต้องใช้มำท่ีพ้ืนที่ปฏิบัติงำน    
 

西村研修指導員： タナーユさん、ドライバーとペンチとモンキーレンチとスパナを持って
きてください。 

タナーユ： はい、分かりました。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

タナーユ： すみません。スパナがないんですが、どこにありますか。 

西村研修指導員： その棚の上にあります。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

タナーユ： はい、どうぞ。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
ドライバー ไขควง   /   ペンチ คีม   /   スパナ ประแจปำกตำย   /   モンキーレンチ ประแจเลื่อน 
ประแจปรับควำมกว้ำงของที่ขันได้ 
 
  

 

 
 
 
 คุณ Nishimura ติดตำมดูผลกำรท ำงำนของคุณปุญญภัทร์และแนะน ำอุปกรณ์ช่ำงที่
เหมำะสมกับงำนให้แก่คุณปุญญภัทร์ 
 
西村研修指導員： プンヤパットさん、何をしていますか。 

プンヤパット： この鋳物の表面を削っています。 

西村研修指導員： それなら、このたがねを使った方がいいですよ。 

プンヤパット： はい、分かりました。 

บทสนทนา 

会話 5-6 
 

บทสนทนา 

会話 5-7 
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西村研修指導員： 今やっている仕事が終わったら、後でこの部品の大きさを測っ
てください。 

プンヤパット： はい。この部品ですね。測定器はマイクロメータを使っていいで
すか。 

西村研修指導員： そうです。マイクロメータを使ってください。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
鋳物（いもの）วัสดุหล่อ  วัสดุปั้น   /   削る（けずる）ตัด  เฉือน  สกัด  /   鏨（たがね）
สิ่ว   /   測る（はかる）วัด   /   測定器（そくていき）เครื่องมือวัด   /  マイクロメータ
ไมโครมิเตอร์สกรูเกจ เครื่องมือวัดอย่ำงละเอียด 

 
 
 
 
 
 

プラスドライバー 

 

ไขควงหัวบวก  
ที่มำ https://ktc.jp/kiso/ 

ボックスレンチ・ 
めがねレンチ 

ประแจบ็อกซ์  
ที่มำ https://ktc.jp/kiso/ 

マイナスドライバー 

 

ไขควงหัวลบ 
 

ที่มำ https://www.abit-tools.com/ 

モンキーレンチ 

 

ประแจเลื่อน  
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

ねじ 

 

สกรู ตะปูควง 
 

ที่มำ https://www.tsurugacorp.co.jp/ 

ボルト 

 

น็อตตัวผู้  
ที่มำ https://cyclist.sanspo.com/ 

スパナ・レンチ 

 

ประแจปำกตำย 
 

ที่มำ https://ktc.jp/kiso/ 

ナット 

 

นอ็ตตัวเมีย 
 

ที่มำ https://www.tsurugacorp.co.jp/ 

 
 

รูปภาพอุปกรณ์ช่าง 
工具の画像 
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六角レンチ 

 

ประแจหกเหลี่ยม  
ที่มำ https://www.askul.co.jp/ 

六角ボルト 

 

น็อตตัวผู้มีรูหกเหลี่ยม  
ที่มำ https://ktc.jp/kiso/ 

ニッパ 

 

คีมปำกนกแก้ว  
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

金切りのこ 

 
เลื่อยตัดแผ่นโลหะ  

ที่มำ https://www.askul.co.jp/ 
金切りばさみ 

 
กรรไกรตัดแผ่นโลหะ     

ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

鏨 

 

สิ่ว  
ที่มำ https://ktc.jp/kiso/ 

やすり 

 

ตะไบ  
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

ワイヤーブラシ 

 

แปรงลวด  
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

プライヤー・ペンチ 

 

คีม  
ที่มำ https://ktc.jp/kiso/ 

万力 

อุปกรณ์ส ำหรับหนีบ
จับวัตถุให้แน่น  

ที่มำ https://www.bosch.co.jp/ 
ハンマー・金づち 

 

ค้อน  
ที่มำ https://ktc.jp/kiso/ 

グライダー 

 

เครื่องเจียร  

 

 
ที่มำ https://www.bosch.co.jp/ 

マシンリーマ 

อุปกรณ์ส ำหรับเจำะ
วัสดุให้เป็นรู        

ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

電動ドリル 

 

สว่ำนไฟฟ้ำ   
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

サーキットテスター 

 

เครื่องวัดแรงดันไฟฟ้ำ   
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

マイクロメータ 

 

ไมโครมิเตอร์สกรูเกจ   
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

ジャッキ 

 

แม่แรงยกของ   
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 

油さし 

 

กำหยอดน้ ำมัน   
ที่มำ https://www.monotaro.com/ 
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ประโยคตัวอย่าง ความหมาย 

 プラスドライバーでねじを緩める ขันสกรูออกโดยใช้ไขควงหัวบวก  

 マイナスドライバーでねじをしっかりと締める ขันสกรูให้แน่นโดยใช้ไขควงหัวลบ 

 スパナでボルトを緩める ขันน็อตตัวผู้ออกโดยใช้ประแจปำกตำย 

 めがねレンチでナットを締める ขันน็อตตัวเมียเข้ำโดยใช้ประแจบ็อกซ์ 

 プライヤーでパイプをつかむ ยึดท่อไว้ให้แน่นโดยใช้คีม 

 ニッパで針金を切る ตัดลวดโดยใช้คีมปำกนกแก้ว 

 ハンマーで杭を打つ ตอกเสำโดยใช้ค้อน 

 金づちで板に釘を打つ ตอกตะปูลงแผ่นกระดำนโดยใช้ค้อน 

 金属棒にやすりをかける ตะไบแท่งโลหะ 

 ワイヤーブラシで管に出た錆を落とす ขูดสนิมที่ท่อโดยใช้แปรงลวด 

 板金用鏨で板金を切断する ตัดแผ่นโลหะโดยใช้สิ่วส ำหรับตัดแผ่นโลหะ 

 金切りばさみでアルミホイルを切断する ตัดอลูมิเนียมฟอยล์โดยใช้กรรไกรตัดแผ่น
โลหะ    

 マシンリーマでステンレス板に穴をあける เจำะรูที่แผ่นสแตนเลสโดยใช้อุปกรณ์ส ำหรับ
เจำะวัสดุให้เป็นรู       

 電動ドリルで壁に穴をあける เจำะรูที่ก ำแพงโดยใช้สว่ำนไฟฟ้ำ 
 マイクロメータでねじの小さなを測定する วั ด ข น ำ ด ค ว ำ ม เล็ ก ข อ ง ส ก รู โด ย ใช้

ไมโครมิเตอร์สกรูเกจ 

 グライダーでアルミニウム管を研磨する เจียรท่ออลูมิเนียมโดยใช้เครื่องเจียร 

 万力でパイプを固定する ยึดท่อไว้ให้แน่นโดยใช้อุปกรณ์ส ำหรับหนีบ
จับวัตถุให้แน่น 

 ジャッキで車の後輪を持ち上げる ยกล้อหลังของรถโดยใช้แม่แรง 
 油さしで機械に油を注ぐ หยอดน้ ำมันลงไปที่ เครื่องจักรโดยใช้กำ

หยอดน้ ำมัน 

 
 
 

รวมประโยคตัวอย่างการใช้งานอุปกรณ์ช่าง 
工具の用途の例文集 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）塗装作業でどんな工具を使いますか。      
   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）塗装作業にはいくつの工程がありますか。どんな工程ですか。   

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）塗装したものを乾燥させるには、どうしますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）マシンリーマという工具は何に使いますか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）金切りのこという工具は何に使いますか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 

 
 

 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（こうぐしつ）ห้องเก็บอุปกรณ์ช่ำง    
      

２）作業台（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）โต๊ะส ำหรับปฏิบัติงำน   

 

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（こうさくぶつ）วัสดุที่จะใช้ปฏิบัติงำน   
  
４）金属材料（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）วัสดุโลหะ 

    

５）測定器（そくていき）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 
 
 
 
 
 
 บทบาทสมมุติ 5-1  
 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC เจ้ำหน้ำที่ผู้ฝึกอบรมพนักงำนใหม่ได้
แนะน ำอุปกรณ์ช่ำงต่ำง ๆ ให้คุณแล้ว จงดูรวมประโยคตัวอย่ำงกำรใช้งำนอุปกรณ์ช่ำงในหน้ำ 61 และ
ดูบทสนทนำ 5-4 เป็นตัวอย่ำง แล้วใช้รูปประโยค ～は～のに使います ลองพูดบอกประโยชน์ใช้
สอยของอุปกรณ์ช่ำงที่อยู่ในหน้ำ 59-60 
 
 

 

 
 
 

あなたの家には、どんな工作機械や工具がありますか。その工作機械や工具の用途
が分かりますか。発表してみてください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

ลองท าดู 
やってみましょう 

 

งานท้ายบท 

課題 

 



第 6課 安全点検 『工業用日本語』 

 

64 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 1. รู้ค ำศัพท์เก่ียวกับกำรตรวจสอบเพ่ือควำมปลอดภัยในกำรปฏิบัติงำนในโรงงำนญี่ปุ่น 

 2. สำมำรถพูดตรวจสอบเพ่ือควำมปลอดภัยโดยวิธี指差喚呼 ได ้

 
 
 
 
 

 ค ำว่ำ “อุตสำหกรรมกำรผลิต” นั้น ในภำษำญี่ปุ่นใช้ค ำว่ำ 工業 หรือค ำว่ำ製造業 ซึ่งทั้ง
สองค ำมีควำมหมำยแตกต่ำงกันเล็กน้อย กล่ำวคือ ค ำว่ำ工業 นั้น หมำยถึงอุตสำหกรรมแปรรูปและ
ผลิตสินค้ำที่จ ำเป็นต่อกำรด ำรงชีวิตของมนุษย์ในปริมำณมำก ส่วนค ำว่ำ 製造業 นั้นหมำยถึง
อุตสำหกรรมหรือธุรกิจที่แปรรูปและผลิตสินค้ำใหม่สู่ตลำด อุตสำหกรรมกำรผลิตหรือกำรท ำงำนใน
โรงงำนนั้น มีควำมแตกต่ำงกับกำรท ำงำนในส ำนักงำนหลำยประกำร ไม่ว่ำจะเป็นลักษณะของงำน
หรือแม้กระทั่งเครื่องแบบที่ใช้สวมใส่ในขณะปฏิบัติงำน เนื่องจำกในโรงงำนมีเครื่องจักรและอุปกรณ์
ช่ำงอยู่เป็นจ ำนวนมำก จึงท ำให้มีโอกำสที่จะเกิดอันตรำยขึ้นได้เสมอหำกปฏิบัติงำนด้วยควำม
ประมำทและไม่ระมัดระวัง กำรตรวจสอบเพ่ือควำมปลอดภัยก่อนกำรปฎิบัติงำนนั้น เป็นขั้นตอนกำร
ท ำงำนที่ส ำคัญ ที่จะช่วยลดโอกำสกำรเกิดอันตรำยในระหว่ำงกำรปฏิบัติงำนได้ 
 ลองคิดดูว่ำ ข้อได้เปรียบของกำรท ำงำนในโรงงำนนั้นคืออะไร และหำกมีโอกำสได้เดินทำงไป
ท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่น เพ่ือควำมปลอดภัยเรำควรปฏิบัติตัวและระมัดระวังเรื่องอะไรเป็น
พิเศษ  
 
 
 
 
 
 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

自分の安全、職場の安全 安全作業 安全確認 

บทท่ี 6  

การตรวจสอบเพื่อความปลอดภัย 

安全点検 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 วันนี้ก่อนเริ่มฝึกปฏิบัติจริง คุณ Konishi สังเกตเห็นว่ำคุณเนติแต่งตัวไม่ค่อยเรียบร้อย ซึ่ง
อำจเป็นสำเหตุท ำให้เกิดอุบัติเหตุขึ้นได ้จึงเรียกมำเพ่ือตักเตือน  
 

小西研修担当者： ネティさん、上着の裾がズボンから出ていますよ。ズボンの中に
入れてください。 

ネティ： あ、すみません。今直します。これでいいですか。 

小西研修担当者： それでいいです。作業服がきついですか。 

ネティ： いいえ、きつくないです。大丈夫です。 

小西研修担当者： あれ、ベルトは？ 

ネティ： あのう、今日はベルトを忘れました。 

小西研修担当者： それはいけません。上着の裾が機械に巻き込まれると、とても
危ないですよ。 

ネティ： そうですか。 

小西研修担当者： じゃあ、今日はこれを使ってください。 

ネティ： いいですか。すみません。どうもありがとうございます。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

小西研修担当者： じゃあ、皆さん、今日はまず作業服を点検しましょう。 

新入社員全員： はい。 

小西研修担当者： 上着の裾をズボンの中に入れてください。 

新入社員全員： はい、入れました。 

小西研修担当者： ベルトをしっかり締めてください。 

新入社員全員： はい、しっかり締めました。 

小西研修担当者： 上着の袖口を締めてください。 

新入社員全員： はい、締めました。 

小西研修担当者： ズボンの裾を安全靴の中に入れてください。 

新入社員全員： はい、入れました。 

 

บทสนทนา 

会話 6-1 
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<ค าศัพท ์単語>  
上着（うわぎ）เสื้อนอก  เสื้อแจ็คเก็ต   /   裾（すそ）ชำย <เสื้อผ้ำ>   /   ズボン กำงเกง   /   
作業服（さぎょうふく）เสื้อท ำงำน   /   きつい คับ   /   ベルト เข็มขัด   /   巻き込む  

（まきこむ）ดึง  เกี่ยวเข้ำไป   /   危ない（あぶない）อันตรำย   /   先ず（まず）ล ำดับแรก   
/   点検する（てんけんする）ตรวจสอบ   /   袖口（そでぐち）ปลำยแขนเสื้อ   /    安全靴
（あんぜんぐつ）รองเท้ำป้องกันอันตรำย 

 
 

 

 
 
 
 วันนี้คุณ Nishimura จะสอนวิธีกำรเชื่อม ซึ่งเป็นกำรปฏิบัติงำนที่ค่อนข้ำงอันตรำย ดังนั้น
ก่อนเริ่มปฏิบัติงำน คุณ Nishimura จึงแนะน ำวิธีกำรตรวจสอบเพ่ือควำมปลอดภัยให้แก่พนักงำน
ใหม่ทุกคน    
 

西村研修指導員： これから溶接作業に入ります。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： 溶接はある程度危険を伴う作業です。事故を防止するために
は作業を開始する前に始業点検を忘れないようにしてくださ
い。 

タナーユ： 「始業点検」ですか。 

西村研修指導員： 作業を行う前にその作業が安全に行えるかどうかチェックする
ことです。 

タナーユ： 分かりました。どうチェックすればいいですか。 

西村研修指導員： 指差喚呼をすることでチェックします。 

プンヤパット： 「指差喚呼」は何ですか。 

西村研修指導員： 「指差」は指差しです。「喚呼」は声出しです。指差をしながら
声出しをします。安全のために指で指し示して、大きな声を出
して周囲の状況を確認することです。例えば、溶接機、溶接
棒、溶接マスク、革手袋、エプロンとハンマーを使って溶接作

บทสนทนา 

会話 6-2 
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業をする場合、エラーを防ぐためにそれぞれの工具に異常が 

ないかどうか指差と声出しをして確認することです。 

プンヤパット： 分かりました。 

西村研修指導員： では、みんなで練習しましょう。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： 溶接機、ヨシ！（指差をしながら） 

新入社員全員： 溶接機、ヨシ！（指差をしながら） 

西村研修指導員： 溶接棒、ヨシ！（指差をしながら） 

新入社員全員： 溶接棒、ヨシ！（指差をしながら） 

西村研修指導員： 溶接マスク、ヨシ！（指差をしながら） 

新入社員全員： 溶接マスク、ヨシ！（指差をしながら） 

西村研修指導員： 革手袋、ヨシ！（指差をしながら） 

新入社員全員： 革手袋、ヨシ！（指差をしながら） 

西村研修指導員： エプロン、ヨシ！（指差をしながら） 

新入社員全員： エプロン、ヨシ！（指差をしながら） 

西村研修指導員： ハンマー、ヨシ！（指差をしながら） 

新入社員全員： ハンマー、ヨシ！（指差をしながら） 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
溶接作業（ようせつさぎょう）กำรปฏิบัติงำนเชื่อม   /   ある程度（あるていど）ในระดับ
หนึ่ง   /   危険（きけん）อันตรำย   /   伴う（ともなう）มำพร้อมกันกับ   /   事故（じこ）
อุบัติเหตุ   /   防止する（ぼうしする）ป้องกัน   /   開始する（かいしする）เริ่มต้น   /    
始業点検（しぎょうてんけん）กำรตรวจสอบก่อนกำรปฏิบัติงำน   /   安全（あんぜん）
ปลอดภัย   /   チェックする ตรวจเช็ค   /   指差喚呼（しさかんこ）กำรตรวจสอบโดยใช้นิ้วชี้
และส่งเสียง   /   指差し（ゆびさし）กำรชี้นิ้ว   /   声出し（こえだし）กำรส่งเสียง   /   指
（ゆび）นิ้ว   /   指し示す（さししめす）ชี้เพ่ือแสดงให้เห็น   /   大きな（おおきな）ใหญ ่  
/   声（こえ）เสียง   /   周囲（しゅうい）บริเวณรอบ ๆ    /   状況（じょうきょう）สภำพ   
/   例えば（たとえば）ยกตัวอย่ำง   /   溶接機（ようせつき）เครื่องเชื่อม   /   溶接棒  

（ようせつぼう）แท่งวัสดุหลักส ำหรับเชื่อม   /   溶接マスク（ようせつマスク）หน้ำกำก
ป้องกันอันตรำยในขณะปฏิบัติงำนเชื่อม   /   革手袋（かわてぶくろ）รองเท้ำหนัง   /   エプロン 
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ผ้ำกันเปื้อน   /   場合（ばあい）กรณ ี  /   エラー ควำมผิดพลำด   /   防ぐ（ふせぐ）ป้องกัน   
/   それぞれ แต่ละ   /   練習する（れんしゅうする）ฝึกหัด   /   ヨシ โอเค เรียบร้อย ผ่ำน 

 
 

 

 
 
 
 คุณ Nishimura ก ำลังอธิบำยเกี่ยวกับวิธีกำรตรวจสอบเครื่องจักรโดยใช้เอกสำรรำยกำร
ส ำหรับกำรตรวจสอบ 

 

西村研修指導員： これから機械を点検することについて説明をします。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： 作業を行う前に、機械を点検してください。これは点検チェック
リストです。点検チェックリストの項目にしたがって点検してくだ
さい。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

西村研修指導員： 点検したら、点検の日にち、時間と点検の結果を点検調書
に記録してください。ここまでは大丈夫ですか。 

新入社員全員： はい、大丈夫です。 

タナーユ： すみません。もし点検して異常があったら、どうしますか。 

西村研修指導員： そうですね。異常があったら、すぐに知らせてください。その後
で、その異常を点検調書に記録してください。 

タナーユ： はい、分かりました。 

西村研修指導員： もし異常があったら、絶対触らないでください。勝手に直さない
でください。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

西村研修指導員： では、実習しましょう。 

 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 6-3 
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<ค าศัพท์ 単語>  
点検チェックリスト（てんけんチェックリスト）เอกสำรรำยกำรส ำหรับกำรตรวจสอบ   /   項目
（こうもく）หัวข้อ   /   結果（けっか）ผลลัพท์   /   点検調書（てんけんちょうしょ）
เอกสำรบันทึกกำรตรวจสอบ   /   記録する（きろくする）บันทึก   /   絶対（ぜったい） 
อย่ำงแน่นอน อย่ำงเด็ดขำด   /   勝手（かって）โดยพลกำร   /   実習する（じっしゅうする）
ฝึกปฏิบัติจริง 
 
 

 

 
 
 
 คุณ Nishimura มอบหมำยให้คุณเนติตรวจสอบเครื่องจักรหมำยเลข 1 และก ำลังติดตำมผล
กำรตรวจสอบจำกคุณเนติ 
 

西村研修指導員： ネティさん、第一機械の点検は、終わりましたか。 

ネティ： はい、終わりました。 

西村研修指導員： 異常はありませんか。 

ネティ： 全然異常はありません。 

西村研修指導員： オーケーです。 

点検の日にち、時間と点検の結果を点検調書に記録しまし
たか。 

ネティ： いいえ、まだやっていません。 

西村研修指導員： どうしてですか。 

ネティ： 後でやろうと思います。 

西村研修指導員： 点検しながら記録した方がいいですよ。そうしないと、忘れてし
ますよ。 

ネティ： はい、分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

オーケー โอเค เรียบร้อยทั้งหมด   

บทสนทนา 

会話 6-4 
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 คุณ Nishimura มอบหมำยให้คุณธนำยุตรวจสอบเครื่องจักรหมำยเลข 2 และก ำลังติดตำม
ผลกำรตรวจสอบจำกคุณธนำยุ 
 

西村研修指導員： タナーユさん、第二機械の点検は、終わりましたか。 

タナーユ： はい、終わりました。 

西村研修指導員： 異常はありませんか。 

タナーユ： いいえ、あります。 

西村研修指導員： 何ですか。 

タナーユ： 機械のプラグが緩んでいます。 

西村研修指導員： 分かりました。すぐ直します。 

タナーユ： それから、このねじが外れそうです。 

西村研修指導員： 分かりました。今から直します。 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
プラグ ปลั๊กไฟ <หมำยถึงปลั๊กตัวผู้หรือปลั๊กตัวเมียก็ได้>   /   緩む（ゆるむ）หลวม   /   ねじ 
สกรู ตะปูควง   /   外れる（はずれる）หลุดออก   /   直す（なおす）แก้ไข ซ่อม 

 

 
รูปภำพที ่6.1 ภำพตัวอย่ำงกำรตรวจสอบเครื่องจักร 
ที่มำ http://www.shirai-nouki.com/04.html 

 
 
 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 6-5 
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 คุณปุญญภัทร์ได้รับมอบหมำยให้ท ำกำรตรวจสอบเครื่องจักรหมำยเลย 3 เมื่อท ำกำร
ตรวจสอบเสร็จเรียบร้อย คุณปุญญภัทร์ก็รีบไปรำยงำนผลกำรปฏิบัติงำนให้คุณ Nishimura ทรำบ
ทันท ี
 

プンヤパット： 西村さん、今よろしいですか。 

西村研修指導員： はい。 

プンヤパット： 第三機械の点検は、終わりました。機械の下の床にオイルが
落ちて汚れています。 

西村研修指導員： そうですか。機械からオイルが漏れているかもしれません。確か
めます。 

プンヤパット： それから、機械から何か変なにおいがします。 

西村研修指導員： ガス漏れかもしれません。調べます。 

プンヤパット： 後は、モーターのところから変な音がします。 

西村研修指導員： モーターが壊れているかもしれません。スイッチを切ってください。
今から調べます。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
床（ゆか）พ้ืน   /   オイル น้ ำมัน   /   漏れる（もれる）รั่ว   /   確かめる（たしかめる）
ตรวจให้แน่ใจ   /   何か（なにか）บำงสิ่งบำงอย่ำง   /   変（へん）แปลก   /   においがする 
ได้กลิ่น   /   ガス漏れ（ガスもれ）แก๊สรั่ว   /   モーター มอเตอร์ อุปกรณ์แปลงไฟฟ้ำเป็น
พลังงำนกล   /   音がする（おとがする）ได้ยินเสียง 
 
 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 6-6 
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 หลังจำกกำรฝึกปฏิบัติจริงของวันนี้เสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว คุณ Nishimura ก็แนะน ำวิธีกำร
ตรวจสอบหลังกำรปฏิบัติงำนให้แก่พนักงำนใหม่ทุกคนได้เรียนรู้ 
 

西村研修指導員： 今日の実習はこれで終わります。最後に終業点検をしてくだ 

さい。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： 終業点検は、ガスの元栓、機械の電源、電灯、プラグ、コンセ
ントと戸締まりをチェックすることです。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

西村研修指導員： 点検が終わったら、報告を忘れないようにしてください。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

山下： ガスの元栓を閉めました。 

宮沢： 機械の電源を切りました。 

ネティ： 電灯を消しました。 

タナーユ プラグをコンセントから抜きました。 

プンヤパット： 戸締まりをしました。 

西村研修指導員： じゃあ、今日はこれで終わります。お疲れ様でした。 

新入社員全員 お疲れ様でした。失礼します。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
終業点検（しゅうぎょうてんけん）กำรตรวจสอบหลังกำรปฏิบัติงำน   /   ガスの元栓（ガスの
もとせん）หัวแก๊ส วำล์วหลกัปิดเปิดแก๊ส   /   機械の電源（きかいのでんげん）แหล่งจ่ำย
กระแสไฟฟ้ำของเครื่องจักร   /   電灯（でんとう）แสงสว่ำงจำกหลอดไฟฟ้ำ   /   戸締まり 

（とじまり）กำรปิดประตูหน้ำต่ำง   /   抜く（ぬく）ดงึออก ถอนออก 

 
 

บทสนทนา 

会話 6-7 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）どうして作業を開始する前に始業点検をしますか。      

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）作業服を点検するときどんなことをチェックしますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）指差喚呼とは何ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）指差喚呼でチェックするとき、何を指差ししますか。何と声出しますか。その言葉は何
という意味ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）点検調書はどんなものですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 
 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（てんけんする）ตรวจสอบ    
         
２）防止する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ป้องกัน  

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）記録する（きろくする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
  
４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（たしかめる）ตรวจให้แน่ใจ   
 

５）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しぎょうてんけん）กำรตรวจสอบก่อนกำรปฏิบัติงำน    
 

６）指差喚呼（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）กำรตรวจสอบโดยใช้นิ้วชี้และส่งเสียง    
      

７）指差し（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）กำรชี้นิ้ว 

   

８）声出し（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）กำรส่งเสียง          
 

９）状況（じょうきょう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 

１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（あんぜん）ปลอดภัย 
 

１１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（てんけんちょうしょ）เอกสำรบันทึกกำรตรวจสอบ       
 

１２）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しゅうぎょうてんけん）กำรตรวจสอบหลังกำรปฏิบัติงำน    
 
 
 
 
 
 
 บทบาทสมมุติ 6-1  
 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC เจ้ำหน้ำที่ฝึกอบรมพนักงำนใหม่ได้สอน
วิธีกำรตรวจสอบเพ่ือควำมปลอดภัยให้คุณแล้ว จงดูบทสนทนำ 6-2 แล้วลองพูดตรวจสอบเพ่ือควำม
ปลอดภัยก่อนกำรปฏิบัติงำนเชื่อม โดยวิธี指差喚呼 (กำรตรวจสอบโดยใช้นิ้วชี้และส่งเสียง) 
 
 
 
 
 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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 今日の授業が終わったら、教室の点検をしてください。その前に点検チェックリストを 作
ってください。点検チェックリストにどんな項目があったらいいか友達と話して、書いてください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์เก่ียวกับอำกำรป่วยทำงร่ำงกำย 

 2. สำมำรถพูดบอกปัญหำในกรณีที่มีควำมเครียดหรือมีเรื่องไม่สบำยใจได้ 
 

 

 

 

 

 กำรท ำงำนที่ต่ำงประเทศนั้น เนื่องจำกเป็นกำรท ำงำนในสภำพแวดล้อมที่แตกต่ำงจำกบ้ำน
เกิดของตนเอง อีกทั้งลักษณะกำรท ำงำนก็เป็นกำรท ำงำนที่ต้องใช้ภำษำต่ำงประเทศ ต้องท ำงำนกับ
ชำวต่ำงชำติที่มีวัฒนธรรมและมีวิธีคิดที่ไม่เหมือนกัน จึงเป็นสำเหตุท ำให้ผู้ที่เดินทำงไปท ำงำนที่
ต่ำงประเทศมักมีควำมเครียด เนื่องจำกอยู่ไกลบ้ำนอยู่ห่ำงจำกครอบครัว เวลำมีปัญหำหรือมีเรื่องไม่
สบำยใจ จึงไม่สำมำรถปรึกษำหรือระบำยควำมทุกข์ใจที่มอีอกมำได้ง่ำย ๆ เหมือนอำศัยอยู่ที่ประเทศ
ของตัวเอง  ควำมเครียดที่สะสมมำก ๆ ก็อำจกลำยเป็นกำรเจ็บป่วยทำงร่ำงกำยได้ในที่สุด กำรดูแล
สภำพจิตใจและสภำพร่ำงกำยของตนเองในระหว่ำงที่ท ำงำนอยู่ที่ต่ำงประเทศจึงเป็นสิ่งส ำคัญและเป็น
สิ่งจ ำเป็นพอ ๆ กับกำรเรียนรู้งำน เพรำะถึงแม้ว่ำจะมีควำมสำมำรถและท ำงำนได้เก่งมำกแค่ไหนก็
ตำม แต่ถ้ำเจ็บป่วยหรือสุขภำพร่ำงกำยไม่แข็งแรง ก็ไม่สำมำรถท ำงำนต่อไปไดอ้ย่ำงแน่นอน 

 ลองคิดดูว่ำ กำรไปท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่นนั้น มีปัจจัยอะไรบ้ำงที่อำจท ำให้เกิด
ควำมเครียด และมีปัจจัยอะไรที่อำจท ำให้เจ็บป่วยทำงร่ำงกำยได ้ 
 

 

 

 

 

 

 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

心身の健康 

บทท่ี 7  

ความเครียด ความผดิปกติทางร่างกาย 

ストレス・体の不調 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 คุณ Wakikawa สังเกตเห็นว่ำหมู่นี้คุณเนติไม่ค่อยร่ำเริง ดูเหมือนว่ำจะมีเรื่องไม่สบำยใจ    
จึงมำพบเพ่ือสอบถำม 

 

脇川生活指導員： ネティさん、最近あまり元気がなさそうですね。どうしましたか。 

ネティ： はい、ちょっと心配なことがあるんです 

脇川生活指導員： 何ですか。私に話してもいいですよ。 

ネティ： ありがとうございます。研修評価の日が近づいてきましたから、
心配です。 

脇川生活指導員： そうですか。心配ですね。じゃあ、一緒に考えましょう。今までの
研修はどうでしたか。座学の勉強が分かりますか。技能実習
がうまくできますか。 

ネティ： そうですね。座学の勉強は大体分かりますが、技能実習は 

ミスがたくさんありましたから、いつも注意されています。 

脇川生活指導員： それは大変ですね。ネティさんは勉強が分からない時、どうし 

ますか。 

ネティ： 最初はタナーユさんに頼んで教えてもらっていましたが、最近は
タナーユさんも忙しいですから、なかなか時間がないんです。 

脇川生活指導員： どうして小西さんや西村さんに質問をしないんですか。 

ネティ： お二人は忙しそうですから、ちょっと遠慮しています。 

脇川生活指導員： そうですか。でも、座学の勉強が分からなかったら、技能実習
がうまくできませんよ。座学の勉強が分からないまま技能実習
をするとミスが出てくる可能性が高いですよ。そして、ミスがあっ
たらまた注意されるでしょう。 

ネティ： そうですね。勉強は実習にかかわりますからね。 

脇川生活指導員： そうです。もし勉強が分からなかったら、遠慮なくすぐ小西さん
や西村さんに質問をしたらいいと思いますよ。新入社員に 

บทสนทนา 

会話 7-1 
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研修指導することは、小西さんと西村さんの仕事ですから、 

そんなに遠慮しなくても大丈夫ですよ。逆に、たくさん質問を 

した方がネティさんのためにもいいです。それに小西さんと西村
さんそして、会社のためにもいいです。 

ネティ： そうですね。分かりました。これから座学の内容でも、分から 

ないことがあったら、どんどん小西さんや西村さんに質問をし 

ます。 

脇川生活指導員： そうです。それでいいと思います。 

そして、研修の評価については、中間評価と最終評価の２回
に分けて行います。評価は技能の試験です。座学のとき小西
さんと西村さんの講義をよく聞いて、技能実習の時によく訓練
をしたら必ず合格しますよ。頑張ったらネティさんも絶対受かり
ますよ。 

ネティ： ありがとうございます。少し楽になりました。 

脇川生活指導員： じゃあ、頑張ってくださいね。今度何か心配なことがあれば、 

一人で落ち込まないで、私に話してください。 

ネティ： 分かりました。どうもありがとうございます。 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
最近（さいきん）ช่วงนี้ ระยะนี้   /   研修評価の日（けんしゅうひょうかのひ）วันประเมิน
กำรฝึกอบรม   /   近づく（ちかづく）ใกล้เข้ำมำ   /   大体（だいたい）ส่วนใหญ่   /   ミス 
ควำมผิดพลำด   /   注意する（ちゅういする）เตือน   /   質問する（しつもんする）ถำม
ค ำถำม   /   お二人（おふたり）ทั้งสองคน   /   遠慮する（えんりょする）เกรงใจ   /    
可能性が高い（かのうせいがたかい）มีควำมเป็นไปได้สูง   /   かかわる เกี่ยวข้อง   /   遠慮
なく（えんりょなく）โดยไม่ต้องเกรงใจ   /   逆（ぎゃく）ในทำงกลับกัน  ตรงกันข้ำม   /     

どんどん ไม่ลดละ  อย่ำงไม่ยอมแพ้   /   中間評価（ちゅうかんひょうか）กำรประเมินระหว่ำง
หลักสูตร   /   最終評価（さいしゅうひょうか）กำรประเมินท้ำยหลักสูตร   /   技能の試験
（ぎのうのしけん）กำรสอบทำงด้ำนเทคนิค กำรทดสอบทักษะและควำมช ำนำญ   /   必ず 

（かならず）อย่ำงแน่นอน   /   受かる（うかる）ผ่ำน  ได้รับกำรคัดเลือก <ให้เข้ำเรียน เข้ำ
ท ำงำน>   /   楽（らく）สบำย   /   落ち込む（おちこむ）จมอยู่ในควำมทุกข์  หดหู่ 
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 คุณ Konishi สังเกตเห็นว่ำวันนี้คุณธนำยุมีสีหน้ำไม่ค่อยดี ดูเหมือนจะไม่สบำย จึงเข้ำไป
สอบถำม 

 

小西研修担当者： タナーユさん、顔色があまりよくないですね。どうしましたか。 

タナーユ： 実は、朝から熱があります。頭も痛いです。 

小西研修担当者： 熱を測りましたか。 

タナーユ： いいえ、まだです。 

小西研修担当者： すぐ医務室で熱を測ってください。 

タナーユ： 分かりました。この実習が終わってから、医務室へ行きます。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
顔色（かおいろ）สีหน้ำ   /   頭（あたま）ศรีษะ   /   熱（ねつ）ไข ้ควำมร้อน   /   痛い
（いたい）เจ็บ   /   医務室（いむしつ）ห้องพยำบำล 
 

 

 

 

 

 

 หลังจำกฝึกปฏิบัติจริงเสร็จ คุณธนำยุรีบไปห้องพยำบำลเพ่ือวัดไข้ทันท ีที่ห้องพยำบำลได้พบ
กับเจ้ำหน้ำที่ดูแลห้องพยำบำล 

 

医務室のスタッフ： どうしましたか。 

タナーユ： 朝から熱があります。頭も痛いです。 

医務室のスタッフ： 寒気がしますか。 

タナーユ： はい、少しします。 

医務室のスタッフ： じゃあ、熱を測りましょう。この体温計を使ってください。 

บทสนทนา 

会話 7-2 
 

บทสนทนา 

会話 7-3 
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タナーユ： はい。 

医務室のスタッフ： ３８.５度ですね。すぐに病院に行きましょう。 

タナーユ： はい。 

医務室のスタッフ： タナーユさんは保険証を持っていますね。宿舎に戻って、その 

保険証を持ってきてください。 

タナーユ： はい。 

医務室のスタッフ： 車で行きましょう。私は宿舎の入口で待っています。 

タナーユ： はい、分かりました。ありがとうございます。 

 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
寒気がする（さむけがする）รู้สึกหนำวสั่น   /   体温計（たいおんけい）เครื่องวัดไข้   /   
～度（～ど）องศำ <อุณหภูมิร่ำงกำย องศำเซลเซียส>   /   病院（びょういん）โรงพยำบำล   
/   保険証（ほけんしょう）บัตรประกันสุขภำพ   /   車（くるま）รถยนต์ส่วนตัว   /   入口
（いりぐち）ทำงเข้ำ 
 

 

 

 

 

 

 หลังจำกวัดไข้แล้วรู้ว่ำมีไข้สูง 38.5 องศำ เจ้ำหน้ำที่ห้องพยำบำลตัดสินใจพำคุณธนำยุไป
โรงพยำบำล ที่โรงพยำบำลคุณธนำยุได้พบกับคุณหมอและเภสัชกร 

 

医者： どうしましたか。 

タナーユ： 朝から頭が痛いです。寒気もします。熱があります。３８.５
度です。 

医者： じゃあ、ちょっと見せてください。鼻水が出ていますね。 

タナーユ： はい、少し出ています。 

医者： 口を開けてください。のどが痛いですか。 

タナーユ： はい、ちょっと痛いです。咳も少し出ます。 

医者： 風邪ですね。水をたくさん飲んでください。寮に戻ったら、暖か

บทสนทนา 
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くしてよく休んでてください。今日と明日は研修を休んでくださ
い。 

タナーユ： 分かりました。 

医者： 薬のアレルギーはありますか。 

タナーユ： いいえ。 

医者： じゃあ、薬を出します。受付で薬をもらってください。お大事に。 

タナーユ： ありがとうございました。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

薬剤師： 薬はこの４種類です。毎食後１錠ずつ飲んでください。赤い
のは解熱剤です。熱が下がったら、解熱剤はやめてください。
黄色いのとピンクのと白いのは、この３種類の薬は全部飲み
切ってください。途中でやめないでください。 

タナーユ： 分かりました。ありがとうございました。 

薬剤師： お大事に。 

 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
鼻水が出る（はなみずがでる）มีน้ ำมูกไหล   /   口（くち）ปำก   /   喉（のど）คอ   /   
咳が出る（せきがでる）ไอ   /   風邪（かぜ）ไข้หวดั   /   寮（りょう）หอพัก   /   暖かく
する（あたたかくする）ท ำให้อบอุ่น   /   薬のアレルギー（くすりのアレルギー）กำรแพ้ยำ   /   
薬を出す（くすりをだす）สั่งยำ ออกยำให้   /   受付（うけつけ）เคำน์เตอร์รับเรื่อง 
เคำน์เตอร์ประชำสัมพันธ์   /   薬剤師（やくざいし）เภสัชกร   /   お大事に（おだいじに）
ขอให้หำยป่วยไวไว   /   種類（しゅるい）ชนิด  ประเภท   /   毎食後（まいしょくご）ทุกหลัง
มื้ออำหำร   /   ～錠（～じょう）...เม็ด <ยำ>   /   ～ずつ ทีละ...   /   赤い（あかい）สีแดง   
/   解熱剤（げねつざい）ยำลดไข ้  /   黄色い（きいろい）สีเหลือง   /   ピンク สีชมพู   /   
白い（しろい）สีขำว   /   飲み切る（のみきる）กิน <ยำ> จนหมด   /   全部（ぜんぶ）
ทั้งหมด   /   途中（とちゅう）กลำงคัน ระหว่ำงทำง 
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 คุณปุญญภัทร์เจอปัญหำใหญ่ ฟันที่รู้สึกปวดแค่นิดหน่อยเมื่อ 2-3 วันที่แล้ว กลำยเป็นปวด
มำกขึ้นจนเมื่อคืนนี้แทบจะไม่สำมำรถนอนได้ 
 

プンヤパット： 小西さん。 

小西研修担当者： 何ですか。 

プンヤパット： 歯がとても痛いです。 

小西研修担当者： えっ、そうですか。いつから痛いですか。 

プンヤパット： 先週から痛いです。最初はときどき痛かったんですが、昨日 

からずっと痛いです。夕べ眠れないほどとても痛かったです。 

小西研修担当者： それはよくないですね。一緒に歯医者へ行きましょう。じゃあ、
宿舎へ戻って、保険証を持ってきてください。私は事務所で 

待っています。 

プンヤパット： はい、分かりました 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

歯医者： かなり悪いですね。とても痛いでしょう。 

プンヤパット： はい。 

歯医者： 抜歯した方がいいでしょう。 

プンヤパット： そうですか。抜歯して入れ歯を入れるんですか。 

歯医者： はい、そうです。 

プンヤパット： 今日手術をしますか。 

歯医者： ええ、今日できますよ。今日抜歯して、来週入れ歯の型を 

とって、再来週入れ歯を入れます。いいですか。 

プンヤパット： はい、いいです。よろしくおねがいします。 

 

 

 

 

บทสนทนา 
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<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
歯（は）ฟัน   /   最初（さいしょ）ช่วงแรก   /   時々（ときどき）บำงครั้ง   /   眠れる
（ねむれる）นอนหลับ   /   程（ほど）จนแทบ...  ระดับ...  สภำพ...   /   歯医者（はい 

しゃ）หมอฟัน   /   事務所（じむしょ）ส ำนักงำน   /   かなり ค่อนข้ำง   /   悪い（わるい）
แย ่ไม่ด ี  /   抜歯した（ばっしする）ถอนฟัน   /   入れ歯（いれば）ฟันปลอม   /   手術
（しゅじゅつ）ผ่ำตัด   /   型をとる（かたをとる）ท ำแม่พิมพ์ 

 

 

 

 

 

 

 วันนี้อำกำศร้อนมำก จนเป็นสำเหตุท ำให้คุณ Yamashita รู้สึกไม่ค่อยสบำย  
 

山下： 小西さん。 

小西研修担当者： 何ですか。 

山下： ちょっとめまいがするんですが、今日は早退してもいいですか。 

小西研修担当者： 今日は暑いですから、熱中症かもしれません。じゃあ、宿舎で
休んでください。宿舎へ帰ったら十分休んでください。水を  

こまめに飲んでください。 

山下： はい、分かりました。 

小西研修担当者： 帰るまえに総務課に早退届を出しておいてくださいね。 

山下： はい。ありがとうございます。お先に失礼します。 

 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
めまいがする รู้สึกเวียนหัว   /   早退する（そうたいする）เลิกงำนก่อนเวลำ   /   熱中症 

（ねっちゅうしょう）โรคลมแดด   /   こまめ บ่อย ๆ  สม่ ำเสมอ   /   早退届（そうたいとどけ）
เอกสำรแจ้งขอเลิกงำนก่อนเวลำ   /   総務課（そうむか）แผนกธุรกำร  
 

 

 

บทสนทนา 
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 หลังจำกผ่ำนไป 2-3 วัน อำกำรป่วยของคุณธนำยุก็หำยเป็นปกต ิ

 

脇川生活指導員： タナーユさん、体調はどうですか。 

タナーユ： ありがとうございます。とてもいいです。すっかり回復しました。 

脇川生活指導員： それはよかったですね。じゃあ、今日も元気に作業をしましょ
う。でも、無理しないでくださいね。 

タナーユ： ありがとうございます。 

脇川生活指導員： 健康には食事、睡眠、運動が大切です。タナーユさん、運動
していますか。 

タナーユ： 国にいるとき、ときどきバッドミントンをしていました。 

脇川生活指導員： 私もバドミントンをしています。毎週日曜日いつも工場の近く
のバドミントンコートでやります。今度一緒に行きませんか。 

タナーユ： いいですね。是非よろしくお願いします。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
体調（たいちょう）สภำพร่ำงกำย   /   すっかり ทั้งหมด อย่ำงสมบูรณ์   /   回復する  

（かいふくする）หำยป่วย   /   無理する（むりする）ฝืน หักโหม   /   健康（けんこう）
สุขภำพ   /   食事（しょくじ）กำรรับประทำนอำหำร   /   睡眠（すいみん）กำรนอนหลับ    
/   バドミントンコート สนำมแบดมินตัน   /   バドミントン แบดมินตัน   /   是非（ぜひ）ให้ได้  
แน่ ๆ 
 

 

 

 

 

 

บทสนทนา 
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ประโยคตัวอย่าง ความหมาย 

 頭痛がする ปวดศรีษะ 

 めまいがする รู้สึกเวียนหัว 

 少し熱がある มีไข้เล็กน้อย 

 寒気がする รู้สึกหนำวสั่น    
 咳が出る มีอำกำรไอ 

 喉が痛い เจ็บคอ 

 飲み込むときに痛みを感じる เวลำดื่มน้ ำหรือกลืนอะไรบำงอย่ำงรู้สึกเจ็บ 

 風邪をひく เป็นไข้หวัด 

 お腹を下す ท้องเสีย 

 下痢をする ท้องเสีย 

 ひどい便秘になる ท้องผูกหนักมำก 

 吐き気がする รู้สึกอยำกอำเจียน 

 吐きそうだ รู้สึกอยำกอำเจียน 

 胃が痛む ปวดกระเพำะอำหำร 

 何度も吐く อำเจียนหลำยครั้งแล้ว 

 首が痛む ปวดเมื่อยคอ 

 肩こりがする ปวดเมื่อยบ่ำไหล่ 
 体がだるい ปวดเมื่อยร่ำงกำย 

 親指を突き指す ท ำนิ้วหัวแม่มือเคล็ด 

 肌がとてもかゆい คันผิวหนังมำก 

 乾燥するから手が荒れる อำกำศแห้งมำกท ำให้มือแห้งแตก 

 腕に発心が出る มีผื่นขึ้นบริเวณแขน 

 足の筋肉が痛む ปวดกล้ำมเนื้อบริเวณขำ 
 膝の関節が痛い ปวดบริเวณข้อเข่ำ 
 

รวมประโยคตัวอย่างการบอกอาการป่วย 

病気の病状の例文集 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）指導員の言うことが分からないときあなたはどうしますか。どうしてそうしますか。      

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）BPC会社の新入社員の研修の評価は、どのように行いますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）研修のストレスがたまったら、体にも心にもよくないです。どうやってストレスを解消すれ
ばいいですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）会社を病気で早退したいとき、どうしますか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）病院に行く時、どんなカードを持っていくことが必要ですか。どうしてだと思いますか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

 

 

 

 

 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（さむけがする）รู้สึกหนำวสั่น  
  
２）鼻水が出る（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）มีน้ ำมูกไหล   

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）回復する（かいふくする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 

４）抜歯する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ถอนฟัน  
 

５）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（はいしゃ）หมอฟัน         
 

６）医務室（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ห้องพยำบำล       
 

７）体温計（たいおんけい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿  
   
８）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ねっちゅうしょう）โรคลมแดด         
 

９）保険証（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）บัตรประกันสุขภำพ    
 

１０）解熱剤（げねつざい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 

 
 

 

 

 

 บทบาทสมมุติ 7-1 

 [7-1-1] 

 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC คุณมีเรื่องไม่สบำยใจมำก จงดูบทสนทนำ 
7-1 เป็นตัวอย่ำง แล้วลองพูดบอกปัญหำนั้นกับเจ้ำหน้ำที่ดูแลเรื่องควำมเป็นอยู่และกำรใช้ชีวิตของ
พนักงำนชำวต่ำงชำติ 
 

 [7-1-2] 

 คุณเป็นเจ้ำหน้ำที่ดูแลเรื่องควำมเป็นอยู่และกำรใช้ชีวิตของพนักงำนชำวต่ำงชำติของบริษัท
ผลิตรถยนต์ BPC พนักงำนใหม่คนหนึ่งมีเรื่องไม่สบำยใจและมำปรึกษำคุณ จงดูบทสนทนำ 7-1 เป็น
ตัวอย่ำง แล้วลองพูดสอบถำมและให้ค ำแนะน ำแก่พนักงำนใหม่คนนั้นอย่ำงเหมำะสม 

 

 

 

ลองท าดู 
やってみましょう 

 



第 7課 ストレス・体の不調 『工業用日本語』 

 

88 

 

 

 

 

  

 

 ストレス解消は健康にいいです。あなたは休みのときストレス解消のために何をしますか。
あなたは家族や、先生や、友達との間のコミュニケーションが足りていると思いますか。足りな
いと思う場合は、今度家族、先生、友達とどんな話題でおしゃべりしたらいいでしょうか。考
えて書いてください。  

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. สามารถพูดปรึกษาปัญหาต่าง ๆ ได้ 

 2. สามารถพูดคุยเล่นกับรุ่นพี่ที่ท างานหรือเพ่ือนร่วมงานในหัวข้อต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสม 

 

 

 

 

 

 มนุษย์เป็นสัตว์สังคมที่มีความจ าเป็นต้องอาศัยอยู่ร่วมกันและพ่ึงพาช่วยเหลือซึ่งกันและ การ
มีปฏิสัมพันธ์กับคนรอบตัวเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้และต้องท าให้เหมาะสม โดยเฉพาะอย่างยิ่งในที่
ท างานซึ่งเป็นสถานที่ที่เราต้องมาท างานเกือบทุกวันและต้องอยู่ท างานนานวันละกว่า 7-8 ชั่วโมง เรา
อาจจะเคยได้ยินค าพูดที่ว่า “อยากจะไปท างาน แต่ไม่อยากยุ่งเกี่ยวกับใครที่ท างาน” “ไม่อยากไป
งานเลี้ยงของบริษัท เพราะอึดอัด” ความต้องการเหล่านี้เป็นไปได้ยากมากหรืออาจจะเป็นไปไม่ได้เลย 
เพราะแม้แต่เจ้าหน้าที่บริหารงานในระดับสูงอย่างประธานบริษัทหรือผู้จัดการก็ยังจ าเป็นต้องมี
ปฏิสัมพันธ์กับลูกน้องในมิติอ่ืน ๆ นอกเหนือจากเรื่องของงานด้วยเช่นกัน  
 ลองคิดดูว่า ชีวิตปัจจุบันของเรานั้น แต่ละวันเรามีความจ าเป็นต้องเกี่ยวข้องกับใครบ้าง และ
เราได้มีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลเหล่านั้นอย่างเหมาะสมแล้วหรือไม่ ท าไมเราถึงจ าเป็นต้องมีปฏิสัมพันธ์
กับหัวหน้า รุ่นพ่ีที่ท างานและเพ่ือนร่วมงานอย่างเหมาะสม หากเรามีโอกาสเดินทางไปท างานโรงงาน
ที่ประเทศญีปุ่่น เราจะแบ่งเวลาเข้าสังคมนอกเวลาท างานอย่างไร 

 

 

 

 

 

 

 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

自分⇨相手⇨自分 

บทท่ี 8  
ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล งานเลี้ยงดื่มสังสรรค์ของบริษัท 

人間関係・会社の飲み会 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 คุณเนติมีปัญหาและอยากปรึกษาคุณ Wakikawa จึงมาพบที่ส านักงานซึ่งอยู่ที่ตึกบริหาร 
คุณเนติติดต่อสอบถามที่เคาน์เตอร์ประชาสัมพันธ์ 
 

受付の人: こんにちは。 

ネティ： こんにちは。製造課所属の新入社員のネティと申します。すみ
ませんが、新入社員のための生活指導員の脇川さんはどこの
所属ですか。 

受付の人: 脇川さんは総務課の所属です。 

ネティ： 総務課はどこですか。 

受付の人: この廊下をまっすぐ行って、右手の奥にあります。 

ネティ： ありがとうございます。 

受付の人: 脇川さんに会いますか。 

ネティ： はい。脇川さんに相談したいことがあるんです。 

受付の人: じゃあ、電話をしておきます。 

ネティ： どうもありがとうございます。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>   
所属（しょぞく）สังกัด   /   廊下（ろうか）ทางเดินในอาคาร   /   まっすぐ ตรงไป   /   右手
（みぎて）ด้านขวามือ   /   奥（おく）ข้างในสุด 
 

 

 กฎส าคัญข้อหนึ่งในการอยู่รวมกันในสังคมก็คือ หากเราอยากให้ผู้อ่ืนปฏิบัติดีกับเรา เราก็
ต้องปฏิบัติดีกับบุคคลอ่ืนเสียก่อน หากเราใส่ใจดูแลบุคคลอ่ืนอยู่เสมอ เราก็จะได้รับการใส่ใจดูแลจาก
บุคคลอ่ืนเช่นกัน แต่หากเราเพิกเฉยและมักจะท าปลีกตัวไม่ข้องเกี่ยวกับใคร เราก็จะถูกเพิกเฉยให้
ต้องอยู่คนเดียวเช่นกัน ตัวเรา（自分）ท าอะไรกับคู่สนทนา（相手）สิ่งนั้นก็จะกลับคืนมาหาตัว
เรา（自分）ในที่สุด  

บทสนทนา 

会話 8-1 
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 คุณเนติเล่าปัญหาของตัวเองให้คุณ Wakikawa ฟัง  
 

脇川生活指導員： お疲れ様です。 

ネティ： お疲れ様です。脇川さん、すみませんが、相談したいことがある
んです。お時間はよろしいでしょうか。 

脇川生活指導員： はい、今大丈夫ですよ。どうしたんですか。 

ネティ： 実は、私はタナーユさんとプンヤパットさんと山下さんと宮沢 

さんに嫌われているような気がします。 

脇川生活指導員： えっ、どうしてですか。 

ネティ： この間４人に夕食に誘われましたが、私は疲れていたので、
行きませんでした。それで、嫌われたのだと思います。最近話し
てもあまり口を聞いてもらえないんです。 

脇川生活指導員： へえ、そんなことがありましたか。タナーユさんとプンヤパットさん
はいつも一緒に夕食しますか。 

ネティ： はい。二人は毎晩一緒に夕食しています。ときどき山下さんも
宮沢さんも一緒にします。 

脇川生活指導員： それは楽しそうですね。ネティさんは４人と一緒に夕食をした 

ことがありますか。 

ネティ： いいえ。私は彼女と話したいですから、仕事が終わったらすぐ
宿舎に帰って、いつも国にいる彼女とオンラインで時間を過ご
しています。 

脇川生活指導員： なるほど。休みの日はタナーユさんやプンヤパットさんによく会っ
ていますか。 

ネティ： いいえ。全然会っていません。私の趣味はスマホゲームです。 

土日はいつも部屋でスマホゲームをします。 

脇川生活指導員： 分かりました。ネティさんは新しい友達を作りたくないですか。 

ネティ： まあ、作りたいですが、時間はあまりありませんね。 

บทสนทนา 

会話 8-2 
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脇川生活指導員： どの職場でも周りの人との人間関係が大切ですよ。特に日本
では、個人の能力も人とのつながりも大切なんです。です  

から、同僚たちとのコミュニケーションを大切にすることはとても
重要ですよ。 

ネティ： そうなんですか。 

脇川生活指導員： これから同僚たちと一緒に過ごす時間を少しでも増やしたら 

どうですか。 

ネティ： そうですね。分かりました。 

脇川生活指導員： 今月末に製造課の飲み会がありますね。新入社員全員は 

その飲み会に参加するので、その時に上司、先輩、同僚たち
と仲良く付き合ってみてください。同僚との関係を大事にしま 

しょう。飲み会の時私はネティさんの隣に座ります。応援します
よ。 

ネティ： どうもありがとうございます。たくさん新しい友達ができるように
頑張ります。 

 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
実（じつ）ความจริง   /   嫌う（きらう）เกลียด   /   気がする（きがする）รู้สึกว่า   /    
この間（このあいだ）หมู่นี้ ระยะนี้   /   夕食（ゆうしょく）อาหารเย็น   /   誘う（さそう）
ชวน   /   口を聞く（くちをきく）พูดคุยด้วย   /   楽しい（たのしい）สนุก   /   彼女  

（かのじょ）แฟน   /   仕事（しごと）งาน   /   オンライン ออนไลน์   /   時間を過ごす 

（じかんをすごす）ใช้เวลา   /   なるほど เป็นอย่างนี้นี่เอง   /   休みの日（やすみのひ）
วันหยุด   /   全然（ぜんぜん）<ไม>่... เลย   /   趣味（しゅみ）งานอดิเรก   /       

スマホゲーム เกมในสมาร์ทโฟน   /   友達（ともだち）เพ่ือน   /   職場（しょくば）ที่ท างาน   
/   人間関係（にんげんかんけい）ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล   /   特に（とくに）
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง   /   個人（こじん）ส่วนตัว  ส่วนบุคคล   /   能力（のうりょく）
ความสามารถ   /   人とのつながり（ひととのつながり）ความสัมพันธ์กับคนอ่ืน   /   同僚 

（どうりょう）เพ่ือนร่วมงาน   /   コミュニケーション การสื่อสาร   /   重要（じゅうよう）ส าคัญ   
/   増やす（ふやす）เพ่ิม   /   今月末（こんげつまつ）ช่วงปลายเดือนนี้   /   飲み会 

（のみかい）งานเลี้ยงดื่มสงัสรรค์   /   全員（ぜんいん）ทุกคน   /   参加する（さんか 
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する）เข้าร่วม   /   先輩（せんぱい）รุ่นพี่   /   仲良く（なかよく）อย่างมีความสุข  ด้วย
สัมพันธ์อันด ี  /   付き合う（つきあう）พบปะพูดคุย สังสรรค์ คบหา   /   関係（かんけい）
ความเกี่ยวข้อง ความสัมพันธ์   /   大事（だいじ）มีค่า ส าคัญ   /   応援する（おうえん  

する）เป็นก าลังใจ 

 

 

 

 

 

 

 ที่งานเลี้ยงสังสรรค์ คุณเนติพยายามเปิดตัวเอง พูดคุยและสร้างความสนิทสนมเป็นกันเองกับ
คนอ่ืน ๆ มากยิ่งข้ึน 

 

小西研修担当者： ネティさん、日本の飲み会は初めてですか。 

ネティ： はい。皆さんはお酒をたくさん飲んでいますね。小西さんもお酒
を飲むのが好きですか。 

小西研修担当者： はい、とても好きですよ。ネティさんは、お酒が飲めますか。 

ネティ： はい、飲めますが、あまり強くないです。でも、小西さんと一緒
に飲めるようにこれからお酒を飲む練習もしようと思います。 

小西研修担当者： いいですね。お酒を飲む付き合いは日本の文化の一つです
よ。練習しておいた方がいいと私も思います。じゃあ、今晩は 

ガンガン一緒に飲みましょう。乾杯。 

ネティ： 乾杯 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

ネティ： 小西さん、あの人はだれですか。 

小西研修担当者 どの人ですか。あの黒いスーツの人ですか。 

ネティ： いいえ、あの灰色のスーツの人です。 

小西研修担当者 あの方は本社の森脇部長ですよ。黒いスーツの人は秘書の 

林さんです。 

ネティ： あのめがねをかけている方はどなたですか。 

小西研修担当者 あの方は北村社長です。この会社のトップです。とてもいい方
です。アユタヤ支社に１０年いました。タイについてもよく分か

บทสนทนา 

会話 8-3 
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っているし、それに、タイ語もとても上手です。 

ネティ： そうですか。話してみたいですね。紹介していただけませんか。 

小西研修担当者 いいですよ。じゃあ、タナーユさんとプンヤパットさんと山下さんと
宮沢さんを呼んでください。同時に皆さんのことを北村社長に
紹介します。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
初めて（はじめて）เป็นครั้งแรก   /   強い（つよい）<ดื่มเหล้า> เก่ง   /   付き合い（つき
あい）การสังสรรค์ การคบหา   /   ガンガン <ด่ืม> เอ๊ือก ๆ    /   乾杯（かんぱい）<ค ากล่าว
ตอนชนแก้วด่ืมกัน>   /   黒い（くろい）สีด า   /   スーツ สูท  เสื้อนอก   /   灰色（はい  

いろ）สีเทา   /   本社（ほんしゃ）ส านักงานใหญ่   /   部長（ぶちょう）ผู้จัดการ  หัวหน้า
ฝ่าย   /   秘書（ひしょ）เลขา   /   社長（しゃちょう）ประธานบริษัท   /   トップ ต าแหน่งสูง
ที่สุด บนสุด   /   上手（じょうず）เก่ง   /   紹介する（しょうかいする）แนะน า   /   同時
（どうじ）ในเวลาเดียวกัน พร้อมกัน 
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 ในงานเลี้ยงสังสรรค์ คุณเนติมีโอกาสได้พูดคุยกับท่านประธาน Kitamura 

 

北村社長： ネティさん、日本語が上手ですね。 

ネティ： いいえ、まだまだです。もっと上手になりたいです。 

北村社長： 日本語をどこで勉強しましたか。 

ネティ： タイの大学で勉強しました。私はタイの大学の日本語学科を
卒業しました。 

北村社長： 大学で工業のことも勉強しましたか。 

ネティ： いいえ、大学で日本語だけを勉強しました。大学を卒業して 

から、日本にある工場に就職するために、タイの労働管理局
の労働技能開発課の日本の工業の製造についての研修に
６か月参加しました。 

北村社長： すごいですね。ネティさんの目標は何ですか。 

ネティ： 日本の新しい技能を身につけたいです。それに日本語も勉強
したいです。そしてタイに帰ったら、BPC 会社の工場で実習の
経験を生かしたいです。 

北村社長： そうですか。いろいろ経験して、頑張ってください。応援します。 

ネティ： ありがとうございます。 

 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
就職する（しゅうしょくする）หางาน   /   労働管理局（ろうどうかんりきょく）ส านักงาน
สวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน   /   労働技能開発課（ろうどうぎのうかいはつか）แผนก
พัฒนาฝีมือแรงงาน   /   身につける（みつける）ได้เรียนรู้ ได้รับ <ความรู้>   /    経験を  

生かす（けいけんをいかす）ใช้ประสบการณ์ 

 

 

บทสนทนา 

会話 8-4 
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 คุณเนติชวนคุณ Yamashita พูดคุยในเรื่องต่าง ๆ  
 

ネティ： 山下さん、おいしい物をたくさん食べましたか。 

山下： いっぱい食べたり飲んだりしましたよ。ネティさん、お酒を飲みま
すか。 

ネティ： はい、ありがとうございます。おいしいですね。山下さんはどんな
お酒が好きですか。 

山下： 私はビールとかハイボールとか好きです。 

ネティ： ウイスキーをソーダで割った飲み物ですね。私はウイスキーをコー
ラで割ったのが好きです。 

山下： 美味しそうです。今度飲んでみます。 

ネティ： 好きな食べ物は何ですか。 

山下： 好きな食べ物ですか。やきそばとかパッタイとか好きですね。 

ネティ： パッタイですか。パッタイはタイの料理ですね。 

山下： あ、ネティさん、今度、パッタイの作り方を教えてくれませんか。 

ネティ： いいですよ。来週の土曜日はどうですか。 

山下： 来週の土曜日は大丈夫です。宮沢さんも誘ってもいいです
か。 

ネティ： もちろんです。私はタナーユさんとプンヤパットさんを誘います。
１１時に従業員の宿舎に来てください。 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
いっぱい เยอะ  มาก  /   ハイボール เครื่องดื่มแอลกอฮอล์ที่มีส่วนผสมของวิสกี้และโซดา   /    
割る（わる）ผสม   /   パッタイ ผัดไทย   /   もちろん แน่นอน 

 

 

 

บทสนทนา 

会話 8-5 
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<รูปประโยค 文型> 

กริยารูปพจนานุกรม+とか 

ค านาม+とか 

“...และ... เป็นต้น” 
บอกตัวอย่างของกิจกรรมหรือตัวอย่างของบางสิ่งบางอย่าง 

例： 

私はサッカーとか野球とか好きです。 

福岡とか長崎とかの九州のことなら西村さんが詳しいと思います。 

次のセールではかばんとか靴とか買うつもりです。 

日本の自動車の中では、私は日産とかトヨタとかの自動車が好きです。 

日本の友達を作るとか、交流会に参加するとかしたらどうですか。 

先生と話し合うとか先輩に相談するとかして早く卒業後の進路を決めてください。 

 

 

 

 

 

 

 ผู้จัดการ Moriwaki เข้ามาทักทายและพูดคุยกับพนักงานใหม่ 
 

森脇部長： 皆さんはタイから来ましたか。 

プンヤパット： はい、タイから来ました。新入社員です。 

森脇部長： 日本の生活に慣れましたか。 

プンヤパット： おかげさまでだいぶ慣れました。 

森脇部長： 日本に来て、日本で一番気に入ったことは何ですか。 

プンヤパット： 私は日本の電車とバスが好きです。時間どおりに来るので、 

とても便利です。国の電車やバスとは全然違います。 

タナーユ： 私は会社員のサークルが好きです。今会社のバドミントンサー
クルに入っています。とても気に入っています。 

森脇部長： 素晴らしいですね。サークルに入ることで日本語も勉強できた
り新しい友達を作れたりしますね。特にスポーツのサークルは 

健康にも役に立ちます。 

บทสนทนา 

会話 8-6 
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ネティ： 私は日本料理が一番好きです。 

森脇部長： ネティさんはどんな日本料理が好きですか。 

ネティ： 餃子が好きですね。 

森脇部長： えっ、餃子は中華料理ですよ。 

ネティ： あっ、そうですか。後はパスタが好きですね。 

森脇部長： ネティさん、冗談でしょう。パスタはイタリア料理ですよ。あなた
は面白いですね。 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
おかげさまで ด้วยความกรุณาของคุณ   /   大分（だいぶ）ค่อนข้าง ทีเดียว   /   気に入る
（きにいる）ชอบ ถูกใจ  /   便利（べんり）สะดวกสบาย   /   サークル ชมรม   /   役に 

立つ（やくにたつ）มีประโยชน์  /   餃子（ぎょうざ）เกี๊ยวซ่า   /   中華料理（ちゅうか  

りょうり）อาหารจีน   /   パスタ พาสต้า   /   冗談（じょうだん）การพูดเล่น การพูดให้ตลก   /   
面白い（おもしろい）ตลก สนุกสนาน 

 

<รูปประโยค 文型> 

กริยารูปพจนานุกรม・รูป た+とおり 

ค านาม+の+とおり 

ค านาม+どおり 

“ตามท่ี...” 
บอกสิ่งที่เป็นต้นแบบของการพูดหรือท าตาม 

例： 

私の言うとおりにしてください。 

何でもあなたに言われたとおりにします。 

ほら、私が言ったとおりでしょう。 

もとの文章のとおりに書きとります。 

計画のとおりに進めます。 

スケジュールどおりに出発しましょう。 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）どうしてネティさんは同僚に嫌われたと思っていますか。      

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）ネティさんの同僚との人間関係問題の原因は何ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）ネティさんの同僚との人間関係問題は、どう解決すればいいですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）ネティさんの好きなお酒はなんですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）ネティさんと山下さんの来週の約束はどんな約束ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

 

 

 

 

 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（じかんをすごす）ใช้เวลา 

      

２）参加する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）เข้าร่วม    
   

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）気に入る（きにいる）＿＿＿＿＿＿＿＿＿   
  
４）応援する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）เป็นก าลังใจ 

 

５）人間関係（にんげんかんけい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿   
 

６）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（のみかい）งานเลี้ยงดืม่สังสรรค์    
      

７）付き合い（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）การสังสรรค์  การคบหา 

   

８）冗談（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）การพูดเล่น การพูดให้ตลก       
 

９）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ろうどうかんりきょく）ส านักงานสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน 

 

１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ろうどうぎのうかいはつか）แผนกพัฒนาฝีมือแรงงาน 

 

 
 

 

 

 

 บทบาทสมมุติ 8-1 

 [8-1-1] 

 คุณเป็นพนักงานใหมข่องบริษัทผลิตรถยนต์ BPC คุณก าลังอยู่ในงานเลี้ยงสังสรรค์ของบริษัท 

จงดูบทสนทนา 8-2 บทสนทนา 8-3 บทสนทนา 8-4 และบทสนทนา 8-5 เป็นตัวอย่างแล้วลองพูด
ปรึกษารุ่นพ่ีที่ท างานเกี่ยวกับปัญหาที่คุณไม่ค่อยมีเพ่ือนและชวนรุ่นพ่ีพูดคุยเล่นในเรื่องต่าง ๆ ที่
เหมาะสม 

 

 [8-1-2] 

 คุณเป็นพนักงานของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC มีพนักงานใหม่มาปรึกษาเกี่ยวกับปัญหาที่เขา
ไม่ค่อยมีเพ่ือน จงดูบทสนทนา 8-2 บทสนทนา 8-3 บทสนทนา 8-4 และบทสนทนา 8-5 เป็น
ตัวอย่างแล้วลองพูดให้ค าแนะน าและชวนพนักงานใหม่คนดังกล่าวคุยเล่นอย่างเหมาะสม 

 

 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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 あなたは内向的なタイプですか、それとも外向的なタイプですか。他の人と交流するとき
に何か悩みがありますか。その悩みを解決するためにどうやっていけばいいか考えて書いてくだ
さい。 

 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์เก่ียวกับกำรพิจำรณำงำนที่ท ำและกำรปรับปรุงงำน 
 2. สำมำรถรำยงำนกำรปฏิบัติงำน พูดอธิบำยสำเหตุและวิธีกำรรับมือกับปัญหำ 
 
 
 
 
 
 กำรพิจำรณำงำนที่ท ำและกำรปรับปรุงงำน เป็นกิจกรรมส ำคัญในอุตสำหกรรมกำรผลิต 
วัตถุประสงค์ของกิจกรรมดังกล่ำว คือกำรพัฒนำกำรท ำงำนอย่ำงต่อเนื่อง เพ่ือเพ่ิมผลผลิตและ
ยกระดับคุณภำพสินค้ำที่ผลิตให้ดียิ่งขึ้น กำรพิจำรณำงำนที่ท ำแล้ว และกำรปรับปรุงงำนนั้น ไม่ใช่แค่
พิจำรณำและปรับปรุงวิธีกำรหรือขั้นตอนกำรท ำงำนเท่ำนั้น แต่รวมถึงพิจำรณำและปรับปรุงคุณภำพ
และควำมพร้อมในกำรใช้งำนของเครื่องจักรและอุปกรณ์ต่ำง ๆ กำรพิจำรณำงำนที่ท ำและกำร
ปรับปรุงงำนเป็นกิจกรรมที่ด ำเนินกำรโดยกำรรวบรวมควำมคิดจำกผู้ปฏิบัติงำนในแต่ละส่วน แล้วน ำ
ควำมคิดที่ได้จำกทุกส่วนมำพูดคุยร่วมกันแบบบูรณำกำร โดยทั่วไปกิจกรรมจะประกอบไปด้วย 3 สิ่ง
ส ำคัญ คือ 1) กำรรักษำสิ่งดีดีที่ท ำมำให้คงอยู่ในสภำพนั้นเพ่ือให้ลูกค้ำประทับใจกับสิ่งที่คุ้นเคย （保
持）2) กำรแก้ไขข้อผิดพลำดที่พบเห็นทันที（解決） 3) ควำมพยำยำมที่จะเอำชนะปัญหำต่ำง ๆ 
ด้วยควำมรู้สึกท้ำทำย （挑戦）  กำรพิจำรณำงำนที่ท ำแล้วและกำรปรับปรุงงำนเป็นกิจกรรมที่
ประยุกต์ใช้ได้กับทุก ๆ ธุรกิจ ไม่ใช่แค่เพียงอุตสำหกรรมกำรผลิตเท่ำนั้น และแม้แต่กำรกำรด ำเนิน
ชีวิตทั่วไป เรำก็สำมำรถประยุกต์น ำควำมรู้ที่ได้จำกกำรเรียนรู้เกี่ยวกับกิจกรรมนี้มำประยุกต์ใช้ได้
เช่นกัน  
 ลองคิดดูว่ำ เรำสำมำรถน ำหลักกำรของกำรพิจำรณำงำนที่ท ำและกำรปรับปรุงงำนมำ
ประยุกตใ์ช้ในชีวิตประจ ำวันของเรำอย่ำงไรได้บ้ำง 
 
 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

บทท่ี 9  

การพิจารณางานท่ีท า การปรับปรุงงาน 

作業の振り返り・改善活動 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 คุณ Nishimura มอบหมำยงำนให้คุณเนติท ำ แล้วหลังจำกนั้นซักพักก็ไปติดตำมดูผลกำร
ปฏิบัติงำนของคุณเนติ  
 

西村研修指導員： 作業はどうでしたか。 

ネティ： あまりよくないです。作業マニュアルのとおりにしましたが、うまく
できませんでした。 

西村研修指導員： じゃあ、この作業に対する改善活動を行ってください。 

ネティ： 「改善活動」ですか。 

西村研修指導員： 現状の作業における問題点を探して、より良い作業法を考え
る活動です。 

ネティ： 分かりました。 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
作業マニュアル（さぎょうマニュアル）คู่มือกำรปฏิบัติงำน   /   改善活動（かいぜん   

かつどう）กิจกรรมปรับปรุงงำน   /   現状（げんじょう）สภำพกำรณ์ปัจจุบัน   /   問題点
（もんだいてん）ประเด็นปัญหำ   /   より良い（よりよい）ดีขึ้น ดีกว่ำเดิม   /   作業法 

（さぎょうほう）วิธีกำรปฏิบัติงำน   /   活動（かつどう）กิจกรรม 

 

 
 

บทสนทนา 

会話 9-1 
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<รูปประโยค 文型> 

ค านาม+に対して 

“ต่อ...” 
บอกสิ่งที่เป็นเป้ำหมำยของควำมคิด ควำมรู้สึกหรือกำรกระท ำ 

例： 

お客さんに対して丁寧に接しなければなりません。 

あの人は世話好きで、誰に対しても親切です。 

彼女の意見に対して反対の人は手をあげてください。 

私はその考えに対して一つのことを言いたいです。 

 
 

<รูปประโยค 文型> 

ค านาม+における 

“ที่...” 
บอกสถำนกำรณ์หรือสถำนที่ที่มสีภำพกำรณ์หรือกำรกระท ำบำงอย่ำงเกิดขึ้น 

例： 

この論文はタイにおける日本語の教育を考察しました。 

この記事は日本語とタイ語における慣用句を比較対照しました。 

日本における学校のいじめ問題は依然として、解決されていません。 

協会におけるあの方の地位は高くありませんが、ご意見は委員会によく認められています。 
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 คุณ Nishimura มอบหมำยงำนเชื่อมให้คุณปุญญภัทร์ท ำ แล้วหลังจำกนั้นซักพักก็ไปติดตำม
ดูผลกำรปฏิบัติงำนของคุณคุณปุญญภัทร์ 
 

西村研修指導員： 溶接作業はどうでしたか。 

プンヤパット： あまりうまくできませんでした。溶接棒が母材に溶け込まず、 

ダマになりました。 

西村研修指導員： できなかった原因を考えましたか。 

プンヤパット： 原因は母材が溶けていないにもかかわらず、溶接棒を入れて
しまったことでした。 

西村研修指導員： 対策法を考えましたか。 

プンヤパット： しばらくアークを出したままキープして母材が溶けたか確認して
から、溶けたプールに溶接棒を入れることで、解決できました。 

西村研修指導員： 良いですね。このコツを覚えてください。それから、練習も必要
です。 

プンヤパット： 分かりました。コツを覚えます。そして明日も練習します。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
母材（ぼざい）วัสดุฐำนหลัก   /   溶け込む（とけこむ）ละลำยรวมเป็นเนื้อเดียว   /   ダマ
หยดของแข็งกลม ๆ เกิดจำกกำรไม่ละลำยเข้ำเป็นเนื้อเดียวกันกับวัสดุฐำนหลัก   /   原因（げん  

いん）สำเหตุ   /   対策法（たいさくほう）วธิีกำรแก้ไขปัญหำ   /   アークを出す（アーク 

を出す）เกิดกำรถ่ำยเทของโลหะ   /   キープする รักษำ <สภำพ> ไว้   /   プール บริเวณแอ่ง
ของเหลว   /   解決する（かいけつする）แก้ไขปัญหำ   /   コツ เทคนิค 

 
 
 
 

บทสนทนา 

会話 9-2 
 

保持 解決 挑戦 
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<รูปประโยค 文型> 

ค ากริยารูปธรรมดา+にもかかわらず 

ค าคุณศัพท์ い・ค าคุณศัพท์ な รูปธรรมดา+にもかかわらず 

ค านาม+にもかかわらず 

“ทั้ง ๆ ที่... แต่...” 
บอกผลที่ต่ำงไปจำกท่ีคำดคิดไว้ ถึงแม้กำรคำดคิดนั้นจะมำจำกข้อเท็จจริงก็ตำม 

例： 

貧しいにもかかわらず、彼は幸せでした。 

不景気にもかかわらず我が社は順調にうまく行っています。 

いつもより早めに家を出たにもかかわらず、１５分遅刻してしまいました。 

本日は雨にもかかわらず皆様お集まりくださいまして本当にありがとうございました。 

 
 

 

 
 
 
 คุณ Nishimura มอบหมำยงำนอัดให้คุณธนำยุท ำ แล้วหลังจำกนั้นซักพักก็ไปติดตำมดูผล
กำรปฏิบัติงำนของคุณธนำยุ 
 

西村研修指導員： プレス作業はどうでしたか。 

タナーユ： はい、よくできました。 

西村研修指導員： できた部品を見せてください。 

タナーユ： はい、どうぞ。 

西村研修指導員： けっこうです。決まった寸法のとおりに出来上がりました。でも、
プレス機械の軸に塗るグリースがたくさん汚れていますね。 

タナーユ： あ、すみません。 

西村研修指導員： どうしてプレス機械の軸に塗るグリースがたくさん汚れているか
の原因と処理法を考えてください。 

タナーユ： はい、分かりました。 

 
 

บทสนทนา 

会話 9-3 
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<ค าศัพท์ 単語>  
寸法（すんぽう）ขนำด   /   出来上がる（できあがる）ส ำเร็จ เสร็จ   /   プレス機械  

（プレスきかい）เครื่องอัด   /   軸（じく）เพลำ   /   塗る（ぬる）ทำ   /   グリース จำระบ ี  
/   処理法（しょりほう）วธิีกำรรับมือ 

 
 

 

 
 
 
 คุณ Nishimura มอบหมำยงำนเจียรให้คุณ Miyazawa ลองท ำแล้วหลังจำกนั้นซักพักก็ไป
ติดตำมดูผลกำรปฏิบัติงำนของคุณ Miyazawa 
 

西村研修指導員： グライダー作業はどうでしたか。 

宮沢： 工作物を深く切り込みすぎました。 

西村研修指導員： どうしてですか。 

宮沢： 工作物に砥石を強く押しつけたからかもしれません。 

西村研修指導員： そうですね。このグライダーの砥石は新しいですから、強く押しつ
けてはいけません。 

宮沢： なるほど。分かりました。気をつけます。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
切り込む（きりこむ）เฉือน สกัด   /   押しつける（おしつける）กด อัด 

 
 

 
รูปภำพที ่9.1 ภำพตัวอย่ำงกำรปฏิบัติงำนโดยใช้เครื่องเจียร 

ที่มำ https://makit.jp/03264/ 

 
 

บทสนทนา 

会話 9-4 
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 คุณ Konishi ได้ยินว่ำเมื่อเช้ำนี้เครื่องจักรที่คุณปุญญภัทร์ใช้ปฏิบัติงำนมีปัญหำเล็กน้อย จึง
มำสอบถำมข้อมูลเพิ่มเติม 

 

小西研修担当者： 今朝、この機械は変な音がしましたね。 

プンヤパット はい。調整は済ませました。今はもう音がなくなりました。 

小西研修担当者： 原因は見つかりましたか。 

プンヤパット 西村さんと機械を分解してみて、故障のねじがあったと分かり
ました。 

小西研修担当者： 分かりました。 

プンヤパット 故障のことと修理のことを機械使用記録帳に書きました。 

小西研修担当者： 良いです。ありがとうございました。 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
調整（ちょうせい）ปรับใหเ้ข้ำท่ี   /   済む（すむ）เสร็จ   /   見つかる（みつかる）ค้นพบ 
ค้นเจอ   /   分解する（ぶんかいする）แยกชิ้นส่วน   /   故障（こしょう）เสียหำย ช ำรุด   /   
修理（しゅうり）กำรซ่อมแซม กำรแก้ไข   /   機械使用記録帳（きかいしようきろく   

ちょう）สมุดบันทึกกำรใช้งำนเครื่องจักร    
 
 
 

 

 
 
 
 คุณ Konishi เดินตรวจดูกำรปฏิบัติงำนของพนักงำนใหม่ ในขณะที่เดินดูกำรปฏิบัติงำนของ
คุณธนำยุ คุณ Konishi ได้ยินเสียงแปลก ๆ จำกเครื่องจักรที่คุณธนำยุใช้ปฏิบัติงำนอยู่ 
 

小西研修担当者： あれっ、タナーユさん、この機械は変なにおいがすると思いませ

บทสนทนา 

会話 9-5 
 

บทสนทนา 

会話 9-6 
 



第 9課 作業の振り返り・改善活動 『工業用日本語』 

 

109 

 

んか。 

タナーユ： ちょっと変なにおいがしますね。 

小西研修担当者： 異常があるまま、機械を利用してはいけませんよ。 

タナーユ： すみません。注文が多いと聞きましたから、製品を納期に間に
合わせるために作成を進めてしまいました。 

小西研修担当者： それはよくありません。無理に故障の機械を使ったら、危ない
です。 

タナーユ： 分かりました。気をつけます。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
利用する（りようする）ใช้งำน   /   注文（ちゅうもん）ออเดอร์สินค้ำ ค ำสั่งซื้อสินค้ำ   /    
納期（のうき）ก ำหนดเวลำส่งสินค้ำ   /   作成（さくせい）กำรด ำเนินกำรให้เสร็จ   
 
 

 
รูปภำพที ่9.2 ภำพบรรยำกำศกำรรวบรวมควำมคิดจำกผู้ปฏบิัติงำนในแต่ละส่วน 

ที่มำ https://ai-kando.jp/bell/ogenkisama/2017/10/6413/ 

 
 กำรพิจำรณำงำนที่ท ำและกำรปรับปรุงงำนนั้น สำมำรถท ำได้โดยใช้แนวคิด PDCA ของวงจร
บริหำรงำนคุณภำพ หรือ Deming Cycle ซึ่งเป็นแนวคิดของ Dr. Edwards W. Deming มำเป็น
ขั้นตอนกำรด ำเนินกำร แนวคิด PDCA ดังกล่ำว ประกอบไปด้วย 1) กำรวำงแผน（計画）         
2) กำรปฏิบัติตำมแผนที่วำงไว้（実施） 3) กำรตรวจสอบ（確認） 4) กำรปรับปรุงแก้ไข 

（処理） 
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แผนภูมิที ่9.1 แผนภมูิกำรพิจำรณำงำนท่ีท ำและกำรปรับปรุงงำน โดยใช้แนวคิด PDCA  

ของวงจรบริหำรงำนคณุภำพ หรือ Deming Cycle เป็นหัวข้อกำรด ำเนินกำร 
ที่มำ ผู้เรยีบเรยีง 

 
 
 
 

P: 計画 

目標を明確化する 

A: 処理 

再度適切な処置を行う 

 

D: 実施 

取り組みを進める 

 

C: 確認 

実施結果を評価する 

 

計画 

実施 

確認 

処理 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）「改善活動」とは何ですか。      

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）改善活動はいつ行う活動ですか。   

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）プンヤパットさんが溶接作業をうまくできない原因は何ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）グライダー作業の時、グライダーの砥石を新しく変えたら、気をつけなければならないこ
とは何ですか。 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）作業中、使っている機械や工具に異常があったら、どうすればいいですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 
 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（かいけつする）แก้ไขปัญหำ 

      

２）出来上がる（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ส ำเร็จ เสร็จ    
   

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）利用する（りようする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿   
  
４）分解する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）แยกชิ้นส่วน 

 

５）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（きりこむ）เฉือน สกัด 

 

６）溶け込む（とけこむ）＿＿＿＿＿＿＿＿＿       
      

７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（げんいん）สำเหต ุ

   

８）対策法（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）วิธีกำรแก้ไขปัญหำ          
 

９）処理法（しょりほう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 

１０）故障（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）เสียหำย ช ำรุด 
 

１１）調整（ちょうせい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 

１２）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しゅうり）กำรซ่อมแซม กำรแก้ไข       
      

１３）機械使用記録帳（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）สมุดบันทึกกำรใช้งำนเครื่องจักร 

   

１４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（こうさくぶつ）ชิ้นงำนผลิต          
 
１５）寸法（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ขนำด    
 

１６）母材（ぼざい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
 

１７）改善活動（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）กิจกรรมปรับปรุงงำน    
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 บทบาทสมมุติ 9-1 

 [9-1-1] 
 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC ได้รับมอบหมำยจำกหัวหน้ำให้ปฏิบัติงำน
เชื่อม หลังจำกปฏิบัติงำนคุณพบว่ำมีปัญหำเกิดข้ึนกับชิ้นงำนที่ผลิต คือมีหยดของแข็งกลม ๆ เกิดจำก
กำรไม่ละลำยเข้ำเป็นเนื้อเดียวกันกับวัสดุฐำนหลัก จงดูบทสนทนำ 9-2 เป็นตัวอย่ำง แล้วลองพูด
รำยงำนผลกำรปฏิบัติงำนนั้นให้หัวหน้ำทรำบ 
 

 [9-1-2] 
 คุณเป็นพนักงำนของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC คุณมอบหมำยให้พนักงำนใหม่ปฏิบัติงำนเชื่อม 
จงดูบทสนทนำ 9-1 และบทสนทนำ 9-2 เป็นตัวอย่ำงแล้ว ลองพูดคุยติดตำมผลกำรปฏิบัติงำน 
พูดคุยสอบถำมเกี่ยวกับปัญหำที่เกิด และพูดแนะน ำให้พนักงำนใหม่คิดเกี่ยวกับสำเหตุของปัญหำและ
วิธีกำรแก้ไขปัญหำ 
 
 
 

 

 

 大学では、今まで生活や勉強に失敗したことがありますか。その失敗の反省をして改善し
ましょう。あなたの一番失敗したことを取り上げて、原因、対策法を考えて、書いてください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

ลองท าดู 
やってみましょう 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. สามารถพูดแจ้งหรือประกาศข้อมูลได ้

 2. สามารถพูดขอร้องให้คู่สนทนาพูดใหม่อีกครั้งได้อย่างเหมาะสม 

 3. สามารถพูดขอค าปรึกษาเกี่ยวกับการปฏิบัติงานได้อย่างเหมาะสม  

 

 

 

 

 

 

 การรายงาน การติดต่อสื่อสาร การปรึกษาหารือ（報連相）เป็นเทคนิคการท างานแบบ
ญี่ปุ่นที่ส าคัญ บุคคลที่มีความประสงค์จะท างานร่วมกับคนญี่ปุ่นควรศึกษาท าความเข้าใจวิธีการ
พ้ืนฐานของ報連相 การรายงาน（報告）เน้นความถูกต้อง ครบถ้วน รวดเร็ว การติดต่อสื่อสาร
（連絡）ติดต่อกับผู้ที่รับผิดชอบในเรื่องนั้นทุกคน การปรึกษาหารือ（相談）คือพูดคุยขอ
ค าแนะน า ข้อเสนอแนะจากผู้เชี่ยวชาญหรือผู้ที่เกี่ยวข้องกับเรื่องนั้นอยู่เป็นประจ า เทคนิค報連相
ถูกน าใช้ในอุตสาหกรรมการผลิต เพ่ือเพ่ิมผลผลิตของการท างานและลดการสูญเสียหรือการสูญเปล่า
ในกระบวนการผลิต นอกจากนี้ยังช่วยสร้างจิตส านึกที่ดีในการสังเกตถึงความผิดปกติในการท างาน
และรายงานต่อไปยังหัวหน้าเพื่อแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นในกระบวนการผลิตต่อไป  
 ลองคิดดูว่าการรายงาน การติดต่อสื่อสาร การปรึกษาหารือ（報連相）ที่ดีนั้น ควรมี
วิธีการด าเนินการอย่างไร และมีข้อควรระมัดระวังอะไรบ้าง  
 

 

 

 

 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

連絡 相談 報告 

บทท่ี 10 

การรายงาน การติดตอ่สื่อสาร การปรึกษาหารือ 

報告・連絡・相談 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 คุณ Konishi มีเรื่องจะแจ้งให้แก่พนักงานใหม่ทุกคนทราบ จึงเรียกทุกคนให้มารวมตัวกัน 
เพ่ือรับรู้เรื่องที่จะแจ้งให้ทราบไปพร้อม ๆ กัน 

 

小西研修担当者： 皆さん、ここに集合してください。 

新入社員全員： はい。 

小西研修担当者： 機械の故障の連絡があります。第一機械が今故障していま
す。修理中です。今日から第一機械は使わないでください。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

小西研修担当者： 後は、明日の連絡事項が３点あります。１点目、集合時間
を午前８時半に変更します。２点目、新しい手袋とエプロン
を配ります。古いのは捨ててもいいです。３点目、午後３時
半から初期消火訓練が行われます。新入社員は全員参加
してください。何か質問がありますか。 

タナーユ： はい。午後３時半から何をしますか。もう一度お願いします。 

小西研修担当者： はい、「初期消火訓練」をします。火災発生から数分以内に
行う消火活動のことです。 

タナーユ： 分かりました。ありがとうございました。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
修理中（しゅうりちゅう）อยู่ในระหว่างการซ่อมแซม   /   連絡事項（れんらくじこう）หัวข้อ
เรื่องทีจ่ะแจ้ง หัวข้อเรื่องที่จะติดต่อสื่อสาร   /   集合時間（しゅうごうじかん）เวลารวมกลุ่ม   /   
変更する（へんこうする）เปลี่ยนแปลง   /   手袋（てぶくろ） ถุงมือ   /   初期消火 

訓練（しょきしょうかくんれん）การฝึกซ้อมการดับเพลิงเบื้องต้น   /   火災発生（かさい  

はっせい）การเกิดเพลิงไหม้   /   数分以内 （すうふんいない）ภายในเวลาไม่ก่ีนาที   /     

消火活動（しょうかかつどう）การดับเพลิง 
 

บทสนทนา 

会話 10-1 
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 ในขณะที่เดินดูการปฏิบัติงานของพนักงานใหม่ คุณ Konishi พบว่าคุณธนายุน าเทปมาพัน
รอบสายไฟที่ช ารุด ซึ่งเป็นการกระท าที่อันตรายมาก จึงเข้าไปเตือนและสอบถามว่าได้แจ้งเรื่องการ
ช ารุดสายไฟให้คุณ Nishimura ทราบหรือยัง 
 

小西研修担当者： タナーユさん、これは何ですか。 

タナーユ： 延長コードが切れましたから、私はテープでくっつけて補修しまし
た。 

小西研修担当者： それはよくないですよ。延長コードが切れたことは西村さんに知
らせましたか。 

タナーユ： いいえ、まだ知らせていません。 

小西研修担当者： 異常があったら報告してくださいと言っていましたね。 

タナーユ： あのう、西村さんは忙しそうですし、それに急ぎではなさそうだと
思いましたから、報告はあとでいいかなあと思いました。 

小西研修担当者： それは絶対だめですよ。 

タナーユ： すみません。 

小西研修担当者： これから、工場内のすべてのことは、相談をしないで勝手に自
分で決めてやってはいけません。 

タナーユ： どうもすみませんでした。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

小西研修担当者： この延長コード使ってください。 

タナーユ： ありがとうございます。 

 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
延長コード（えんちょうコード）ปลั๊กต่อพ่วง   /   テープ เทปกาว   /   くっつける ติดเข้าด้วยกัน
โดยใช้กาว พันเข้าดว้ยกัน   /   補修する（ほしゅうする）ซ่อมบ ารุง   /   急ぎ（いそぎ）   

บทสนทนา 

会話 10-2 
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เรื่องเร่งรีบ สิ่งที่เร่งรีบ   /   工場内（こうじょうない）ภายในโรงงาน   /   全て（すべて）
ทั้งหมด    
 

 

 

 

 

 

 คุณ เนติพบปัญหาระหว่างการปฏิบัติ งาน  จึงรีบหาโอกาสแจ้ งปัญหาดั งกล่าวให้             
คุณ Nishimura ทราบ 

 

ネティ： 西村さん、機械から油が漏れました。 

西村研修指導員： はい、すぐ調べます。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

西村研修指導員： 油の配管を調整しました。 

ネティ： ありがとうございました。 

西村研修指導員： あそこにある新聞紙を使って床の汚れた油を拭き取ってくださ
い。 

ネティ： はい、分かりました。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

ネティ： 床の汚れた油を全部拭き取りました。 

西村研修指導員： ありがとうございます。 

ネティ： 油を拭き取った新聞紙はどうしますか。 

西村研修指導員： 油で汚れたゴミはほかのゴミといっしょに燃やせません。特別に
処分します。これから油で汚れたゴミを燃やすところに持ってい
きましょう。処分のし方を教えます。 

ネティ： はい。 

 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
油（あぶら）น้ ามัน   /   配管（はいかん）ท่อส่ง ท่อล าเลียง   /   新聞紙（しんぶんし）

บทสนทนา 

会話 10-3 
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กระดาษหนังสือพิมพ์   /   拭き取る（ふきとる）เช็ดออก   /   特別（とくべつ）เป็นพิเศษ   /   
燃やす（もやす）เผา   /   処分のし方（しょぶんのしかた）วธิีการก าจัด    
 

 

 

 

 

 

 คุณปุญญภัทร์ได้รับมอบหมายให้ปฏิบัติงานอัด ระหว่างการปฏิบัติงานคุณปุญญภัทร์พบว่า
พ้ืนที่การปฏิบัติงานมีความคับแคบ จึงน าเรื่องดังกล่าวรายงานให้คุณ Nishimura ทราบและขอ
ค าปรึกษาว่าควรจะจัดการหรือแก้ไขอย่างไร  

 

プンヤパット： 西村さん、今よろしいでしょうか。 

西村研修指導員： はい。 

プンヤパット： 今プレス作業をしているんですが、スペースがちょっと狭いです。 

西村研修指導員： そうですか。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

西村研修指導員： ああ、新しい機械は前の機械よりちょっと大きいですね。だか
ら、スペースを取りすぎましたね。 

プンヤパット： どうしましょうか。 

西村研修指導員： じゃあ、資材を作業場にあまり出さないでください。後は、出
来上がった部品は、作業場に置かないであそこの棚に並べて
おいてください。 

プンヤパット： はい、分かりました。 

 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
スペース พ้ืนที ่  /   狭い（せまい）แคบ   /   スペースを取りすぎる（スペースをとりすぎる）
กินพ้ืนที ่  /   資材（しざい）วัสดุ   /   作業場（さぎょうば）พ้ืนที่ผลิต    
 

 

บทสนทนา 

会話 10-4 
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ตัวอย่างส านวน ค าแปล ความหมาย/สถานการณ์ที่ใช้ 
すみません、今、お時間よろ
しいでしょうか。 

ขอโทษ ตอนนี้พอมีเวลาไหม พู ด เมื่ อ ต้ อ งก า ร ข อ เว ล าคู่
สนทนา  

あのう、お仕事中をすみませ
んが。。。 

ขอโทษ ขอรบกวนเวลาท างาน
หน่อย 

พูดเมื่อต้องการขอเวลา ในขณะ
ที่คู่สนทนาก าลังท างานอยู่ 

あのう、お食事中を申し訳
ありませんが。。。 

ขอประทานโทษ ขอรบกวน
เวลารับประทานอาหารหน่อย 

พูดเมื่อต้องการขอเวลา ในขณะ
ที่คู่สนทนาก าลังรับประทาน
อาหารอยู่ 

あのう、お休み中を申し訳
ありませんが。。。 

ขอประทานโทษ ขอรบกวน
เวลาพักผ่อนหน่อย 

พูดเมื่อต้องการขอเวลา ในขณะ
ที่คู่สนทนาก าลังพักผ่อนอยู่ 

あのう、すみません。言葉が
早くてよく分からないんです
が、もう少しゆっくり話してい
ただけませんか。 

ขอ โท ษ  ฟั ง ไม่ ทั น ที่ คุ ณ พู ด 
กรุณาพูดอีกครั้งได้ไหม 

พูดเมื่อต้องการขอให้คู่สนทนา
พูดช้า ๆ อีกครั้ ง เนื่องจากคู่
สนทนาพูดเร็ว 

あのう、すみません・言葉が
難しくてよく分からないんで
すが、もう少しやさしい言葉
で話していただけませんか。 

ข อ โท ษ  ค า ศั พ ท์ ที่ คุ ณ พู ด
ค่อนข้ างยาก  ไม่ ค่ อย เข้ าใจ 
กรุณาพูดโดใช้ค าศัพท์ง่าย ๆ ได้
ไหม 

พูดเมื่อต้องการขอให้คู่สนทนา
พู ด โด ย ใช้ ค า ศั พ ท์ ง่ า ย  ๆ  
เนื่ อ งจ าก คู่ ส น ท น า โด ย ใช้
ค าศัพท์ยาก 

すみません・よく聞き取れな
かったんですが。。。 

ขอโทษ ฟังไม่ทัน พูดเมื่อต้องการแจ้งให้คู่สนทนา
ทราบว่าฟังสิ่งที่คู่สนทนาพูดไม่
ทัน 

すみません。今、何とおっし
ゃったんですか。 

ขอโทษ เมื่อซักครู่พูดว่าอะไร พูดเมื่อต้องการแจ้งให้คู่สนทนา
ทราบว่าไม่ได้ฟังสิ่งที่คู่สนทนา
พูดเมื่อซักครู ่

 

 

 

 

ส านวนขอร้องให้คู่สนทนาพูดอีกครั้ง 
相手にもう一度言ってもらうための表現 
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 ก่อนเลิกงาน คุณ Konishi เน้นย้ าเกี่ยวกับเรื่อง報連相 ให้พนักงานทุกคนรับทราบอีกครั้ง 
เพราะเป็นวิธีการท างานแบบญี่ปุ่นที่ส าคัญ และเตือนให้ทุกคนจดหัวข้อความรู้ดังกล่าว ลงในสมุดจด
บันทึกการฝึกอบรมของทุกคนด้วย 

 

小西研修担当者： 今日の研修はこれで終わります。今日は研修日誌に「報連
相」を書いてください。 

新入社員全員： はい。 

小西研修担当者： 「報告」、作業の進行状況や結果を指示した人に伝えるこ
と。「連絡」、必要な情報や役に立つ情報を関係する他の人
にお互いに伝えること。「相談」、抱えている問題に対して、他
の人の意見や助言を求めること。いいですか。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
研修日誌（けんしゅうにっし）สมุดจดบันทึกการฝึกอบรม   /   報連相（ほうれんそう）  
การรายงาน การติดต่อสื่อสาร การปรึกษาหารือ   /   進行状況（しんこうじょうきょう）
ความก้าวหน้า   /   情報（じょうほう）ข้อมูล   /   関係する（かんけいする）เกี่ยวข้อง   /   
お互い（おたがい）ซึ่งกันและกัน   /   抱える（かかえる）มีอยู่ ถืออยู่   /   意見   

（いけん）ความคิดเห็น   /   助言（じょげん）ค าแนะน า   /   求める（もとめる）ร้องขอ     
 

 

บทสนทนา 

会話 10-5 
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 5W2H เป็นเทคนิคการคิดและรายงานปัญหาแบบเป็นระบบ  ช่วยท าให้มองเห็นภาพรวม
ของปัญหาที่เกิดขึ้น สามารถวิเคราะห์ปัญหาและหาทางแก้ไขได้อย่างมีเหตุผล ส่งผลให้การรายงาน
ปัญหามีความกระชับ เข้าใจง่าย ท าให้แก้ไขปัญหาได้อย่างรวดเร็ว  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
แผนภูมิที ่10.1 แผนภูมโิครงสร้าง 5W2H  

ที่ใช้เป็นหลักในการรายงาน การตดิต่อสื่อสาร การปรึกษาหารือ （報連相） 

ที่มา ผู้เรยีบเรยีง 
 

 

 

 

What   

何 Who          

誰 

Where   

どこ When   

いつ 
Why   

なぜ 
How   

どのように How much

いくら、いくつ 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）明日の連絡事項はいくつありますか。それはどんなことですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）初期消火訓練とは何ですか。 
   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）「報連相」の「報」はどんな意味ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）「報連相」の「連」はどんな意味ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）「報連相」の「相」はどんな意味ですか。 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

 

 

 

 

 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）補修する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ซ่อมบ ารุง    
      

２）変更する（へんこうする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 

３）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（かんけいする）เกี่ยวข้อง   

ค าถามท้ายบท 

質問 
 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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 ４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ほうれんそう）  การรายงาน การติดต่อสื่อสาร การ
ปรึกษาหารือ 

 

５）情報（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ข้อมูล 

 

６）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（いけん）ความคิดเห็น          
      

７）助言（じょげん）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
    

８）進行状況（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ความก้าวหน้า          
 

９）連絡事項（れんらくじこう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿       
 

１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しょうかかつどう）การดับเพลิง 
 

１１）初期消火訓練（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）การฝึกซ้อมการดับเพลิงเบื้องต้น 

 

１２）火災発生（かさいはっせい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿          
      

１３）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（こうじょうない）ภายในโรงงาน 

   

１４）作業場（さぎょうば）＿＿＿＿＿＿＿＿＿          
 

１５）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しゅうりちゅう）อยู่ในระหว่างการซ่อมแซม 
 

１６）処分のし方（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）วิธกีารก าจัด 

 

１７）研修日誌（けんしゅうにっし）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 
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 บทบาทสมมุติ 10-1 

 [10-1-1] 

 คุณเป็นเจ้าหน้าที่ผู้รับผิดชอบการฝึกอบรมด้านเทคนิคส าหรับพนักงานใหม่ของบริษัทผลิต
รถยนต์ BPC คุณมีเรื่องแจ้งให้พนักงานใหม่ทราบ 3 เรื่องคือ 1) การเปลี่ยนเวลารวมกลุ่มเป็น 08.30 

น. 2) การแจกถุงมือและผ้ากันเปื้อนใหม่ และ 3) การฝึกซ้อมการดับเพลิงเบื้องต้นตั้งแต่เวลา 15.30 

น. จงดูบทสนทนา 10-1 เป็นตัวอย่าง แล้วลองพูดแจ้งข้อมูลเหล่านั้น 

  

 [10-1-2] 

 คุณเป็นพนักงานใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC เจ้าหน้าที่ผู้รับผิดชอบการฝึกอบรมด้าน
เทคนิคส าหรับพนักงานใหม่ก าลังแจ้งข้อมูลส าคัญให้คุณทราบ แต่คุณฟังไม่เข้าใจเพราะเขาพูดเร็ว
และใช้ค าศัพท์ยาก จงดูส านวนขอร้องให้คู่สนทนาพูดอีกครั้งในหน้า 119 และดูบทสนทนา 10-1 เป็น
ตัวอย่าง แล้วลองพูดขอความกรุณาให้เจ้าหน้าที่ผู้รับผิดชอบการฝึกอบรมด้านเทคนิคพูดใหม่อีกครั้ง 
 

 

 บทบาทสมมุติ 10-2 

 [10-2-1] 

 คุณเป็นพนักงานใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC วันนี้คุณได้รับมอบหมายให้ควบคุม
เครื่องจักรหมายเลข 1 ในระหว่างปฏิบัติงานคุณสังเกตเห็นว่าที่ พ้ืนมีน้ ามันหกเลอะเทอะอยู่ 
นอกจากนี้ พ้ืนที่การท างานก็คับแคบเพราะมีเครื่องจักรใหม่เข้ามาตั้ง จงดูบทสนทนา 10-4 เป็น
ตัวอย่าง แล้วลองพูดแจ้งข้อมูลดังกล่าว และปรึกษาเรื่องดังกล่าวกับหัวหน้า 
  

 [10-2-2] 

 คุณเป็นหัวหน้าแผนกผลิตของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC มีพนักงานใหม่มาแจ้งเรื่องพ้ืนบริเวณ
ที่ตั้งเครื่องจักรหมายเลข 1 มีน้ ามันหกเลอะเทอะ และพ้ืนที่ท างานคับแคบ จงดูบทสนทนา 10-4 เป็น
ตัวอย่าง แล้วลองพูดบอกให้พนักงานคนดังกล่าวใช้หนังสือพิมพ์เช็ดน้ ามันที่หกเลอะเทอะ สอนวิธี
ก าจัดหนังสือพิมพ์ที่เปียกน้ ามันนั้นแก่เขา และแนะน าวิธีการจัดการพ้ืนที่ท างานให้แก่เขา 

 

 

 

 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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 日本人と仕事をする上で、報連相は何よりも大切だと感じましたね。あなたは、報連相
ができると思いますか。報連相の時にどんな日本語の表現が使われるか考えて書きましょう。 

  「報」＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

  「連」＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

  「相」＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์เก่ียวกับอุบัติเหตุในโรงงำน 

 2. สำมำรถพูดแจ้งเหตุกำรณ์ฉุกเฉินและขอควำมช่วยเหลือได้ 
 

 

 

 

 

 

 อุบัติเหตุและเหตุกำรณ์ฉุกเฉินในโรงงำนเป็นสถำนกำรณ์ที่ไม่พึงประสงค์ หำกเกิดขึ้นจะ
ส่งผลกระทบต่อกำรผลิตสินค้ำ ส่งผลกระทบต่อทรัพย์สินของบริษัท และหำกสถำนกำรณ์ร้ำยแรง
มำก ๆ ก็อำจจะส่งผลถึงควำมปลอดภัยในชีวิตของพนักงำนที่ท ำงำนอยู่ในโรงงำน กำรป้องกัน
อุบัติเหตุในที่ท ำงำนท ำได้โดยกำรเพ่ิมควำมระมัดระวังในขณะปฏิบัติงำนเสมอ อย่ำงไรก็ตำมหำกเกิด
อุบัติเหตุหรือเหตุกำรณ์ฉุกเฉินขึ้น สิ่งส ำคัญที่สุดคือกำรตั้งสติ ไม่ต่ืนตระหนกเกินไป เพรำะกำรตกใจ
มำกเกินไปจะท ำให้สถำนกำรณ์ยิ่งเลวร้ำยลงกว่ำเดิม 

 ลองคิดดูว่ำ ที่ผ่ำนมำคุณเคยประสบอุบัติเหตุอะไรบ้ำงหรือไม่ ในอุบัติเหตุครั้งนั้นคุณสำมำรถ
ควบคุมสติได้ไหม และหำกคุณมีโอกำสเดินทำงไปท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่น แล้วบังเอิญต้องเจอ
อุบัติเหตุหรือตกอยู่ในเหตุกำรณ์ฉุกเฉิน คุณคิดว่ำคุณจะสำมำรถเอำตัวรอดจำกสถำนกำรณ์ดังกล่ำว
นั้นได้หรือไม ่ด้วยวิธีกำรใด 

 

 

 

 

 

 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

落ち着いてください 慌てないでください 

บทท่ี 11  

อุบัติเหต ุเหตุการณ์ฉุกเฉิน 

事故・緊急事態 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 คุณ Nishimura ก ำลังจะสอนวิธีกำรใช้สว่ำนไฟฟ้ำ ซึ่งเป็นอุปกรณ์ที่ค่อนข้ำงอันตรำย      
จึงเตือนให้พนักงำนใหม่ทุกคนปฏิบัติงำนด้วยควำมระมัดระวัง 
 

西村研修指導員： では、今から電動ドリルの実習をしてください。安全第一で事
故のないようにしてください。私は歩き回って見ながら、一人ず
つチェックします。では、解散です。 

新入社員全員： はい。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

西村研修指導員： あっ、危ないですよ。タナーユさん、この作業では必ず軍手をし
てください。 

タナーユ： はい、分かりました。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

西村研修指導員： ネティさん、だめですよ。作業中は工作物をよく見てください。
そして、おしゃべりをしないでください。気をつけないと指を切断
しますよ。 

ネティ： すみません。分かりました。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

西村研修指導員： プンヤパットさん、持ち方がちょっとよくないですね。両手で持っ
た方が安定して、ミスなく使用することができますよ。 

プンヤパット： こうですか。 

西村研修指導員： そうです。 

プンヤパット： はい、分かりました。ありがとうございます。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
電動ドリル（でんどうドリル）สว่ำนไฟฟ้ำ   /   安全第一（あんぜんだいいち）ค ำนึงถึงควำม
ปลอดภัยเป็นอันดับหนึ่ง   /   軍手（ぐんて）ถุงมือผ้ำส ำหรับปฏิบัติงำน   /   おしゃべりする

บทสนทนา 

会話 11-1 
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พูดคุย   /   ～中（～ちゅう）อยู่ในระหว่ำง...   /   持ち方（もちかた）วิธีถือ   /   両手 

（りょうて）สองมือ   /   安定する（あんていする）มั่นคง   /   ミスなく อย่ำงไม่มีควำม
ผิดพลำด   /   使用する（しようする）ใช้งำน 

 

 

 

 

 

 

 คุณ Nishimura ก ำลังจะสอนวิธีกำรควบคุมเครื่องจักร แต่หันไปเห็นคุณธนำยุถือผ้ำขนหนู
อยู่ในมือ จึงสอบถำมเกี่ยวกับผ้ำขนหนูผืนนั้น 

 

西村研修指導員： では、これからこの機械操作の実習をしてください。先ほど指
導したとおりに気をつけて扱ってください。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： タナーユさん、そのタオルは？ 

タナーユ： 今日は朝から蒸し暑くてすごい汗をかきましたから、このタオル
を使っています。 

西村研修指導員： 汗を拭き終わったら、タオルはテーブルの引き出しかロッカーにし
まってください。作業場に持って来ないでください。タオルを首に
巻いたり、腰に下げたりすると、機械に巻き込まれたら、とても
危険だからです。 

タナーユ： はい、分かりました。 

西村研修指導員： 皆さん、上着のポケットには何か入っていますか。全部出してテ
ーブルにおいてください。 

プンヤパット： ボールペンも出しますか。 

西村研修指導員： はい。ポケットから動いている機械に落ちると、機械が動かなく
なります。 

プンヤパット： 分かりました。 

西村研修指導員： もし機械の操作に失敗して不良品ができたらすぐに私に報告
してください。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

บทสนทนา 

会話 11-2 
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<ค าศัพท์ 単語>  
タオル ผ้ำขนหนู   /   蒸し暑い（むしあつい）ร้อนอบอ้ำว   /   すごい ระดับท่ีรุนแรง ระดับท่ี
หนักมำก    /   汗をかく（あせをかく）เหงื่อออก   /   拭く（ふく）เช็ด   /   引き出し  

（ひきだし）ลิ้นชัก   /   ロッカー ล็อคเกอร์   /   しまう เก็บเข้ำที ่  /   巻く（まく）พันรอบ   /   
腰（こし）เอว   /   下げる（さげる）แขวน ห้อย    /   ポケット กระเป๋ำ   /   失敗する 

（しっぱいする）ท ำผิดพลำด   /   不良品（ふりょうひん）สินค้ำเสีย  สินค้ำไม่ได้คุณภำพ 

 

 

 

 

 

 

 เกิดเหตุกำรณ์ไม่คำดคิดขึ้น คุณธนำยุก ำลังประสบอุบัติเหตุระหว่ำงกำรปฏิบัติงำน คุณปุญญ
ภัทร์จึงรีบตะโกนร้องขอควำมช่วยเหลือจำกคนที่อยู่ในบริเวณนั้น 

 

プンヤパット： あー、誰かー！、タナーユさんが大変です。 

西村研修指導員： どうしました。 

プンヤパット： タナーユさんの上着の裾が機械に挟まれました。 

西村研修指導員： 非常停止ボタンを押しましたか。 

プンヤパット： 押しました。今機械が停止しました。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

西村研修指導員： 大丈夫ですか。 

タナーユ： 大丈夫です。すみませんでした。 

西村研修指導員： 指とか手とか挟まれませんでしたか。 

タナーユ： はい、挟まれていません。 

西村研修指導員： けががなくてよかったです。上着の裾をしっかり締めてください。 

タナーユ： はい、分かりました。気をつけます。 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
怪我（けが）บำดแผล  กำรได้รับบำดเจ็บ    
 

บทสนทนา 

会話 11-3 
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 คุณปุญญภัทร์ยังไม่หำยตกใจกับอุบัติเหตุที่เกิดขึ้นกับคุณธนำยุเมื่อซักครู่นี้ และดูเหมือนว่ำ
คุณธนำยุก็ตกใจกลัวมำกด้วยเช่นกัน 

 

プンヤパット： ああ、びっくりしました。 

タナーユ： 怖かったです。手が切るかと思いました。 

小西研修担当者： 危なかったですね。皆さん、よく注意してくださいね。同じ事故
が２度と起きないように、事故の原因や対策を考えてくださ
い。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
びっくりする ตกใจ   /   怖い（こわい）น่ำกลัว   /   対策（たいさく）กำรป้องกัน มำตรกำร
ป้องกัน    
 

 

 

 

 

 

 คุณปุญญภัทร์นั่งคุยกับคุณ Konishi ในช่วงเวลำพักและถำมคุณ Konishi ว่ำเคยประสบ
อุบัติเหตุในระหว่ำงกำรท ำงำนหรือไม่ 
 

プンヤパット： 小西さんは作業の時、危なかった経験はありますか。 

小西研修担当者： 私はありませんね。 

プンヤパット： 一回もないんですか。すごいですね。私はタナーユの事故を見
てちょっと怖くなりました。 

小西研修担当者： 作業中いつもよく注意して全力を傾けて仕事をすると、大丈

บทสนทนา 

会話 11-4 

 

บทสนทนา 

会話 11-5 
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夫ですよ。機械の仕事には危険がありますが、気をつけて仕
事をしたら大丈夫ですよ。 

 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
すごいですね ยอดเยี่ยมจริง ๆ    /   全力を傾ける（ぜんりょくをかたむける）อุทิศพลังงำน
ทั้งหมด ใส่ใจจดจ่อ    
 

 
 

  

 

 

 

 

 เกิดเหตุกำรณ์ไฟดับขึ้นในโรงงำน คุณปุญญภัทร์ตกใจและรู้สึกกลัวในควำมมืด เกรงว่ำจะเกิด
อันตรำย เพรำะรอบตัวมีเครื่องจักร อุปกรณ์ช่ำงและวัสดุซึ่งเป็นวัตถุดิบที่ใช้ในกำรปฏิบัติงำนวำงอยู่
มำกมำย 

 

プンヤパット： あ、電灯が消えました。暗いですね。 

小西研修担当者： 停電です。動かないでください。つまずくと危ないですから。 

プンヤパット： 怖いです。 

小西研修担当者： 私はそばにいますから、大丈夫ですよ。非常用電源があります
から、あと１分間ほどで電気が来ます。 

プンヤパット： はい。 

บทสนทนา 

会話 11-6 
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 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

ネティ： ああー、誰か来てください。 

小西研修担当者： どうしました！君はここにいて。私は懐中電灯を持って見に行
きます。 

プンヤパット： 気をつけてください。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

小西研修担当者： どうしたんですか。 

ネティ： 山下さんが転びました。 

小西研修担当者： どうして転んだんですか。 

ネティ： 山下さんは荷物を運んで階段を下りるときに急に停電したの
で、階段から落ちたようです。どうしましょう。 

小西研修担当者： 慌てないでください。 

山下さん、山下さん、大丈夫ですか。 

山下： 足が痛いです。全然動けないです。 

小西研修担当者： 動かないでください。骨折したかもしれません。 

ネティさん、救急車を呼んでください。 

ネティ： 分かりました。すぐ呼びます。 

タナーユ： あ、山下さんの頭から血が出ています。 

小西研修担当者： タナーユさん、担架とガーゼを持ってきてください。 

タナーユ： 分かりました。すぐ持ってきます。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
停電（ていでん）ไฟดับ   /   つまずく สะดุดล้ม   /   非常用電源（ひじょうようでんげん）
แหล่งพลังงำนไฟส ำรอง   /   懐中電灯（かいちゅうでんとう）ไฟฉำย   /   階段を下りる 

（かいだんをおりる）ลงบนัได   /   急に（きゅうに）อย่ำงกระทันหัน   /   慌てる   

（あわてる）ตื่นตระหนก   /   骨折する（こっせつする）กระดูกหัก   /   救急車（きゅう  

きゅうしゃ）รถพยำบำล   /   血が出る（ちがでる）เลอืดออก   /   担架（たんか）เปลหำม   
/   ガーゼ ผ้ำพันแผล       
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 คุณเนติโทรศัพท์ไปยังหมำยเลข 119 เพ่ือขอควำมช่วยเหลือเรื่องรถพยำบำลฉุกเฉิน 

 

１１９番の人： はい、１１９番。どうしましたか。 

ネティ： 同僚が階段から落ちました。骨折したかもしれません。全然動
けません。 

１１９番の人： はい、分かりました。落ち着いてください。 

同僚の方は意識がありますか。 

ネティ： はい、あります。 

１１９番の人： そちらの住所をお願いします。 

ネティ： はい。大分県大分市西新地 1 丁目１の２の３BPC 会社で
す。 

１１９番の人： はい、すぐに向かいます。 

 

 

บทสนทนา 

会話 11-7 
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<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
落ち着く（おちつく）สงบ ใจเย็น   /   意識がある（いしきがある）รู้สึกตัว 

 

 

 

 

 

 

ตัวอย่างเหตุการณ์ ความหมาย 

 機械に巻き込まれる ถูกเครื่องจักรดึงเก่ียวเข้ำไป 

 機械に挟まれる ถูกเครื่องจักรหนีบ 

 ものが飛来する มีสิ่งของกระเด็นเข้ำมำท่ีตัว 

 吊荷の落下 มีของหล่นลงมำจำกที่สูง 
 フォークリフトの走行中に歩行者と接触 ขับรถบรรทุกสิ่งของชนคน 

 荷役中に歩行者と接触 ขับรถชนคนเดินระหว่ำงขนย้ำยสิ่งของ 
 昇降中の墜落 ตกลงมำจำกที่สูงขณะปีนขึ้นไปปฏิบัติงำน 

 足場からの落下 ตกลงมำจำกนั่งร้ำน 

 配線作業での感電 ไฟฟ้ำดูดในขณะปฏิบัติงำนที่เกี่ยวกับกำร
วำงระบบสำยไฟ 

 アーク溶接での感電 ไฟฟ้ำดูดในขณะปฏิบัติงำนเชื่อมอำร์ค 

 水蒸気との接触 โดนไอน้ ำร้อนลวก 

 目への照射 โดนรังสีหรือแสงจ้ำส่องไปที่ดวงตำ 
 皮膚への照射 โดนรังสีหรือแสงจ้ำส่องไปที่ผิวหนัง 
 ガスの爆発 แก๊สระเบิด 

 

 

 

 

 

 

 

 

รวมประโยคตัวอย่างอันตรายภายในโรงงาน 

工場の危険の例文集 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）電動ドリル作業はどんな危険がありますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）電動ドリルの正しい持ち方はどんな持ち方ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）機械の作業にどんな危険がありますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）機械の操作に失敗したら、どんなことが起きますか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）製作場で事故が起きないように、作業中どのように仕事をすればいいですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

 

 

 

 

 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）全力を傾ける（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）อุทิศพลังงำนทั้งหมด  ใส่ใจจดจ่อ 

      

２）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（あんていする）มั่นคง    
 

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しっぱいする）ท ำผิดพลำด   
  
４）骨折する（こっせつする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 

５）意識がある（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）รู้สึกตัว 

 

６）救急車（きゅうきゅうしゃ）＿＿＿＿＿＿＿＿＿      
      

７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（たんか）เปลหำม 

   

８）懐中電灯（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ไฟฉำย       
 

９）非常用電源（ひじょうようでんげん）＿＿＿＿＿＿＿＿＿   
 

１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（あんぜんだいいち）ค ำนึงถึงควำม 

 

 

 

 

 

 

 บทบาทสมมุติ 11-1 

 [11-1-1] 

 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC เกิดอุบัติเหตุขึ้นระหว่ำงกำรปฏิบัติงำน 
หัวหน้ำสั่งให้คุณโทรไปที่หมำยเลข 119 เพ่ือขอควำมช่วยเหลือเรื่องรถพยำบำลฉุกเฉิน จงดูรวม
ประโยคตัวอย่ำงอันตรำยภำยในโรงงำนในหน้ำ 134 และดูบทสนทนำ 11-7 แล้วลองพูดโทรศัพท์ขอ
ควำมช่วยเหลือเรื่องรถพยำบำลฉุกเฉิน 

 

 [11-1-2] 

 คุณเป็นเจ้ำหน้ำที่ 119  มีคนโทรศัพท์มำขอควำมช่วยเหลือ จงดูบทสนทนำ 11-7 แล้วลอง
สอบถำมข้อมูลที่จ ำเป็นต้องทรำบจำกคนที่โทรศัพท์มำ 
  

 

 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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 あなたは今まで危なかった経験がありますか。その事故・緊急事態の原因は何ですか。
原因と対策を考えて、書いてください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์อุปกรณ์เพ่ือควำมปลอดภัยที่ใช้ในกำรปฏิบัติงำนในโรงงำน 
 2. สำมำรถพูดตรวจสอบอุปกรณ์เพ่ือควำมปลอดภัยของตนเองและเพ่ือนร่วมงำนก่อนกำร
ปฏิบัติงำนได ้ 
 
 
 
 
 
 
 เวลำปฏิบัติงำนโดยใช้เครื่องจักร ในขณะที่เดินเครื่องห้ำมออกจำกพ้ืนที่บริเวณนั้น ต้องอยู่
ควบคุมเครื่องจักรตลอดเวลำ เมื่อใช้อุปกรณ์ช่ำงเสร็จเรียบร้อยแล้ว ต้องน ำกลับไปคืนที่ เดิมทุกครั้ง 
เพ่ือพนักงำนคนอ่ืนจะสำมำรถหยิบใช้ได้ทันที หรือเวลำปฏิบัติงำนที่ค่อนข้ำงอันตรำย ก่อนกำร
ปฏิบัติงำนต้องสวมใส่อุปกรณ์เพ่ือควำมปลอดภัยให้เรียบร้อยทุกครั้ง เหล่ำนี้เป็นตัวอย่ำงข้อบังคับใน
กำรปฏิบัติงำนในโรงงำน ข้อบังคับในกำรปฏิบัติงำนมีเพ่ือเสริมประสิทธิภำพของกระบวนกำรท ำงำน 
อีกทั้งยังช่วยป้องกันอุบัติเหตุที่อำจเกิดขึ้นในระหว่ำงกำรปฏิบัติงำน ดังที่กล่ำวไว้ในบทที่ 11 ว่ำ
อุบัติเหตุและเหตุกำรณ์ฉุกเฉินในโรงงำนเป็นสถำนกำรณ์ที่ไม่พึงประสงค์ กำรสวมใส่อุปกรณ์เพ่ือ
ควำมปลอดภัยทุกครั้งก่อนปฏิบัติงำนและกำรปฏิบัติงำนตำมกฎข้อบังคับในกำรปฏิบัติงำนอย่ำง
เคร่งครัด ช่วยป้องกันอุบัติเหตุที่จะเกิดข้ึนได้  
 ลองคิดดูว่ำ กำรปฏิบัติงำนแบบไหนที่ต้องใช้อุปกรณ์ป้องกันอันตรำย และในโรงงำนเรำจะ
สำมำรถเห็นอุปกรณ์ป้องกันอันตรำยอะไรบ้ำง  
  

 
 
 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

บทท่ี 12  

อุปกรณ์เพื่อความปลอดภัย ข้อบังคับในการปฏิบัติงาน 

安全保護具・作業のルール 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 

 

運転中は機械から目を離さないようにして下さい!!! 

工具を使い終わったらは元の場所にちゃんと戻しましょう!!! 
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 คุณ Nishimura เดินมำตรวจสอบดูกำรปฏิบัติงำนของคุณธนำยุ แต่ไม่พบคุณธนำยุ เจอแค่
เครื่องจักรที่ถูกเดินเครื่องทิ้งไว้ 
 
西村研修指導員： どこへ行っていましたか。 

タナーユ： 資材が足りませんから、倉庫へ取りにいってきました。 

西村研修指導員： 旋盤作業では、機械の運転中に作業場から離れないでくださ
い。 

タナーユ： 離れる時は、どうしたらいいですか。 

西村研修指導員： 離れる時は、機械を止めます。それから、作業を始める前にき
ちんと必要な資材、工具を用意しておいてください。 

タナーユ： すみません。 

西村研修指導員： ルールを守って作業をしましょう。 

タナーユ： はい、分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

旋盤作業（せんばんさぎょう）กำรปฏิบัติงำนกลึง   /   運転（うんてん）กำรเดินเครื่อง   /   
きちんと อย่ำงเรียบร้อย อย่ำงเหมำะสม 

 

 
รูปภำพที ่12.1 ภำพกำรปฏิบตัิงำนกลึง 

ที่มำ https://jp.stanby.com/contents/detail/sembanko 

 

บทสนทนา 

会話 12-1 
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 คุณ Nishimura ต้องกำรใช้ประแจในกำรปฏิบัติงำนแต่หำไม่เจอ  และนึกออกว่ำเห็นคุณเนติ
ใช้ประแจเมื่อซักครู่นี้ จึงเดินมำสอบถำม 

 
西村研修指導員： ネティさん、さっきレンチを使いましたね。工具箱に戻しました

か。 

ネティ： あ、忘れました。ここにあります。 

西村研修指導員： 工具をポケットに入れたまま、作業をしないでくださいと言って
いましたね。 

ネティ： ズボンのポケットでもだめですか。 

西村研修指導員： 上着のポケットでもズボンのポケットでもだめです。それから、工
具を使い終わったら、所定の位置に戻してください。他の人も
使いますから、戻さないと、他の人が困りますよ。 

ネティ： すみません。すぐ工具箱に戻します。 

西村研修指導員： 指導したとおりにルールを守って作業をしてください。 

ネティ： はい、分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
さっき เมื่อครู่นี้   /   工具箱（こうぐはこ）กล่องอุปกรณ์ช่ำง   /   所定の位置（しょていの 

いち）ต ำแหน่งที่ก ำหนดไว้   /   戻す（もどす）น ำไปคืน  
 

 
 

บทสนทนา 

会話 12-2 
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รูปภำพที ่12.2 ภำพกล่องอุปกรณช่์ำง 

ที่มำ https://www.kingtony.com/cn/product/65-PC-Tool-Box-Set-9A05-065MR-KB 

 
 

 

 

 
 
 
 คุณ Nishimura จะสอนวิธีกำรปฏิบัติงำนโดยใช้ตะไบ ก่อนสอนได้ท ำกำรตรวจสอบอุปกรณ์
ป้องกันอันตรำยของพนักงำนใหม่ทุกคน 
 

西村研修指導員： 今からやすりかけ作業をします。保護具を点検します。作業服
と帽子と手袋と防じんマスクと保護めがねです。 

新入社員全員： はい。 

西村研修指導員： プンヤパットさん、帽子の中に耳を入れてください。 

プンヤパット： はい、分かりました。 

西村研修指導員： タナーユさん、手袋は？ 

タナーユ： あ、忘れました。すみません。 

西村研修指導員： じゃあ、これを貸してあげます。今度から忘れないようにしてくだ
さい。 

タナーユ： はい、気をつけます。 

西村研修指導員： ネティさん、防じんマスクは隙間がないようにしてください。隙間
があると切りくずが横から入ります。 

ネティ： 全部塞ぐと空気が入らないんです。空気が入らないと息苦し

บทสนทนา 

会話 12-3 
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くなりませんか。 

西村研修指導員： それは息苦しくない防じんマスクですよ。このマスクは、息苦し
さを感じさせない構造です。隙間を全部塞いでください。そして
息を吸ったり吐いたりしてみてください。 

ネティ： こうですか。 

西村研修指導員： それでいいです。正しくつけられています。 

ネティ： あっ、はい、楽に息ができます。 

西村研修指導員： 皆さん、作業の時、必ず帽子と防じんマスクと保護めがねをつ
けてください。切りくずが目、鼻、耳、口に入ると、体が悪くな
ることがあるからです。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
やすりかけ作業（やすりかけさぎょう）กำรปฏิบัติงำนตะไบโลหะ   /   保護具（ほごぐ）
อุปกรณ์ป้องกันอันตรำย   /   帽子（ぼうし）หมวก   /   防じんマスク（ぼうじんマスク）
หน้ำกำกป้องกันฝุ่น   /   保護めがね（ほごめがね）แว่นตำนิรภัย   /   隙間（すきま）
ช่องว่ำง รู  /   切りくず（きりくず）เศษผง   /   横（よこ）ด้ำนข้ำง   /   塞ぐ（ふさぐ）ปิด 
<ช่องว่ำง> ปิด <รู>   /   息苦しい（いきくるしい）หำยใจล ำบำก   /   構造（こうぞう）
โครงสร้ำง   /   息を吸う（いきをすう）หำยใจเข้ำ   /   息を吐く（いきをはく）หำยใจออก    
 

 
 

 

 
 
 
 ก่อนเริ่มกำรฝึกปฏิบัติจริง คุณ Nishimura สอบถำมคุณธนำยุว่ำได้ตรวจสอบอุปกรณ์
ป้องกันอันตรำยแล้วหรือยัง 
 
西村研修指導員： タナーユさん、この作業では手の切り傷と擦り傷が多いです。

必ず保護具をつけてください。保護具を点検しましたか。 

タナーユ： はい、革手袋をつけました。 

บทสนทนา 

会話 12-4 
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西村研修指導員： はい。 

タナーユ： でも、革手袋はちょっと固いですね。この革手袋ではうまく握る
ことができません。ものを取りにくいです。 

西村研修指導員： この作業では、小さくて取りにくいものはありませんよ。大丈夫
です。それから、後で新しい革手袋を柔らかくする方法を教え
ますよ。 

タナーユ： はい、分かりました。 

 
 
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
切り傷（きりきず）แผลบำด   /   擦り傷（すりきず）แผลขดีข่วน   /   固い（かたい）แข็ง   
/   柔らかくする（やわらかくする）ท ำให้นิ่ม  /   方法（ほうほう）วธิีกำร    
 

 

 

 
 
 
 คุณ Konishi ก ำลังจะสอนวิธีกำรปฏิบัติงำนประกอบ ก่อนสอนคุณ Konishi ได้สอบถำม 
คุณปุญญภัทร์ว่ำได้ตรวจสอบอุปกรณ์ป้องกันอันตรำยของตนเองเรียบร้อยแล้วหรือยัง 
 
小西研修担当者： プンヤパットさん、今から組立の作業をします。保護具を点検

しましたか。 

プンヤパット： はい、作業服、保護帽、手袋をつけました。 

小西研修担当者： 保護帽のあごひもの V字部分に耳を入れましたか。 

プンヤパット： はい、入れました。 

小西研修担当者： 保護帽が動かないように、あごひもをきっちり締めましたか。 

プンヤパット： はい、締めました。 

この作業では、革手袋を使いませんか。 

小西研修担当者： はい、使いません。この作業は危険な器物に触りませんから、
普通の手袋だけでいいです。 

บทสนทนา 

会話 12-5 
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プンヤパット： 分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
組立の作業（くみたてのさぎょう）กำรปฏิบัติงำนประกอบชิ้นส่วน   /   保護帽（ほごぼう）
หมวกนิรภัย   /   あごひも สำยรัดคำง   /    V字部分（V じぶぶん）ตรงส่วนเชือกผูกท่ีเป็นรูป
ตัว V   /   きっちり ให้แน่น  อย่ำงไม่มีช่องว่ำง   /   器物（きぶつ）อุปกรณ ์ สิ่งของ    
 

 

 

 
 
 
 คุณ Nishimura ก ำลังจะสอนวิธีกำรปฏิบัติงำนเชื่อม ก่อนสอนได้ท ำกำรตรวจสอบอุปกรณ์
ป้องกันอันตรำยพร้อม ๆ กันกับพนักงำนใหม่ทุกคน 

 
西村研修指導員： 今から溶接作業をします。保護具を点検します。作業服と耳

栓と革のエプロンと革手袋と革の安全靴です。 

新入社員全員： はい。 

ネティ： この作業は音が大きい作業ですか。 

西村研修指導員： はい。難聴になることがあるので、耳栓をしてください。 

ネティ： はい、分かりました。 

西村研修指導員： プンヤパットさん、保護めがねは大きさが顔に合っていますか。 

プンヤパット： はい、合っています。 

西村研修指導員： ネティさん、それは革のエプロンではありませんね。 

ネティ： 布のエプロンはだめですか。 

西村研修指導員： だめです。溶接作業では火花が散るので、布のエプロンでは
焼けてしまいます。火傷するかもしれません。やけどを防ぐため
に、革のエプロンを使ってください。 

ネティ： はい、分かりました。 

西村研修指導員： タナーユさん、その運動靴ではだめですよ。革の安全靴を履い
てください。 

บทสนทนา 

会話 12-6 
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タナーユ： この革の安全靴はきつくて、歩きにくいです。 

西村研修指導員： じゃあ、もっと大きいサイズに変えましょう。 

タナーユ： ありがとうございます。 

西村研修指導員： 火花が飛ぶと火傷するので、必ず革の安全靴を使ってくださ
い。靴ひもがほどけないように結んでください。靴ひもを踏むと
危ないです。 

タナーユ： はい、分かりました。 

西村研修指導員： 皆さん、作業を始める前に必ず保護具の点検をしてください。
それから、作業の目的に合わせて、正しい保護具を選びましょ
う。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
耳栓（みみせん）ที่อุดหูป้องกันเสียงดัง   /   革のエプロン（かわのエプロン）ผ้ำกันเปื้อน
หนัง   /   革の安全靴（かわのあんぜんぐつ）รองเท้ำหนังป้องกันอันตรำย   /   音が大きい  

（おとがおおきい）เสียงดัง   /   難聴（なんちょう）หูอื้อ  สูญเสียกำรได้ยิน   /   布  

（ぬの）ผ้ำ   /   火花が散る（ひばながちる）ประกำยไฟปลิว ลูกไฟกระเด็น   /   焼ける
（やける）ไหม ้  /   火傷する（やけどする）ไฟลวก   /   運動靴（うんどうぐつ）รองเท้ำ
ส ำหรับออกก ำลังกำย   /   靴ひも（くつひも）เชือกรองเท้ำ   /   ほどける หลวม คลำยตัว   /   
結ぶ（むすぶ）ผูก มัด   /   踏む（ふむ）เหยียบ   /   目的に合わせる（もくてきに   

あわせる）สอดคล้องกับวัตถุประสงค์    
 
 
 อุปกรณ์เพ่ือควำมปลอดภัยหรืออุปกรณ์ป้องกันอันตรำยจำกกำรปฏิบัติงำนในโรงงำน 

（安全の保護具） เป็นอุปกรณ์ที่มีไว้ใช้เพ่ือป้องกันตัวเองจำกอุบัติเหตุและอันตรำยที่อำจเกิดขึ้น
ได้ในระหว่ำงกำรปฏิบัติงำน ตำมพระรำชบัญญัติส่งเสริมควำมปลอดภัย อำชีวอนำมัย และ
สภำพแวดล้อมในกำรท ำงำนของประเทศญี่ปุ่น ผู้ประกอบธุรกิจหรือนำยจ้ำงจ ำเป็นต้องจัดเตรียม
อุปกรณ์เพ่ือควำมปลอดภัยไว้ใช้ในกำรท ำงำนของพนักงำนหรือเจ้ำหน้ำที่ และควบคุมให้พนักงำน
หรือเจ้ำหน้ำที่ที่ปฏิบัติงำนที่มีควำมเสี่ยงที่จะเกิดอันตรำย ต้องใช้อุปกรณ์เพ่ือควำมปลอดภัยให้
เหมำะสมกับประเภทของงำนที่รับผิดชอบตลอดเวลำ 
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รูปภำพที ่12.3 ภำพอุปกรณ์เพื่อควำมปลอดภัย 

ที่มำ https://e-dainichi.co.jp/safety 
 
 
 
 
 

https://e-dainichi.co.jp/safety
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）作業を始める前に、どんなことが必要ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）工具を使い終わったら、その工具をどうしなければなりませんか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）耳栓は、どんな作業で使いますか。どうしてですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）革のエブロンは、どんな作業で使いますか。どうしてですか。 

 
 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）保護帽をかぶるときに、気をつけることは何ですか。 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 
 จงเขยีนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 
１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（もくてきにあわせる）สอดคล้องกับวัตถุประสงค์    
      
２）火傷する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ไฟลวก       
  

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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３）火花が散る（ひばながちる）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（いきをすう）หำยใจเข้ำ       
 
５）息を吐く（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）หำยใจออก          
      
６）旋盤作業（せんばんさぎょう）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

   
７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（くみたてのさぎょう）กำรปฏิบัติงำนประกอบชิ้นส่วน       
 
８）所定の位置（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ต ำแหน่งที่ก ำหนดไว้ 
  
９）工具箱（こうぐはこ）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 
１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（なんちょう）หูอื้อ  สูญเสียกำรได้ยิน  
  
１１）切り傷（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）แผลบำด 

 
１２）擦り傷（すりきず）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 
１３）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ほごぐ）อุปกรณ์ป้องกันอันตรำย       
      
１４）保護帽（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）หมวกนิรภัย 

   
１５）革の安全靴（かわのあんぜんぐつ）＿＿＿＿＿＿＿＿＿       
 
１６）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（みみせん）ที่อุดหูป้องกันเสียงดัง 
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 บทบาทสมมุติ 12-1 

 [12-1-1] 
 คุณเป็นพนักงำนของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC คุณก ำลังจะสอนวิธีกำรปฏิบัติงำนโดยใช้ตะไบ
และวิธีกำรปฏิบัติงำนเชื่อมให้แก่พนักงำนใหม่ จึงจ ำเป็นต้องตรวจสอบอุปกรณ์ป้องกันอันตรำยก่อน
ฝึกปฏิบัติจริง จงดูบทสนทนำ 12-3 และบทสนทนำ 12-6 เป็นตัวอย่ำง แล้วลองพูดตรวจสอบ
อุปกรณ์ป้องกันอันตรำยที่จ ำเป็น และแนะน ำวิธีกำรสวมใส่ที่ถูกต้อง  
 

 [12-1-2] 
 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC รุ่นพ่ีที่ท ำงำนก ำลังจะสอนวิธีกำร
ปฏิบัติงำนโดยใช้ตะไบและวิธีกำรปฏิบัติงำนเชื่อม จงดูบทสนทนำ 12-3 และบทสนทนำ 12-6 เป็น
ตัวอย่ำง แล้วลองพูดตรวจสอบอุปกรณ์ป้องกันอันตรำยที่จ ำเป็นไปพร้อม ๆ กับรุ่นพี่ 
 
 
 

 

  

 
 工場で働くことは、危険ですから、保護具を使うことが必要です。それに、日本では地震
や台風などの災害がたくさんあります。危険や災害に備えるために日本の工場で働く人には、
どんな心得があったらいいですか。 

 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

ลองท าดู 
やってみましょう 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์เก่ียวกับเครื่องหมำยเตือนเพื่อควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำมในโรงงำน 
 2. สำมำรถพูดถำมและบอกควำมหมำยของเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำย
ห้ำมในโรงงำนได ้
 
 
 
 
 
 
 เครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำม คือสัญลักษณ์และข้อควำมที่ใช้สื่อกับคน
ที่อยู่ในพ้ืนที่เสี่ยงหรือพ้ืนที่อันตรำยให้ระมัดระวังตัวเอง  สัญลักษณ์และข้อควำมมักจะสื่อควำมหมำย
เพ่ือป้องกันกำรเกิดอุบัติเหตุ บอกสถำนที่ตั้งของอุปกรณ์ป้องกันไฟ หรือให้ค ำแนะน ำในกรณีที่เกิด
เหตุฉุกเฉิน ภำยในโรงงำนเรำมักจะเห็นเครื่องหมำยเตือนและป้ำยห้ำมติดไว้รอบ ๆ พ้ืนที่ปฏิบัติงำน 
เช่น ข้อควำมแจ้งเตือนว่ำขณะนี้อยู่ในระหว่ำงกำรปฏิบัติงำน（作業中）ข้อควำมเตือนให้ค ำนึงถึง
ควำมปลอดภัยเป็นอันดับหนึ่ง（安全第一）ป้ำยเตือนไม่ให้ เข้ำไปในพ้ืนที่（立入禁止）
อุบัติเหตุส่วนใหญ่ที่เกิดขึ้นในโรงงำนนั้น ไม่ได้เกิดจำกกำรที่สถำนประกอบกำรไม่ติดเครื่องหมำย
เตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำมในโรงงำน แต่มักเกิดขึ้นจำกควำมประมำทและไม่ใส่ใจใน
สัญลักษณ์หรือข้อควำมเหล่ำนั้นของผู้ที่ท ำงำนหรือผู้ที่เข้ำมำในสถำนที่นั้น  
 ลองคิดดูว่ำ นอกจำกเครื่องหมำยเตือนและป้ำยห้ำมที่ยกตัวอย่ำงไปข้ำงต้น หำกคุณมีโอกำส
เข้ำไปท ำงำนในโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่น คุณจะเห็นเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำม
อะไรอีกบ้ำง  
 
 
 

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

บทท่ี 13  

เครื่องหมายเตือนเพ่ือความปลอดภัย ป้ายหา้ม 

安全標識・禁止の看板 

 

作業中 安全第一 立入禁止 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 ที่โรงอำหำรของบริษัท หลังจำกที่คุณธนำยุกับเพ่ือน ๆ รับประทำนอำหำรกลำงวันเสร็จแล้ว 
คุณธนำยุท ำท่ำจะสูบบุหรี่ แต่ถูกคุณ Yamashita เตือนไม่ให้สูบบุหรี่ที่โรงอำหำร 

 

山下： タナーユさん、ここでタバコを吸うことはできませんよ。 

タナーユ： えっ、食堂も禁煙ですか。 

山下： うちの会社の工場の食堂は禁煙ですよ。 

タナーユ： 知りませんでした。アユタヤの工場の食堂は禁煙じゃありませ
んよ。もう少しでタバコを吸うところでした。御注意ありがとうご
ざいました。この別館に喫煙所がありますか。 

山下： あります。別館の後ろにあります。 

タナーユ： 分かりました。宮沢さん、タバコを吸いに行きませんか。 

宮沢： はい、行きましょう。 

 
 

<ค าศัพท ์単語>  
禁煙（きんえん）ห้ำมสูบบุหรี่   /   喫煙所（きつえんしょ）สถำนที่ส ำหรับสูบบุหรี่   /   後ろ
（うしろ）ด้ำนหลัง    
 
 

 

 
 
 
 ช่วงเวลำพักผ่อน คุณธนำยุเดินออกมำจำกพ้ืนที่ปฏิบัติงำนเพ่ือเปลี่ยนบรรยำกำศ ในขณะที่
เดินเล่นอยู่ที่สวนข้ำงอำคำรพ้ืนที่ปฏิบัติงำนก็รู้สึกอยำกสูบบุหรี่ จึงน ำบุหรี่ออกมำสูบ 
 

森脇部長： おいおい、たばこを吸うな。はやく消せ。 

บทสนทนา 

会話 13-1 
 

บทสนทนา 

会話 13-2 
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タナーユ： すみません。 

森脇部長： 「火気厳禁」の看板があっただろ？ 

タナーユ： すみません。看板が見えませんでした。ここは庭ですからタバコ
を吸ってもいいと思いました。 

森脇部長： この庭は、工場の燃料倉庫から近いから、禁煙だよ。工場内
ではたばこは喫煙所だけで吸いなさい。 

タナーユ： はい。分かりました。すみませんでした。以後、気をつけます。 

  
 

<ค าศัพท์ 単語>  
火気厳禁（かきげんきん）ห้ำมจุดไฟอย่ำงเด็ดขำด   /   看板（かんばん）ป้ำย   /   燃料
倉庫（ねんりょうそうこ）โกดังเชื้อเพลิง   /   以後（いご）จำกนี้ไป ภำยหลังจำกนี้       
 
 
 

 

 
 
 
 หลังจำกฝึกอบรมมำทั้งวัน ก่อนเลิกงำนคุณ Konishi ย้ ำเตือนพนักงำนใหม่ทุกคนอีกครั้ง
เกี่ยวกับเรื่องของเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำมต่ำง ๆ ที่ติดอยู่ในโรงงำน  
 

小西研修担当者： 今日は工場の安全標識と禁止看板を確認しましょう。 

新入社員全員： はい。 

小西研修担当者： タナーユさん、この「火気厳禁」と書いてある看板はどんな意味
か分かりますか。 

タナーユ： はい、分かります。今朝森脇部長に注意されました。「火気厳
禁」は火事を未然に防ぐために、厳しく火気を禁止するという
意味です。 

小西研修担当者： そうです。この看板を見たら、絶対火を使わないでください。 

タナーユ： 分かりました。でも。今朝の問題は、看板に気がつかなかった
ことなんです。 

บทสนทนา 

会話 13-3 
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小西研修担当者： 工場の勤務は危険です。工場内は、どこへ行っても、どこにい
ても必ず周りにある安全標識や禁止看板に注意しなければ
なりません。壁に貼ってある全ての安全標識や禁止看板は、
よく理解してほしい大切な内容が書かれたものです。だから、
よく理解してください。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

小西研修担当者： プンヤパットさん、今私たちが立っているところからは、どんな看
板が見えますか。 

プンヤパット： 看板ですか。あっ、あちらに「非常口」の看板があります。そし
て、あそこに「消火器」の標識があります。 

小西研修担当者： はい。では、今は午後４時１５分です。解散して、工場を歩
き回って、禁止の看板や安全標識を探してください。見つかっ
た内容をメモしてきてください。そして午後４時４５分にここに
戻ってください。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

  
 

<ค าศัพท์ 単語>  
安全標識（あんぜんひょうしき）เครื่องหมำยเตือนเพื่อควำมปลอดภัย   /   禁止看板  

（きんしかんばん）ป้ำยห้ำม   /   意味（いみ）ควำมหมำย   /   火事（かじ）ไฟไหม้   /   
未然（みぜん）ไม่ให้เกิดขึ้น   /   厳しい（きびしい）อย่ำงเคร่งครัด   /   火気（かき）ไฟ   
/   禁止（きんし）ห้ำม   /   気がつく（きがつく）สงัเกต   /   勤務（きんむ）กำรท ำงำน   
/   壁（かべ）ก ำแพง   /   貼る（はる）แปะติด   /   理解する（りかいする）เข้ำใจ   /   
非常口（ひじょうぐち）ทำงออกฉุกเฉิน   /   消火器（しょうかき）อุปกรณ์ดับเพลิง    
 

 
รูปภำพที ่13.1 ภำพเครื่องหมำยเตือนเพื่อควำมปลอดภัย ป้ำยห้ำม 

ที่มำ https://hyoushiki.jp/products/detail.php?product_id=3067 
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 หลังจำกได้รับมอบหมำยจำกคุณ Konishi ให้เดินส ำรวจดูเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำม
ปลอดภัยและป้ำยห้ำมต่ำง ๆ ที่ติดไว้ภำยในโรงงำนเพ่ือเรียนรู้และจดจ ำ คุณปุญญภัทร์และคุณ 
Miyazawa ก็เดินส ำรวจไปด้วยกัน 

 

プンヤパット： 宮沢さん、一緒に歩きましょうか。 

宮沢： いいですよ。一緒に探しましょう。 

プンヤパット： 私は漢字があまり分かりませんから、ちょっと心配です。 

宮沢： 分からないのがあったら、遠慮なく私に聞いてもいいですよ。 

プンヤパット： ありがとうございます。よろしくお願いします。 

宮沢： よろしくお願いします。 

 
 

 

 
 
 
 ในระหว่ำงที่ เดินส ำรวจดูเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำมในโรงงำน      
คุณปุญญภัทร์ก็พูดคุยขอควำมรู้จำกคุณ Miyazawa ไปด้วย 

 

プンヤパット： 宮沢さん、このドアは何ですか。 

宮沢： あ、看板がありますね。このドアは「避難用通路」です。メモし
ましょう。 

プンヤパット： はい。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

宮沢： これは電気室です。 

プンヤパット： 入りましょうか。 

宮沢： 電気室に入ってはいけませんよ。ほら、あそこに「立入禁止」の

บทสนทนา 

会話 13-4 
 

บทสนทนา 

会話 13-5 
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標識が貼ってあります。 

プンヤパット： なるほど。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

宮沢： これは「安全廊下」と書いてあります。 

プンヤパット： 「安全廊下」ですか。 

宮沢： 作業場で移動する時、歩く通路です。作業場で移動する
時、安全廊下を歩かないと周りの機械に引っかかるかもしれま
せん。危ないです。 

プンヤパット： 分かりました。 

  
 

<ค าศัพท์ 単語> 

避難用通路（ひなんようつうろ）เส้นทำงอพยพหนีภัย    /   電気室（でんきしつ）
ห้องควบคุมไฟฟ้ำ   /   立入禁止（たちいりきんし）หำ้มเข้ำ   /   安全廊下（あんぜん  

ろうか）ทำงเดินทีป่ลอดภัย   /   移動する（いどうする）เคลื่อนที ่  /   通路（つうろ）
ทำงเดิน   /   引っかかる（ひっかかる）ดึง เกี่ยว จับ    
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอย่างส านวน ค าแปล สถานการณ์ที่ใช ้

～というのは何ですか ที่พูดว่ำ... คืออะไร ถำมสิ่งที่คู่สนทนำพูดว่ำคืออะไร  

～というのはどういう意味ですか ที่พูดว่ำ... หมำยควำมว่ำ
อะไร 

ถำม สิ่ งที่ คู่ ส น ท น ำ พู ด ว่ ำ มี
หมำยควำมว่ำอะไร 

～という意味です หมำยควำมว่ำ... พูดบอกควำมหมำยของสิ่งที่ถูก
ถำม 

～ことです คือกำร... พูดอธิบำยเกี่ยวกับสิ่งที่ถูกถำม 

～というのは～のことですか ที่พูดว่ำ... คือ...ใช่ไหม ถ ำม ยื น ยั น เกี่ ย ว กั บ สิ่ งที่ คู่
สนทนำพูด ว่ำคือ...ใช่หรือไม ่

 

ส านวนถามความหมาย 

意味を尋ねるための表現 
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 คุณปุญญภัทร์เห็นป้ำยอันหนึ่งที่มีรูปน่ำสนใจจึงชวนให้คุณ Miyazawa ดู 

 

プンヤパット： この標識のマークは面白いですね。 

宮沢： どれですか。 

プンヤパット： これです。まるで雷みたいです。 

宮沢： 工場の中には雷が落ちませんよ。それは「感電注意」の標識
ですよ。 

プンヤパット： 「感電」ですか。 

宮沢： 「感電」は電流が体に流れるという意味です。「感電注意」は
感電の恐れがあるという意味です。 

  
 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
マーク เครื่องหมำย สัญลักษณ์    /   雷が落ちる（かみなりがおちる）ฟ้ำผ่ำ   /   感電注意
（かんでんちゅうい）ระมัดระวังไฟดูด   /   電流（でんりゅう）กระแสไฟฟ้ำ   /   流れる
（ながれる）ไหล ผ่ำน   /   感電の恐れがある（かんでんのおそれがある）อำจเกิดอันตรำย
จำกไฟฟ้ำดูด    
 
 

 

 
  
 
 เมื่อถึงเวลำที่ก ำหนด ทุกคนกลับมำรวมตัวกัน คุณ Konishi ติดตำมผลกำรเรียนรู้ด้วยตัวเอง
ของพนักงำนใหม่ทุกคน โดยสอบถำมแต่ละคน แต่ละกลุ่ม ว่ำพบเห็นเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำม
ปลอดภัยและป้ำยห้ำมอะไรบ้ำง 
 

小西研修担当者： 工場の中に禁止の看板や安全標識がたくさんありましたか。 

บทสนทนา 

会話 13-6 
 

บทสนทนา 

会話 13-7 
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新入社員全員： はい、たくさんありました。 

小西研修担当者： ネティさん、どんな禁止の看板や安全標識をみつけましたか。 

ネティ： 私は、山下さん、タナーユさんと一緒に歩きました。「作業
中」、「安全第一」、「関係者以外立入禁止」、「高圧線注
意」、「安全帯安全使用」、「視差呼称」、「火気厳禁」、「触
れるな」、「ゴミ捨てるな」、「使った工具は必ず元の位置に戻
すこと」、「使用後は必ず電源を切ること」を１１個みつけまし
た。 

小西研修担当者： 良いです。プンヤパットさんは？ 

プンヤパット： 私は宮沢さんと一緒に歩きました。「避難用通路」、「立入禁
止」、「進入禁止」、「安全廊下」、「感電注意」、「足元注
意」、「段差注意」、「頭上注意」、「転落注意」、「開口部注
意」、「場内禁煙」、「整理整頓」、「ヘルメット安全使用」を
見ました。 

小西研修担当者： はい。じゃあ、今日はこれで終わります。お疲れ様でした。 

新入社員全員： ありがとうございます。お疲れ様でした。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

小西研修担当者： ちょっとちょっと、誰のゴミですか。 

タナーユ： あっ、私のゴミです。 

小西研修担当者： ここに「ゴミ捨てるな」の禁止看板がありますよ。本当に不注意
ですね。タナーユさん、最近忘れものやミスばかりしていますね。
もっと気をつけてください。 

タナーユ： どうもすみませんでした。これからもっと気をつけます。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

プンヤパット： 宮沢さん。 

宮沢： 何ですか。 

プンヤパット： 宮沢さんは、「工場の中には雷が落ちませんよ」と言っていまし
たね。でも、さっき小西さんの雷が落ちましたよ。 

宮沢： 笑わせないでください。今冗談を言っている場合ではありませ
んよ。小西さんが怒っていて怖いですから、早く帰りましょう。 
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<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
作業中（さぎょうちゅう）อยู่ในระหว่ำงกำรปฏิบัติงำน   /   関係者以外立入禁止   

（かんけいしゃいがいたちいりきんし）ห้ำมบุคคลที่ไม่เกี่ยวข้องเข้ำ   /   高圧線注意   

（こうあつせんちゅうい）ระวังสำยไฟฟ้ำแรงสูง   /   安全帯安全使用（あんぜんたい  

あんぜんしよう）จงใช้เข็มขัดรัดเพื่อควำมปลอดภัยในกำรท ำงำนบนที่สูงอยู่เสมอ   /   視差呼称
（しさこしょう）กำรรำยงำนสภำพแวดล้อมของกำรท ำงำนโดยใช้นิ้วชี้และส่งเสียง   /   触れるな
（ふれるな）ห้ำมจับ   /   ゴミ捨てるな（ゴミすてるな）ห้ำมทิ้งขยะ   /   ～後（～ご）
ภำยหลังที่...   /   進入禁止（しんにゅうきんし）ห้ำมรถผ่ำน   /  足元注意（あしもと  

ちゅうい）ระมัดระวังกำรก้ำวเดิน   /   段差注意（だんさちゅうい）ระมัดระวังพ้ืนต่ำงระดับ   /    
頭上注意（ずじょうちゅうい）ระมัดระวังศรีษะ   /   転落注意（てんらくちゅうい）
ระมัดระวังของหล่นจำกที่สูง   /   開口部注意（かいこうぶちゅうい）ระมัดระวังช่องบริเวณ
พ้ืนที่ถูกเปิดท้ิงไว้   /   場内禁煙（じょうないきんえん）ห้ำมสูบบุหรี่ในพื้นที่   /   ヘルメット 

安全使用（ヘルメットあんぜんちゅうい）จงสวมหมวกนิรภัยเสมอ  /  不注意（ふちゅうい）
ไม่ระมัดระวัง   /   冗談を言う（じょうだんをいう）พูดเล่น    
 
 

<รูปประโยค 文型> 

กริยารูปพจนานุกรม・รูปない+こと 

ค านาม+ こと 

“จงท ำ... อย่ำท ำ...” 
บอกสิ่งที่ต้องท ำหรือสิ่งที่ห้ำมท ำ  

例： 

宿題は明日の９時までに提出すること。 

新入生はみんなオリエンテーションに参加すること。 

明日の試験は２B鉛筆を忘れないこと。 

来週の遠足の日は朝７時に学校の正門に集合のこと。 
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作業中 

อยู่ในระหว่ำงกำร
ปฏิบัติงำน  

ที่มำ https://just-kanban.just-shop.jp/ 

ゴミ捨てるな 

 

ห้ำมทิ้งขยะ    
 

ที่มำ https://www.kanban-
hakurankai.co.jp/ 

安全第一 

ค ำนึงถึงควำม
ปลอดภัยเป็นอันดับ
หนึ่ง 

 
 

ที่มำ https://www.monotaro.sg/ 

禁煙 

 

 
ห้ำมสูบบุหรี่  

ที่มำ https://ec.midori-anzen.com/ 

立入禁止 

 

ห้ำมเข้ำ  
ที่มำ http://hinagata-shiritai.com/ 

進入禁止 

 

ห้ำมรถผ่ำน     
ที่มำ https://ec.midori-anzen.com/ 

触れるな 

 

ห้ำมจับ     
ที่มำ https://www.freetemplate.jp/ 

感電注意 

 

ระมัดระวังไฟดูด     
ที่มำ https://buyee.jp/ 

安全帯安全使用
จงใช้เข็มขัดรัดเพ่ือ
ควำมปลอดภัยใน
กำรท ำงำนบนที่สูง
อยู่เสมอ     

ที่มำ https://www.signmall.jp/ 

足元注意 

 

 

ระมัดระวังกำรก้ำว
เดิน  

ที่มำ https://buyee.jp/ 

視差呼称 

กำรรำยงำน
สภำพแวดล้อมของ
กำรท ำงำนโดยใช้
นิ้วชี้และส่งเสียง  

ที่มำ https://www.signmall.jp/ 

開口部注意 

 

ระมัดระวังช่อง
บริเวณพ้ืนที่ถูกเปิด
ทิ้งไว้  

ที่มำ https://www.tokubetu.or.jp/ 
火気厳禁 

ห้ำมจุดไฟอย่ำง
เด็ดขำด     

ที่มำ https://www.signmall.jp/ 

段差注意 

ระมัดระวังพ้ืนต่ำง
ระดับ     

ที่มำ https://www.jisha.or.jp/ 
 

รูปเครื่องหมายเตือนเพื่อความปลอดภัยและป้ายห้าม 

安全標識・禁止の看板の画像 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）燃料倉庫から近いところでは、どんなことをやってはいけませんか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）火事が起きたときは、どんな標識を探しますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）「安全廊下」とは何ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）「進入禁止」はどんな意味ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）「感電注意」はどんな意味ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 
 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 
１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（りかいする）เข้ำใจ       
      

２）移動する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）เคลื่อนที่  
   
３）感電の恐れがある（かんでんのおそれがある）＿＿＿＿＿＿＿＿＿  

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（きんえん）ห้ำมสูบบุหรี่ 
 

５）喫煙所（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）สถำนที่ส ำหรับสูบบุหรี่    
 

６）火気厳禁（かきげんきん）＿＿＿＿＿＿＿＿＿       
      

７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（ひじょうぐち）ทำงออกฉุกเฉิน    
   

８）消火器（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）อุปกรณ์ดับเพลิง           
 
９）高圧線注意（こうあつせんちゅうい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（かんけいしゃいがいたちいりきんし）ห้ำมบุคคลที่ไม่
เกี่ยวข้องเข้ำ 
   
１１）避難用通路（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）เส้นทำงอพยพหนีภัย 

 

１２）禁止看板（きんしかんばん）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
 
 
 
 
 
 
 บทบาทสมมุติ 13-1 

 [13-1-1] 
 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC คุณเห็นเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำม
ปลอดภัยและป้ำยห้ำมที่ติดอยู่ในโรงงำน จงดูรูปเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำม
หน้ำ 159 และดูบทสนทนำ 13-3 บทสนทนำ 13-5 และบทสนทนำ 13-6 ใช้รูปประโยค「～というの
は何ですか」และรูปประโยค「～というのはどういう意味ですか」ลองพูดถำมควำมหมำยของ
เครื่องหมำยเตือนเพื่อควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำมเหล่ำนั้นกับเจ้ำหน้ำที่ฝึกอบรมพนักงำน 

 

 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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 [13-1-2] 
 คุณเป็นเจ้ำหน้ำที่ฝึกอบรมพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC มีพนักงำนใหม่มำ
สอบถำมเก่ียวกับควำมหมำยของเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำมที่ติดอยู่ในโรงงำน  
จงดูรูปเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำมหน้ำ 159 และดูบทสนทนำ 13-3 บท
สนทนำ 13-5 และบทสนทนำ 13-6 ใช้รูปประโยค ～という意味です และรูปประโยค ～ことです
ลองพูดบอกควำมหมำยหรืออธิบำยเกี่ยวกับเครื่องหมำยเตือนเพ่ือควำมปลอดภัยและป้ำยห้ำม
เหล่ำนั้น 

 

 

 

 

  

 

 あなたの身近な生活の中には、さまざまな禁止の看板や安全標識があります。それらを
思い出してください。それから、それらのタイ語の禁止の看板や安全標識を日本語にするに
はどういうふうに訳せばいいか友達と話して、書いてください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ค ำศัพท์เก่ียวกับ５S活動 ของโรงงำนญี่ปุ่น 

 2. สำมำรถพูดบอกควำมหมำยของ５S活動 ได ้

 
 
 
 
 
 
 ５S活動 เป็นกิจกรรมพ้ืนฐำนที่นิยมท ำกันอย่ำงแพร่หลำยในหลำย ๆ โรงงำนของญี่ปุ่น 
วัตถุประสงค์ของกิจกรรมคือ เพ่ือรักษำสภำพแวดล้อมในสถำนที่ท ำงำนให้ดี ส่งผลให้พนักงำนท ำงำน
ได้อย่ำงมีประสิทธิภำพ และกระบวนกำรผลิตของโรงงำนด ำเนินไปได้อย่ำงรำบรื่น อีกท้ังยังมีส่วนช่วย
ท ำให้จ ำนวนของเสียที่เกิดขึ้นในระบบกำรผลิตลดน้อยลง ５S活動 เป็นกิจกรรมที่ท ำได้ไม่ยำก ใช้
อุปกรณ์น้อย โรงงำนที่มีปัญหำเกี่ยวกับ５S活動 นั้นสวนใหญ่มีสำเหตุมำจำกกำรขำดจิตส ำนึกของ
เจ้ำหน้ำที่ ไม่ใช่เพียงแค่เจ้ำหน้ำที่ระดับผู้ปฏิบัติงำนเท่ำนั้น แต่รวมถึงเจ้ำหน้ำที่ระดับผู้บริหำรด้วย 
กำรจะท ำให้５S活動 ประสบควำมส ำเร็จจนถึงขั้นสำมำรถเพ่ิมผลิตของโรงงำนได้อย่ำงยั่งยืนจึง
จ ำเป็นต้องเริ่มต้นจำกกำรปลูกจิตส ำนึกให้เจ้ำหน้ำที่ในทุก ๆ ระดับ และต้องวำงระบบให้สำมำรถ
ด ำเนินกำรได้อย่ำงต่อเนื่อง  
 คุณเคยได้ยินค ำว่ำ５S活動 หรือกิจกรรม 5ส บ้ำงหรือไม่ คุณเคยเข้ำไปมีส่วนร่วมในกิจกก
รมดังกล่ำวหรือไม่ ลองคิดดูเรำสำมำรถประยุกต์หลักกำรและวิธีกำรของ５S活動 หรือกิจกรรม 5ส 
เข้ำกับกำรใช้ชีวิตประจ ำวันของเรำได้หรือไม่ อย่ำงไร 

 
 
    

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

整理 清潔 整頓 躾 清掃 

บทท่ี 14  
กิจกรรม 5ส 

５S 活動 

 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 วันนี้คุณ Konishi จะท ำกำรแนะน ำเรื่อง ５S活動 คุณ Konishi สอบถำมคุณปุญญภัทร์ว่ำ
รู้จักค ำว่ำ５S活動 หรือไม ่

 
小西研修担当者： プンヤパットさん、「５S」が分かりますか。 

プンヤパット： はい、分かります。「整理」、「整頓」、「清掃」、「清潔」と「躾」
ですね。 

小西研修担当者： はい、そうです。 

ネティ： それは何ですか。 

小西研修担当者： 「５S」は日本の多くの職場では大いに活用している言い方で
す。特に工場です。職場におけるルールの一つで、生産管理の
基本です。タイでは何と呼びましたっけ。 

プンヤパット： タイで「ハーソー（5ส）」と呼んでいます。 

「ササーング（สะสำง）」整理、 

「サドゥアグ（สะดวก）」整頓、 

「サアート（สะอำด）」清掃、 

「スカラクサナ（สขุลักษณะ）」清潔、 

「サーングニサイ（สร้ำงนิสัย）」躾です。 

ネティ： どうして「S」と言うんですかか。 

小西研修担当者： 整理（seiri）、整頓（seiton）、清掃（seisoo）清潔
（seiketsu）躾（shitsuke）ということばの頭の文字をとって
言います。 

ネティ： 分かりました。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
整理（せいり）กำรแยกของที่ยังใช้อยู่กับของที่ไม่ใช้แล้วออกจำกกันและก ำจัดของที่ไม่ใช้แล้วให้

บทสนทนา 

会話 14-1 
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พ้นจำกสถำนที ่  /   整頓（せいとん）กำรจัดเก็บข้ำวของที่ใช้ให้เป็นระเบียบเพ่ือสำมำรถหยิบจับ
ใช้สอยได้ง่ำย   /   清掃（せいそう）กำรท ำควำมสะอำดพ้ืนที่ให้สะอำดสวยงำม   /   清潔  

（せいけつ）กำรรักษำสภำพของพ้ืนที่ของที่จัดเก็บข้ำวของอย่ำงเป็นระเบียบและท ำควำมสะอำด
แล้วให้อยู่ในสภำพนั้นอย่ำงต่อเนื่อง   /   躾（しつけ）กำรท ำเป็นประจ ำโดยไม่มีใครสั่งหรือบังคับ   
/   文字（もじ）ตัวอักษร    
 
 

<รูปประโยค 文型> 

ค ากริยารูปธรรมดา+っけ 

ค านามรูปธรรมดา+っけ 

“[ค ำนำมแสดงค ำถำม]...นะ” “...หรือเปล่ำนะ” 
บอกย้ ำหรือถำมคู่สนทนำเพ่ือควำมแน่ใจ 

例： 

明日の飲み会のことは、話したっけ。 

お父さんは引退するまで、あと何年だっけ。 

昨日の会議は事務所の会議室だったっけ。 

 

สำมำรถใช้ค ำกริยำหรือค ำนำมรูปสุภำพทั่วไป+っけ เพ่ือท ำให้ประโยคมีควำมสุภำพมำกขึ้น  
あの人は何と言っていましたっけ。 

昨日の試験は２番教室でしたっけ。 

 
 

 
รูปภำพที ่14.1 ภำพพื้นที่จัดเก็บอปุกรณ์ช่ำงภำยหลังกำรด ำเนินกำร ５S活動 

ที่มำ https://www.ipros.jp/technote/basic-5s-activities1/ 
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 คุณ Konishi ให้พนักงำนใหม่ทุกคนดูป้ำย ５S活動 และอ่ำนควำมหมำยของ５S活動 

ทีละคน 

 
小西研修担当者： 皆さん、この看板のを見てください。今日は「５S」の意味を覚

えましょう。 

新入社員全員：： はい。 

小西研修担当者： 一人ずつ読んでもらいます。山下さん、「整理」の意味をお願
いします。 

山下： はい。「整理」とは、要るものと要らないものを区別して、要ら
ないものを処分すること。 

小西研修担当者： 宮沢さん、「整頓」の意味をお願いします。 

宮沢： はい。「整頓」とは、要るものを誰でも、いつでも、すぐに取り出
せるような状態にしておくこと。 

小西研修担当者： ネティさん、「清掃」の意味をお願いします。 

ネティ： はい。「清掃」とは、職場の中をきれいに掃除すること。 

小西研修担当者： タナーユさん、「清潔」の意味をお願いします。 

タナーユ： はい。「清潔」とは、整理、整頓、清掃で改善された職場の良
い状態を保つこと。 

小西研修担当者： プンヤパットさん、「躾」の意味をお願いします。 

プンヤパット： はい。「躾」とは、職場のルールを守るように習慣づけること。 

小西研修担当者： ありがとうございます。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
区別する（くべつする）แยกประเภท   /   処分する（しょぶんする）ก ำจัด   /   状態 

（じょうたい）สภำพ   /   掃除する（そうじする）ท ำควำมสะอำด   /   改善する（かいぜん
する）ปรับปรุง   /   保つ（たもつ）รักษำ   /   習慣づける（しゅうかんづける）ท ำให้เป็น

บทสนทนา 

会話 14-2 
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นิสัย ท ำให้เป็นธรรมเนียมปฏิบัติ    
 
 

 

 
 
 
 คุณเนติสอบถำมคุณ Konishi เพ่ิมเติมเกี่ยวกับควำมหมำยของค ำว่ำ整理 

 
ネティ： 小西さん。「整理」とは、要るものと要らないものを区別して、

要らないものを処分することですね。どれが要るものか、どれが
要らないものかどうやって分けますか。 

小西研修担当者： 仕事に必要なものは要るものです。仕事に不要なものは要ら
ないものです。 

ネティ： 処分するとは、捨てるという意味ですか。 

小西研修担当者： そうですね。職場には仕事に不要なものがないようにすることで
す。 

ネティ： あのう、私の机には彼女の写真がありますが。。。 

小西研修担当者： 本当は、職場に持ってこない方がいいですよ。部長に見られた
ら、叱られますよ。 

ネティ： 分かりました。 

 
 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
必要（ひつよう）จ ำเป็น   /   不要（ふよう）ไม่จ ำเป็น    
 
 
 ５S活動 เป็นกิจกรรมที่มีรูปแบบด ำเนินกำรและกำรเกิดผลลัพธ์ดังนี้  1) เริ่มต้นโดย
ด ำเนินกำร S1整理 S2整頓 และ S3清掃 ให้เรียบร้อย 2) เมื่อ S1整理 S2整頓 และ S3 

清掃 ด ำเนินกำรเรียบร้อยแล้ว พ้ืนที่ปฏิบัติงำนในส่วนที่ถูกด ำเนินกำรจะอยู่ในสภำพที่สะอำดและ
เป็นระเบียบตำมเป้ำหมำยที่ก ำหนดไว้ 3) เมื่อด ำเนินกำร 3S ข้ำงต้น (S1整理 S2整頓 และ S3

บทสนทนา 

会話 14-3 
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清掃) อย่ำงสม่ ำเสมอเป็นประจ ำ จะท ำให้เกิด S4清潔 ขึ้นโดยอัตโนมัติ และ 5) เมื่อด ำเนินกำร 3S 
ข้ำงต้น (S1整理 S2整頓 และ S3清掃) จนเป็นปกตินิสัย เป็นควำมเคยชิน เป็นหน้ำที่โดยที่ไม่
จ ำเป็นต้องมีใครมำสั่งหรือบังคับให้ท ำ ก็จะกลำยเป็น S5躾 โดยอัตโนมัติในที่สุด ดังแผนภูมิรูปแบบ
ด ำเนินกำรและกำรเกิดผลลัพธ์ ５S活動 ที่อยู่ในหน้ำที่ 171 

 
 

 

 
 
 
 ก่อนจบกำรฝึกอบรมของวันนี้ คุณ Nishimura เตือนให้ทุกคนเก็บกวำดท ำควำมสะอำดพ้ืนที่
ปฏิบัติงำนก่อนกลับบ้ำน 

 
西村研修指導員： 今日の研修はこれで終わりましょう。作業の後で、整理整頓

を忘れないでください。 

新入社員全員： はい。 

山下： 私は資材を片付けます。 

西村研修指導員： はい、お願いします。 

宮沢： 私は工具を置き場所に戻します。 

西村研修指導員： はい、お願いします。 

ネティ： 私はほうきで製作場を掃除します。 

西村研修指導員： はい、お願いします。 

タナーユ： 私はゴミを分別してゴミ捨て場に出します。 

西村研修指導員： はい、お願いします。 

プンヤパット： 私は機械の汚れの拭き掃除します。 

西村研修指導員： はい、お願いします。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
片付ける（かたづける）จัดเก็บเข้ำที ่  /   置き場所（おきばしょ）ที่วำง   /   ゴミ捨て場 

（ごみすてば）ที่ทิ้งขยะ   /   汚れ（よごれ）รอยเปือ้น ครำบสกปรก   /   拭き掃除する 

（ふきそうじする）ท ำควำมสะอำดเช็ดถู    

บทสนทนา 

会話 14-4 
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 ระหว่ำงที่เดินตรวจตรำดูควำมเรียบร้อยของกำรเก็บกวำดท ำควำมสะอำดพ้ืนที่ปฏิบัติงำน 
คุณ Konishi เห็นกล่องกระดำษวำงเกะกะอยู่ตรงทำงเดิน จึงบอกให้คุณเนติจัดกำรเคลื่อนย้ำย 
 

小西研修担当者： ネティさん、通路に段ボール箱がありますよ。片付けましょう。 

ネティ： はい。 

小西研修担当者： ものが入っているのはすぐ出せるようきれいに並べておいてくださ
い。 

ネティ： 空の段ボール箱はどうしましょうか。 

小西研修担当者： 何も入っていないのは処分しましょう。タナーユさんに頼んで、リ
サイクル用のゴミ捨て場に出してもらいましょう。 

ネティ： はい。分かりました。 

小西研修担当者： 山下さん、これらの台車を決められた場所に戻してください。 

山下： はい。分かりました。 

小西研修担当者： プンヤパットさん、床がぬれていますね。床に水や油があると、
滑ります。拭いてください。 

プンヤパット： はい、すぐ掃除します。 

小西研修担当者： お願いします。 

 
 
 

<ค าศัพท์ 単語> 

段ボール箱（だんぼーるばこ）กล่องกระดำษ   /   空（から）ว่ำงเปล่ำ   /   リサイクル用のゴ
ミ捨て場（リサイクルようのゴミすてば）ที่ทิ้งขยะรีไซเคิล   /   台車（だいしゃ）รถเข็นส ำหรับ
ขนของ   /   滑る（すべる）ลื่นล้ม    
 
 
 

บทสนทนา 

会話 14-5 
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 หลังจำกทุกคนเก็บกวำดท ำควำมสะอำดพ้ืนที่ปฏิบัติงำนเรียบร้อยแล้ว คุณ Konishi ย้ ำเตือน
เกี่ยวกับกำรรักษำสภำพของพื้นที่ที่จัดเก็บข้ำวของและท ำควำมสะอำดอย่ำงเป็นระเบียบสวยงำมแล้ว 
ให้อยู่ในสภำพนั้นเสมอ รวมถึงกำรหมั่นท ำควำมสะอำดพ้ืนที่ปฏิบัติงำนเป็นประจ ำโดยไม่จ ำเป็นต้องมี
ใครสั่งหรือบังคับแก่พนักงำนใหม่ทุกคน    
 
小西研修担当者： ご苦労様でした。疲れましたか。 

ネティ： はい。少し疲れました。 

小西研修担当者： 整理、整頓、清掃で製作場をきちんと改善しましたね。毎日
仕事が終わって、汚れがあったら、必ずこのように整理、整
頓、清掃してください。常に職場を清潔な状態を保ちましょ
う。 

新入社員全員： はい、分かりました。 

小西研修担当者： 忙しい時でも疲れている時でも、この整理、整頓、清掃、清
潔をおろそかにしないことが、５S の躾です。お疲れ様でした。 

新入社員全員： お疲れ様でした。 

 
 

<ค าศัพท์ 単語>  
常（つね）เสมอ  เป็นประจ ำ   /   おろそか เพิกเฉย  ไม่สนใจ    
 

 
 

บทสนทนา 
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แผนภูมิที ่14.1 แผนภูมริูปแบบด ำเนินกำรและกำรเกิดผลลัพธ์ ５S活動 

ที่มำ ผู้เรยีบเรยีง 
 

 
 
 
 
 
 
 

S1整理  S2整頓 

 

S3清掃  

S4清潔 

 

S5躾 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）５S とは何ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）「整理・整頓」とは何ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）「清掃」とは何ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）「清潔」とは何ですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）「躾」とは何ですか。 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
 
 
 
 
 
 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 
１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（くべつする）แยกประเภท       
      
２）処分する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ก ำจัด    
   
３）改善する（かいぜんする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿   
  

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しゅうかんづける）ท ำให้เป็นนิสัย ท ำให้เป็นธรรมเนียมปฏิบัติ 
 
５）拭き掃除する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ท ำควำมสะอำดเช็ดถู    
 
６）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（せいり）กำรแยกของที่ยังใช้อยู่กับของที่ไม่ใช้แล้วออกจำกกัน
และก ำจัดของที่ไม่ใช้แล้วให้พ้นจำกสถำนที่    
      
７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（せいとん）กำรจัดเก็บข้ำวของที่ใช้ให้เป็นระเบียบเพื่อสำมำรถ
หยิบจับใช้สอยได้ง่ำย      
 
８）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（せいそう）กำรท ำควำมสะอำดพ้ืนที่ให้สะอำดสวยงำม          
 
９）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（せいけつ）กำรรักษำสภำพของพื้นที่ของที่จัดเก็บข้ำวของอย่ำง
เป็นระเบียบและท ำควำมสะอำดแล้วให้อยู่ในสภำพนั้นอย่ำงต่อเนื่อง 

 
１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しつけ）กำรท ำเป็นประจ ำโดยไม่มีใครสั่งหรือบังคับ    
 
 
 
 
 
 
 บทบาทสมมุติ 14-1 
 [14-1-1] 
 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC เมื่อวำนนี้ เจ้ำหน้ำที่ผู้รับผิดชอบกำร
ฝึกอบรมด้ำนเทคนิคได้อธิบำยควำมหมำยของ ５S活動 และสั่งให้คุณท่องจ ำควำมหมำยดังกล่ำว
เป็นกำรบ้ำน วันนี้ในช่วงประชุมตอนเช้ำ เจ้ำหน้ำที่ผู้รับผิดชอบกำรฝึกอบรมด้ำนเทคนิคเรียกคุณให้
ท่องควำมหมำยของ ５S活動 ทั้ง 5 ข้อ จงดูบทสนทนำ 14-1 และบทสนทนำ 14-2 เป็นตัวอย่ำง
แล้วลองพูดควำมหมำยของ５S活動 ทั้ง 5 ข้อ โดยไม่ดูบท 
  
 
 
 
 
 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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 英語では、“Tidy home, Tidy mind”という言い方があります。うちを徹底的にきれいに
すると、心が安らぐという意味です。この課で勉強した５S の整理、整頓、清掃、清潔と躾
をあなたの家庭でどのように実践できるか考えて、書いてください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 
  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

งานท้ายบท 

課題 
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 1. รู้ส ำนวนกล่ำวขอบคุณและส ำนวนกล่ำวขอโทษ 

 2. สำมำรถพูดขอบคุณผู้ที่ให้ควำมกรุณำ และพูดขอโทษในกรณีที่ได้สร้ำงควำมเดือนร้อน
หรือได้ท ำกำรรบกวนผู้อื่นได้อย่ำงเหมำะสม 

 

 

 

 

 

 

 ปัจจุบันมีชำวไทยที่เดินทำงไปท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่นเป็นจ ำนวนไม่น้อย หลำยคนที่
ตัดสินใจเดินทำงไปท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่น มีควำมหวังและควำมตั้งใจที่จะหำควำมรู้และ
ประสบกำรณ์เกี่ยวกับงำนช่ำงนอกเหนือจำกกำรหำรำยได้ประจ ำ กำรท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่น
นั้นถึงแม้จะเป็นงำนที่ไม่สบำยนักเมื่อเทียบกับงำนส ำนักงำน หรืองำนให้บริกำรอ่ืนๆ แต่ก็ถือว่ำเป็น
งำนที่ได้รับผลตอบแทนที่คุ้มค่ำ เพรำะนอกจำกรำยได้แล้วก็ยังได้รับควำมรู้และประสบกำรณ์งำนช่ำง
ต่ำง ๆ มำกมำย นอกจำกนี้กำรท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่นยังช่วยสร้ำงทักษะกำรใช้ภำษำญี่ปุ่นและ
ทักษะกำรท ำงำนกับคนญี่ปุ่นได้เป็นอย่ำงดี หลังจำกท่ีท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่น 2-3 ปี แล้ว หำก
ผู้ที่เดินทำงไปท ำงำนสำมำรถพัฒนำฝีมืองำนช่ำงและควำมสำมำรถในกำรใช้ภำษำญี่ปุ่นของตัวเองไป
ถึงระดับสูงได้ ก็จะสำมำรถยื่นเรื่องขอท ำงำนต่อที่ประเทศญี่ปุ่นได้ในฐำนะผู้ช ำนำญกำรพิเศษด้ำน
งำนช่ำง แต่ถ้ำอยำกเดินทำงกลับมำท ำงำนที่ประเทศไทย ควำมรู้และประสบกำรณ์ต่ำง ๆ ที่ได้รับจำก
กำรท ำงำนที่ประเทศญี่ปุ่นก็จะช่วยท ำให้สำมำรถหำงำนที่ดีท ำได้ในโรงงำนญี่ปุ่นที่ตั้งอยู่ในประเทศ
ไทย 

 ลองคิดดูว่ำคุณมีคุณสมบัติที่จะเดินทำงไปท ำงำนโรงงำนที่ประเทศญี่ปุ่นหรือไม่ และหำก
ปัจจุบันคุณยังไม่มีคุณสมบัติเพียงพอที่จะเดินทำงไปท ำงำนที่ประเทศญี่ปุ่น คุณควรจะพัฒนำตนเอง
อย่ำงไรให้มีคุณสมบัติที่เหมำะสมได้  

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ 
学習の目標 

 

บทท่ี 15  

การสิ้นสุดการฝึกอบรม 

研修終了 

ลองคิดดู 
考えてみましょう 
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 หลังจำกเข้ำรับกำรฝึกอบรมส ำหรับพนักงำนใหม่มำเป็นระยะเวลำ 2 เดือน วันนี้เป็นวัน
สุดท้ำยของกำรฝึกอบรม คุณ เนติมี โอกำสได้คุยกับคุณ  Nishimura และกล่ำวขอบคุณคุณ 

Nishimura 

 

西村研修指導員： ネティさん、お疲れ様でした。２か月間の新入社員全員のた
めの研修が今日で無事に終了しました。 

ネティ： はい、ありがとうございます。大変お世話になりました。 

西村研修指導員： 明日から常用社員として通常の勤務をしますね。 

ネティ： はい。西村さん、この２か月間は大変お世話になりました。ど
うもありがとうございました。 

西村研修指導員： いいえ。ネティさんは途中であきらめないで、いつも頑張ったの
で、私はとても感動していますよ。この会社に入ってくれてとて
も感謝していますよ。 

ネティ： この２か月間に指導していただいたことを実践して、会社の役
に立つように一生懸命努力していきます。研修が終わっても私
はこの会社の社員としてまだ未熟なので、今後ともご指導をよ
ろしくお願いいします。 

西村研修指導員： はい。これからも一緒に頑張りましょう。 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
無事（ぶじ）โดยสวัสดภิำพ  อย่ำงรำบรื่น   /   終了する（しゅうりょうする）จบ  เสร็จสิ้น   /   
常用社員（じょうようしゃいん）พนักงำนประจ ำ   /   通常の勤務（つうじょうのきんむ）
งำนปกต ิ  /   あきらめる ล้มเลิก  ถอดใจ   /   感動する（かんどうする）ประทับใจ   /   感謝
する（かんしゃする）ขอบคุณ   /   実践する（じっせんする）น ำมำปฏิบัติจริง   /   一生懸
命（いっしょうけんめい）อย่ำงเต็มที ่  /   努力する（どりょくする）พยำยำม   /   未熟（み
じゅく）มีประสบกำรณ์น้อย อ่อนหัด 

 

บทสนทนา 

会話 15-1 
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<รูปประโยค 文型> 

ค านาม+として 

“ในฐำนะ...” 
บอกสถำนะและหน้ำที่ที่ได้รับแต่งตั้งและมอบหมำย 

例： 

彼は労働者として働きます。 

部長の代理として会議に出ました。 

これから常用従業員としての責任感を持って頑張ります。 

そんなことを言って人として恥ずかしくないですか。 

あの人は夫としても、父としても素晴らしい男性です。 

 

 

 

 

 

 

 คุณธนำยุได้พบกับผู้จัดกำร Moriwaki และมีโอกำสได้กล่ำวขอบคุณผู้จัดกำร Moriwaki ทีไ่ด้
กรณุำชี้แนะและสั่งสอนในสิ่งต่ำง ๆ มำตลอด 

 

タナーユ： 部長、こんばんは。 

森脇部長： あっ、タナーユ君、お疲れ様でした。研修の評価は良い結果で
したね。 

タナーユ： おかげさまで、研修の試験に合格しました。思ったより結果が
良くてとてもうれしかったです。 

森脇部長： これからも続けてがんばってくださいね。 

タナーユ： はい、分かりました。どうもありがとうございます。 

部長、この２か月間は大変お世話になりました。部長の貴重
な経験談なども伺うことができて、とても勉強になりました。今
後、研修の時にご指導いただいたことを日々実践して仕事を
頑張ります。今後とも変わらぬご指導のほど何卒よろしくお願
いいたします。 

森脇部長： いいえ、こちらこそ。よろしくお願いします。 

บทสนทนา 

会話 15-2 
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<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
貴重（きちょう）มีค่ำ   /   経験談（けいけんだん）เรื่องเล่ำประสบกำรณ์   /       

勉強になります（べんきょうになります）เกิดกำรเรียนรู้ ได้เรียนรู้   /  変わらぬ（かわらぬ）    

ไม่เปลี่ยนแปลง   /   何卒（なにとぞ）ด้วยวิธีใดวิธีหนึ่ง ด้วยวิธีใดก็ตำม     
 

 

 

 

 

 

 คุณปุญญภัทร์เป็นตัวแทนพนักงำนใหม่กล่ำวขอบคุณทุกคนที่กรุณำให้ควำมรู้และชี้แนะในสิ่ง
ต่ำง ๆ ตลอดระยะเวลำ 2 เดือนของกำรฝึกอบรมส ำหรับพนักงำนใหม่ 
 

プンヤパット： 皆様、こんばんは。タイから参りました新入社員を代表して、
一言お礼の言葉を述べさせていただきます。本日はわたくした
ちのためにこのような修了式・懇親会を開いてくださいましてあ
りがとうございました。北村社長をはじめ、森脇部長、研修担
当者の小西さん、研修指導員の西村さん、生活指導員の脇
川さんならびに事務所の皆様にもこころよりお礼申し上げま
す。この２か月の研修ではわたくしたちはたくさんのことを学び
ました。２か月は楽しいこともたくさんありましたが、慣れていな
い国で生活することの困難で心配に満ちた日々を過ごすこと
もありました。しかし、これを乗り越え、研修を無事に終えるこ
とができましたのは、皆様の御指導のおかげだと感謝の気持ち
でいっぱいです。皆様からご指導いただいた貴重な体験を勤
務に生かし、早く一人前になり、会社に貢献できるよう精進し
て参ります。今後とも引き続きご指導の程、何卒宜しくお願い
申し上げます。どうもありがとうございました。 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
代表する（だいひょうする）เป็นตัวแทน   /   一言お礼の言葉（ひとごとおれいのことば）

บทสนทนา 

会話 15-3 
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ค ำขอบคุณสั้น ๆ   /   述べる（のべる）รำยงำน  กล่ำว   /   本日（ほんじつ）วนันี้   /    
修了式（しゅうりょうしき）พิธีจบกำรฝึกอบรม   /   懇親会（こんしんかい）งำนเลี้ยง
สังสรรค์ <หลังกำรประชุม หลังกำรอบรม>   /   開く（ひらく）จัดงำน   /   こころよりお礼  

申し上げます（こころよりおれいをもうしあげます）ขอบคุณจำกใจจริง   /   学ぶ（まなぶ）
เรียนรู้   /   困難（こんなん）ยำกล ำบำก   /   満ちる（みちる）เต็มเปี่ยม เต็มไปด้วย   /   
日々を過ごす（ひびをすごす）ใช้เวลำในแต่ละวัน   /   乗り越える（のりこえる）ก้ำวข้ำม   
/   終える（おえる）ท ำให้เสร็จเรียบร้อย   /   おかげ เป็นเพรำะ... ด้วยควำมกรุณำของ...   /   
感謝の気持ち（かんしゃのきもち）ควำมรู้สึกขอบคุณ   /   体験（たいけん）ประสบกำรณ์ที่
ได้ลงมือท ำ   /   生かす（いかす）น ำไปใช้ประโยชน์   /   貢献（こうけん）กำรอุทิศ  กำรท ำ
ให้   /   精進する（しょうじんする）พยำยำม ทุ่มเท   /   引き続き（ひきつづき）ด ำเนิน
ต่อไป   /   宜しくお願い申し上げます（よろしくおねがいもうしあげます）ขอควำมกรุณำขอ
ฝำกเนื้อฝำกตัวด้วย       
 

 

 

<รูปประโยค 文型> 

ค านาม+をはじめ 

“เริ่มตั้งแต.่..” 
บอกสิ่งที่อยู่ในกลุ่มเดียวกัน โดยหยิบยกหนึ่งสิ่งที่ส ำคัญขึ้นมำกล่ำวเป็นอันดับแรก 

例： 

チェンマイには寺をはじめ、文化遺産が多いです。 

札幌は、雪祭りをはじめ、たくさんのお祭りがあります。 

この絵本には猫をはじめ、いろいろなペットの写真が載せてあります。 

社長様をはじめ、職員の皆様にはよろしくお伝えください。 

タイで行われる初めての日本漫画大会には、タイをはじめ、東南アジア諸国の漫画オタク
が参加しました。 
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 หลังงำนเลี้ยงพิธีปิดกำรอบรมส ำหรับพนักงำนใหม่ ก่อนแยกย้ำยเดินทำงกลับบ้ำน         
คุณ Konishi เตือนให้ทุกคนระมัดระวังอันตรำยในระหว่ำงเดินทำงกลับ เนื่องจำกงำนเลี้ยงสิ้นสุด   
กำรฝึกอบรมนั้นเลิกดึกพอสมควร  
 

小西研修担当者： お疲れ様でした。じゃあ、気をつけて帰ってください。 

新入社員全員： はい、ありがとうございました。失礼します。 

小西研修担当者： ネティさん、あなたはお酒を飲みましたから、自転車に乗らない
で帰ってくださいね。ここに自転車を置いて、明日取りにきてく
ださい。 

ネティ： はい、分かりました。私はタナーユさんと一緒に歩いて帰りま
す。 

小西研修担当者： プンヤパットさんは？ 

プンヤパット： 私はお酒を飲みませんでしたから、自転車で帰ります。 

小西研修担当者： もう暗いですから、気をつけてください。自転車にライトが付い
ていますか。 

プンヤパット： はい、付いています。反射板もあります。 

小西研修担当者： ライトをつけてくださいね。あ、ちょっと待ってください。 

 。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。 

小西研修担当者： このジャケットを貸してあげましょう。 

プンヤパット： どうしてですか。 

小西研修担当者： 夜中に自転車で走る時には明るい服を着た方がいいですよ。
黒い服は車の中から見にくいですから、危ないです。 

プンヤパット： なるほど。ありがとうございます。 

小西研修担当者： それと、自転車に乗りながら音楽を聞いたりスマホで話したり
しないでください。 

プンヤパット： はい、分かりました。 

小西研修担当者： 最近外国からの研修生・技能実習生・会社員の自転車事

บทสนทนา 

会話 15-4 
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故が増えていますから、用心に用心を重ねて気をつけてくださ
いね。 

新入社員全員： はい、分かりました。気をつけます。 

 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
ライト แสงไฟ   /   付く（つく）ติด มีอยู่   /   ジャケット เสื้อแจ็คเก็ต   /   夜中（よなか）
กลำงคืน   /   明るい服（あかるいふく）เสื้อสีสว่ำง   /   研修生（けんしゅうせい）   

ผู้ฝึกอบรม   /   技能実習生（ぎのうじっしゅうせい）ผู้มำท ำงำนโดยใช้วีซ่ำผู้ฝึกปฏิบัติงำนด้ำน
เทคนิค   /   増える（ふえる）เพ่ิมขึ้น   /   用心に用心を重ねて気をつける（ようしんに 

ようしんをかさねるきをつける）ระมัดระวังอย่ำงมำกเป็นพิเศษ    
 

 

 

 

 

 

 

 เช้ำวันใหม่ คุณปุญญภัทร์ตื่นนอนและออกจำกที่พักแต่เช้ำ มำถึงโรงงำนก่อนเวลำเริ่มงำน
ประมำณ 30 นำที เมื่อมำถึงที่โรงงำน คุณปุญญภัทร์พบคุณ Konishi ซึ่งมำถึงโรงงำนก่อนเขำเหมือน
เช่นเคย 

 

プンヤパット： おはようございます 

小西研修担当者： おはようございます 

プンヤパット： もう６月になりました。暑いですね。 

小西研修担当者： 今日はとても暑いです。熱中症になるかもしれません。水をこ
まめに飲んでくださいね。 

プンヤパット： はい、分かりました。 

小西研修担当者： 今月は、我が社の製品にたくさんのお客さんからの注文が入っ
ていますよ。 

プンヤパット： そうですか。いいですね。うれしいです。 

บทสนทนา 

会話 15-5 
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小西研修担当者： いつもと同じように力を合わせて一緒に頑張りましょうね。 

プンヤパット： はい、頑張ります。よろしくお願いします。 

小西研修担当者： よろしくお願いします。 

 

 

<ค าศัพท์และส านวน 単語と表現>  
我が社（わがしゃ）บริษัทของพวกเรำ   /   注文が入る（ちゅうもんがはいる）มีค ำสั่ง
สินค้ำเข้ำมำ   /   力を合わせる（ちからをあわせる）ร่วมแรง    
 

 

 

 

 

 

 

 ในวันแรกของกำรท ำงำนหลังกำรฝึกอบรมพนักงำนใหม่ คุณปุญญภัทร์ได้เห็นเครื่องจักรตัว
ใหม่ที่เพ่ิงถูกส่งมำยังโรงงำนเมื่อเช้ำนี้ 
 

プンヤパット： あれ、これは新しい機械ですね。 

宮沢： はい。小西さんは後で機械の操作方法を教えると言っていま
した。 

プンヤパット： そうですか。研修が終わっても勉強することがまだたくさんありま
すね。 

宮沢： そうですよ。新しい技術が次々に作り出されていますから、続
けて勉強しながら楽しく仕事をしましょう。 

プンヤパット： はい、そうしましょう。 

 

 

<ค าศัพท์ 単語>  
新しい（あたらしい）ใหม ่  /   次々（つぎつぎ）ต่อไปเรื่อย ๆ   /   作り出す（つくり  

だす）ผลิตออกมำ   /   続ける（つつける）ต่อไป    
 

บทสนทนา 

会話 15-6 
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ตัวอย่ำงส ำนวน ควำมหมำย สถำนกำรณ์ที่ใช้ 
すみません ขอโทษ พูดเมื่อต้องกำรกล่ำวขอโทษ

กรณีท่ัวไป  

ごめんなさい ขอโทษ <ช่วยยกโทษให้ด้วย> พูดเมื่อต้องกำรกล่ำวขอโทษ 

<แสดงควำมรู้สึกต้องกำรกำร
ยกโทษหรือให้อภัย ไม่ใช่กับผู้
อำวุโสหรือคนที่อยู่ในต ำแหน่งที่
สูงกว่ำ> 

失礼しました ขอโทษ <ที่เสียมำรยำท> พูดเมื่อต้องกำรกล่ำวขอโทษ 

<แสดงควำมรู้สึกผิดที่ได้ท ำบำง
สิ่งที่เสียมำรยำทต่อคู่สนทนำ> 

申し訳ありません ขอโทษ <ยอมรับว่ำเป็น
ควำมผิดของตนเอง ไม่มีข้อแก้
ตัวใดใด> 

พูดเมื่อต้องกำรกล่ำวขอโทษ 

<แสดงควำมรู้สึกยอมรับผิดทุก
ประกำร> 

ご迷惑をおかけして申し訳あ
りません。 

ขอโทษที่รบกวน พูดเมื่อต้องกำรกล่ำวขอโทษ
เนื่องจำกรบกวนคู่สนทนำ 

ご手数をおかけして申し訳あ
りません。 

ขอโทษที่สร้ำงควำมล ำบำก พูดเมื่อต้องกำรกล่ำวขอโทษ
เนื่องจำกท ำให้คู่สนทนำล ำบำก 

ご面倒をおかけして申し訳あ
りません。 

ขอโทษที่สร้ำงควำมยุ่งยำก
วุ่นวำย 

พูดเมื่อต้องกำรกล่ำวขอโทษ
เนื่องจำกท ำให้คู่สนทนำประสบ
กับปัญหำที่ยุ่งยำกวุ่นวำย 

ご不便をおかけして申し訳あ
りません。 

ขอโทษที่ท ำให้ไม่สะดวก พูดเมื่อต้องกำรกล่ำวขอโทษ
เนื่องจำกดูแลจัดกำรบำงอย่ำง
ไม่เรียบร้อยท ำให้คู่สนทนำรู้สึก
ไม่สะดวก 

 

 

 

 

ส านวนกล่าวขอโทษ 

謝るときの表現 
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       จงตอบค าถามต่อไปนี้ 
１）タナーユさんの研修の評価はどうでしたか。     

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

２）プンヤパットさんの意見では、研修では、楽しいことだけがありますか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

３）未熟な従業員とはどういう意味ですか。 

   

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

４）お酒を飲んだ後自転車に乗ってもいいですか。どうしてですか。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

５）夜中に自転車に乗った時、気をつけなければならないことは何ですか。 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

 

 

 

 

 จงเขียนคันจิหรือเสียงอ่านหรือค าแปลของค าศัพท์ต่อไปนี้ 
 

１）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（しゅうりょうする）จบ เสร็จสิ้น       
      

２）感動する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）ประทับใจ    
   

３）感謝する（かんしゃする）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    

ค าถามท้ายบท 

質問 

 

ทบทวนค าศัพท์ 
単語の復習 
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４）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（じっせんする）น ำมำปฏิบัติจริง 

 

５）努力する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）พยำยำม 

 

６）日々を過ごす（ひびをすごす）＿＿＿＿＿＿＿＿＿    
      

７）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（のりこえる）ก้ำวข้ำม 

   

８）精進する（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）พยำยำม ทุ่มเท       
 

９）力を合わせる（ちからをあわせる）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

１０）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（じょうようしゃいん）พนักงำนประจ ำ 

 

１１）懇親会（こんしんかい）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

   

１２）＿＿＿＿＿＿＿＿＿（こんなん）ยำกล ำบำก       
 

１３）体験（たいけん）＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

１４）貴重（＿＿＿＿＿＿＿＿＿）มีค่ำ 
 

 

 

 

 

 

บทบาทสมมุติ 15-1 

 คุณเป็นพนักงำนใหม่ของบริษัทผลิตรถยนต์ BPC วันนี้เป็นวันสุดท้ำยของกำรฝึกอบรม
ส ำหรับพนักงำนใหม่ คุณถูกเลือกให้เป็นตัวแทนกล่ำวของคุณผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องในกำรจัดกำร
ฝึกอบรมครั้งนี้ จงดูบทสนทนำ 15-1 บทสนทนำ 15-2 และบทสนทนำ 15-3 เป็นตัวอย่ำง แล้วลอง
พูดกล่ำวขอบคุณหัวหน้ำ เจ้ำหน้ำที่ท่ีเกี่ยวข้องกับกำรฝึกอบรมส ำหรับพนักงำนใหม่ทุกคน 

 

ลองท าดู 
やってみましょう 
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 慣れていない国で生活することは、難しくはないですが、簡単とは言えません。あなたは大
学を卒業して、タイの労働管理局労働技能開発課の日本の工業の製造についての研修
に６か月参加して、日本にある工場に就職するとしたら、日本へ行く前に国でどんなことを
学んでおいた方がいいと思いますか。友達と話して考えて、書いてください。 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

  ＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

 

งานท้ายบท 

課題 
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 รวมค ำศัพท์ที่ควรรู้จำกบทสนทนำของแต่ละบทเรียน เรียงล ำดับตำมตัวอักษร あ、い、う、
え、お… ตัวเลขที่อยู่ด้ำนหลังค ำศัพท์หมำยถึงบทที่และหมำยเลขหน้ำที่ปรำกฎค ำศัพท์นั้น เช่น 1-11 

หมำยถึง บทที่ 1 หน้ำที่ 11 

 

 

あ 

アークを出す（アークを出す） เกิดกำรถ่ำยเทของโลหะ    9-105 

あかい（赤い） สีแดง    7-81 

あかるいふく（明るい服） เสื้อสสีว่ำง    15-181 

あきらめる （諦める） ล้มเลิก ถอดใจ    15-176 

あごひも （顎紐） สำยรดัคำง    12-143 

あさねぼう（朝寝坊） กำรตื่นนอนสำย 4-44 

あしもとちゅうい（足元注意） ระมัดระวังกำรกำ้วเดิน    13-158 

あせをかく（汗をかく） เหงื่อออก    11-129 

あたたかくする（暖かくする） ท ำให้อบอุ่น 7-81 

あたま（頭） ศรีษะ 7-79 

あたらしい（新しい） ใหม่   15-182 

あちこち  ทำงนู้นทีทำงนี้ที รอบ ๆ   4-47 

あつい（厚い） หนำ    5-57 

あつく（厚く） ให้หนำ อย่ำงหนำ  5-55 

あとで（後で） ภำยหลัง 2-17 

あな（穴） รู โพรง 5-57 

あぶない（危ない） อันตรำย 6-66 

あぶら（油） น้ ำมัน 1-117 

あるていど（ある程度） ในระดับหนึ่ง    6-67 

あわてる（慌てる） ตื่นตระหนก 11-132 

あんぜん（安全） ปลอดภัย 6-67 

あんぜんぐつ（安全靴） รองเท้ำป้องกันอันตรำย 6-66 

あんぜんたいあんぜんしよう 

（安全帯安全使用） 

จงใช้เข็มขัดรัดเพื่อควำมปลอดภัยในกำรท ำงำน
บนท่ีสูงอยู่เสมอ    

13-158 

あんぜんだいいち（安全第一） ค ำนึงถึงควำมปลอดภยัเป็นอันดับหนึ่ง 11-127 

あんぜんひょうしき（安全標識） เครื่องหมำยเตือนเพื่อควำมปลอดภัย 13-153 

あんぜんろうか（安全廊下） ทำงเดินท่ีปลอดภยั 13-155 

ดัชนีค ำศัพท์ 
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あんていする（安定する） มั่นคง 11-128 

あんないする（案内する） น ำชม พำไป 2-17 

 

 

い 

いかす（生かす） น ำไปใช่ประโยชน์    15-179 

いきくるしい（息苦しい） หำยใจล ำบำก    12-142 

いきをすう（息を吸う） หำยใจเข้ำ    12-142 

いきをはく（息を吐く） หำยใจออก    12-142 

いけん（意見） ควำมคิดเห็น    10-120 

いご（以後） จำกนี้ไป ภำยหลังจำกนี้       13-152 

いしきがある（意識がある） รู้สึกตัว   11-133 

いじょう（以上） มำกกว่ำ 3-33 

いじょう（異常） ควำมผิดปกติ    3-29 

いそぎ（急ぎ） เรื่องเร่งรีบ สิ่งที่เร่งรีบ 1-116 

いた（板） แผ่นกระดำน    3-35 

いたい（痛い） เจ็บ 7-79 

いっしょうけんめい（一生懸命） อย่ำงเต็มที่    15-176 

いっぱい （一杯） เยอะ มำก 8-96 

いどうする（移動する） เคลื่อนที ่ 13-155 

いみ（意味） ควำมหมำย 13-153 

いむしつ（医務室） ห้องพยำบำล 7-79 

いもの（鋳物） วัสดุหล่อ วัสด ุ 5-59 

いりぐち（入口） ทำงเข้ำ 7-80 

いれば（入れ歯） ฟันปลอม    7-83 

 

 

う 

V じぶぶん（V字部分） ตรงส่วนเชือกผูกท่ีเป็นรูปตัว V 12-143 

うかる（受かる） ผ่ำน ไดร้ับกำรคัดเลือก <ให้เข้ำเรยีน เข้ำ
ท ำงำน> 

7-78 

うけつけ（受付） เคำน์เตอร์รับเรื่อง เคำน์เตอร์ประชำสัมพันธ์ 7-81 

うごきまわる（動きまわる） เดินวนไปวนมำ 4-47 

うしろ（後ろ） ด้ำนหลัง 13-151 

うすく（薄く） ใหบ้ำง อย่ำงบำง    5-55 

うつる（移る） เปลี่ยนไปยัง <เรื่องหรือหัวข้ออื่น> 4-42 
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うまく    อย่ำงดี เก่ง  4-48 

うわぎ（上着） เสื้อนอก เสื้อแจ็คเก็ต    6-66 

うんてん（運転） กำรเดินเครื่อง 12-139 

うんてんボタン（運転ボタン） ปุ่มเดินเครื่อง 3-29 

うんどうぐつ（運動靴） รองเท้ำส ำหรับออกก ำลังกำย    12-145 

 

 

え 

エプロン  ผ้ำกันเปื้อน    6-68 

エラー  ควำมผิดพลำด   6-68 

エンジンオイルフィルター อุปกรณ์กลั่นกรองสิ่งสกปรกที่ปะปนใน
น้ ำมันเครื่อง 

3-37 

エンジンオイルフィルターカバー  ฝำครอบปดิอุปกรณ์กลั่นกรองสิ่งสกปรกท่ี
ปะปนในน้ ำมันเครื่อง 

3-37 

エンジン組み立てライン 

（エンジンくみたてライン） 

สำยพำนประกอบเครื่องยนต ์ 2-22 

エンジンこうじょう（エンジン工場） โรงเครื่องยนต ์ 2-20 

エンジンぶひん（エンジン部品） ช้ินส่วนเครื่องยนต ์ 2-22 

えんちょうコード（延長コード） ปลั๊กต่อพ่วง    1-116 

えんりょする（遠慮する） เกรงใจ 7-78 

えんりょなく（遠慮なく） โดยไม่ต้องเกรงใจ    7-78 

 

 

お 

オイル    น้ ำมัน 6-71 

おうえんする（応援する） เป็นก ำลังใจ    8-93 

おうとつ（凹凸） สภำพนูนบ้ำงต่ ำบำ้ง สภำพเป็นหลุมเป็นบ่อ 3-35 

おえる（ 終える） ท ำให้เสร็จเรียบร้อย    15-179 

おおきな（大きな） ใหญ่ 6-67 

オーケー  เรียบร้อยทั้งหมด โอเค 6-70 

おかげ  เป็นเพรำะ...  ด้วยควำมกรุณำของ...    15-179 

おかげさまで   ด้วยควำมกรณุำของคุณ 8-98 

おきばしょ（置き場所） ที่วำง    14-168 

おく（ 奥） ข้ำงในสุด    8-90 

おしつける（押しつける） กด  อัด 9-107 

おしゃべりする    พูดคุย 11-128 
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おそわる（教わる） ได้เรียน ถูกสอน    4-42 

おだいじに（お大事に） ขอให้หำยป่วยไวไว 7-81 

おたがい（お互い） ซึ่งกันและกัน    10-120 

おちこむ（落ち込む） จมอยู่ในควำมทุกข์ หดหู ่ 7-78 

おちつく（落ち着く） สงบ ใจเย็น    11-133 

おとがおおきい（音が大きい） เสียงดัง 12-145 

おとがする（音がする） ได้ยินเสียง 6-71 

おふたり（お二人） ทั้งสองคน    7-78 

おもしろい（ 面白い） ตลก สนุกสนำน    8-98 

おろそか （疎か） เพิกเฉย ไมส่นใจ    14-170 

オン・ザ・ジョブ・トレーニング กำรฝึกอบรมหน้ำงำน 2-15 

オンライン   ออนไลน ์ 8-92 

 

 

か 

ガーゼ ผ้ำพันแผล 11-133 

かいけつ（解決） กำรแก้ไขปัญหำ 9-102 

かいけつする（解決する） แก้ไขปัญหำ 9-105 

かいこうぶちゅうい（開口部注意） ระมัดระวังช่องบริเวณพื้นท่ีถูกเปดิทิ้งไว้ 13-158 

かいさん（解散） กำรแยกย้ำย กำรสลำยกลุ่ม 3-37 

かいしする（開始する） เริ่มต้น 6-67 

かいぜんかつどう（改善活動） กิจกรรมปรับปรุงงำน    9-103 

かいぜんする（改善する） ปรับปรุง 14-166 

かいだんをおりる（階段を下りる） ลงบันได 11-132 

かいちゅうでんとう（懐中電灯） ไฟฉำย    11-132 

かいふくする（回復する） หำยป่วย    7-84 

かおいろ（顔色） สีหน้ำ    7-79 

かかえる（抱える） มีอยู่ ถืออยู่    10-120 

かかわる（関わる） เกี่ยวข้อง 7-78 

かき（火気） ไฟ 13-153 

かきげんきん（火気厳禁） ห้ำมจุดไฟอย่ำงเดด็ขำด   13-152 

かくにんする（確認する） ตรวจสอบ 2-22 

かこうする（加工する） แปรรูป    3-36 

かさいはっせい（火災発生 กำรเกิดเพลิงไหม้    10-115 

かじ（火事） ไฟไหม้    13-153 

ガスのもとせん（ガスの元栓） หัวแก๊ส วำล์วหลักส ำหรับปิดเปิดแก๊ส    6-72 

ガスもれ（ガス漏れ） แก๊สรั่ว 6-71 
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かぜ（風邪） ไข้หวัด 7-81 

かたい（固い） แข็ง   12-142 

かたづける（片付ける） จัดเก็บเข้ำที่    14-168 

かたをとる（型をとる） ท ำแม่พิมพ ์  7-83 

かって（勝手） โดยพลกำร    6-69 

かつどう（活動） กิจกรรม 9-103 

かどうする（稼働する） ปฏิบัติกำร ด ำเนินกำร 2-22 

かなきりのこ（金切りのこ） เลื่อยตดัแผ่นโลหะ 5-57 

かなきりばさみ（金切りばさみ） กรรไกรตดัแผ่นโลหะ 5-57 

かならず（必ず） อย่ำงแน่นอน    7-78 

かなり   ค่อนขำ้ง 7-83 

かのうせいがたかい（可能性が高い） มีควำมเป็นไปได้สูง 7-78 

かのじょ（彼女） แฟน 8-92 

かべ（壁） ก ำแพง 13-153 

かみなりがおちる（雷が落ちる） ฟ้ำผ่ำ 13-156 

から（空） ว่ำงเปล่ำ    14-169 

からだのぐあい（体の具合） สภำพรำ่งกำย 4-44 

かわてぶくろ（革手袋） รองเท้ำหนัง 6-68 

かわのあんぜんぐつ（革の安全靴） รองเท้ำหนังป้องกันอันตรำย    12-145 

かわのエプロン（革のエプロン） ผ้ำกันเปื้อนหนัง 12-145 

かわらぬ（変わらぬ） ไม่เปลี่ยนแปลง 15-178 

ガンガン  <ดื่ม> เอื๊อก ๆ 8-94 

かんけい（関係） ควำมเกี่ยวข้อง ควำมสมัพันธ์ 8-93 

かんけいしゃいがいたちいりきんし 

（関係者以外立入禁止） 

ห้ำมบุคคลที่ไมเ่กี่ยวข้องเข้ำ 13-158 

かんけいする（関係する） เกี่ยวข้อง 10-120 

かんしゃする（感謝する） ขอบคุณ 15-176 

かんしゃのきもち（感謝の気持ち） ควำมรูส้ึกขอบคุณ 15-179 

かんせいしゃのちゅうしゃじょう 

（完成車の駐車場） 

ลำนจอดรถที่ผลติเสร็จเรียบร้อย 2-20 

かんせいする（完成する） ส ำเรจ็ เสร็จ    3-30 

かんぜん（完全） เรียบร้อย เสร็จสมบูรณ ์ 5-55 

かんそうしつ乾燥室） ห้องอบสี 5-55 

かんそうする（乾燥する） อบ ท ำให้แห้ง    5-55 

かんでんちゅうい（感電注意） ระมัดระวังไฟดูด    13-156 

かんでんのおそれがある 

（感電の恐れがある） 

อำจเกิดอันตรำยจำกไฟฟ้ำดูด    13-156 

かんどうする（感動する） ประทับใจ 15-176 
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かんぱい（乾杯） <ค ำกล่ำวตอนชนแก้วดื่มกัน> 8-94 

がんばる（頑張る） พยำยำม 1-9 

かんばん（看板） ป้ำย 13-152 

かんりビル（管理ビル） ตึกบริหำร 2-17 

 

 

き 

キープする รักษำ <สภำพ> ไว้    9-105 

きいろい（黄色い） สีเหลือง    7-81 

きかい（機械） เครื่องจักร 2-14 

きかいしようきろくちょう 

（機械使用記録帳） 

สมุดบันทึกกำรใช้งำนเครื่องจักร 9-108 

きかいのでんげん（機械の電源） แหล่งจ่ำยกระแสไฟฟ้ำของเครื่องจักร 6-72 

きがする（気がする） รู้สึกว่ำ    8-92 

きがつく（気がつく） สังเกต 13-153 

きぎょうない（企業内） ภำยในสถำนประกอบกำร 2-16 

きけん（危険） อันตรำย    6-67 

きそ（基礎） พื้นฐำน 3-29 

きちょう（貴重） มีค่ำ    15-178 

きちんと อย่ำงเรียบร้อย อย่ำงเหมำะสม 12-139 

きつい  คับ    6-66 

きつえんしょ（喫煙所） สถำนท่ีส ำหรับสูบบหุรี่    13-151 

きっちり  ให้แน่น อย่ำงไม่มีช่องว่ำง    12-143 

きにいる（気に入る） ชอบ  ถูกใจ 8-98 

ぎのう（技能） เทคนิค ทักษะ ควำมช ำนำญ  2-16 

ぎのうじっしゅう（技能実習） กำรฝึกงำนด้ำนเทคนิค    1-6 

ぎのうじっしゅうせい（技能実習生） ผู้มำท ำงำนโดยใช้วีซ่ำผูฝ้ึกงำนด้ำนเทคนิค    15-181 

ぎのうのしけん（技能の試験） กำรสอบทำงด้ำนเทคนิค กำรทดสอบทักษะและ
ควำมช ำนำญ 

7-78 

きびしい（厳しい） อย่ำงเคร่งครัด    13-153 

きぶつ（器物） อุปกรณ์ สิ่งของ    12-143 

きぶんてんかん（気分転換） เปลี่ยนบรรยำกำศ เปลีย่นอำรมณ ์   4-45 

きもち（気持ち） ควำมรูส้ึก 1-7 

きもちがいい（気持ちがいい） รู้สึกดี รู้สึกสดชื่น    4-48 

ぎゃく（逆） ในทำงกลับกัน ตรงกันข้ำม 7-78 

きゅうきゅうしゃ（救急車） รถพยำบำล    11-133 

きゅうけいじかん（休憩時間） เวลำพัก    4-46 
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きゅうけいじかんしゅうりょうまえ 

（休憩時間終了前） 

ก่อนหมดเวลำพัก 4-48 

きゅうに（急に） อย่ำงกระทันหัน 11-132 

ぎょうざ（餃子） เกี๊ยวซ่ำ    8-98 

きょうみをもつ（興味を持つ） มีควำมสนใจเป็นพิเศษ 1-9 

きらう（嫌う） เกลียด 8-92 

きりきず（切り傷） แผลบำด    12-142 

きりくず（切りくず） เศษผง    12-142 

きりこむ（切り込む） เฉือน สกัด    9-107 

きろくする（記録する） บันทึก 6-69 

きをつける（気をつける） ระมัดระวัง 4-46 

きんえん（禁煙） ห้ำมสูบบุหรี่    13-151 

きんし（禁止） ห้ำม 13-153 

きんしかんばん（禁止看板） ป้ำยห้ำม 13-153 

きんきゅうていしする 

（緊急停止する） 

หยุดเครื่องอย่ำงเร่งด่วน 3-29 

きんぞくざいりょう（金属材料） วัสดุโลหะ 5-56 

きんむ（勤務） กำรท ำงำน    13-153 

 

 

く 
くうき（空気） อำกำศ 4-45 

くうきをすう（空気を吸う） สูดอำกำศ 4-45 

くすりのアレルギー（薬のアレルギー） กำรแพ้ยำ   7-81 

くすりをだす（薬を出す） สั่งยำ ออกยำให้    7-81 

くち（口） ปำก 7-81 

くちをきく（口を聞く） พูดคุยด้วย 8-92 

くっつける ติดเข้ำด้วยกันโดยใช้กำว พันเข้ำด้วยกัน 1-116 

ぐっと  ช่ัวครู่ ช่ัวขณะ    4-48 

くつひも（靴ひも） เชือกรองเท้ำ    12-145 

くばる（配る） แจก 2-22 

くふうする（工夫する） ปรับใหม่ ประดิษฐ์ขึ้นใหม ่ 4-48 

くべつする（区別する） แยกประเภท    14-166 

くみたてこうじょう（組立工場） โรงประกอบ 2-20 

くみたてのさぎょう（組立の作業） กำรปฏิบัติงำนประกอบช้ินส่วน    12-143 

くみたてライン（組立ライン） สำยพำนกำรประกอบ 2-23 

くみたてる（組み立てる） ประกอบ 2-22 
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グラインダーさぎょう 

（グラインダー作業） 

กำรปฏิบัติงำนโดยใช้เครื่องเจียร    3-33 

クリアとそう（クリア塗装） กำรพ่นสีชั้นนอกสุด กำรพ่นสีจริง 5-55 

グリース  จำระบี    9-107 

くるま（車） รถยนต์ส่วนตัว    7-80 

くろい（黒い） สีด ำ    8-94 

ぐんて（軍手） ถุงมือผ้ำส ำหรับปฏิบตัิงำน   11-128 

くんれん（訓練） กำรฝึก <ปฏิบตัิหลำย ๆ ครั้ง เพ่ือให้เกิดควำม
ช ำนำญ> 

2-16 

 

 

け 

けいけんだん（経験談） เรื่องเล่ำประสบกำรณ์    15-178 

けいけんをいかす（経験を生かす） ใช้ประสบกำรณ์       8-95 

けが（怪我） บำดแผล  กำรได้รับบำดเจ็บ    11-130 

けっか（結果） ผลลัพท์ 6-69 

けっこう（結構） ค่อนข้ำง   5-55 

げっさん（月産） จ ำนวนทีผ่ลติไดต้่อเดือน 2-22 

けっせき（欠席） กำรลำงำน กำรขำดงำน    4-43 

げねつざい（解熱剤） ยำลดไข้    7-81 

げんいん（原因） สำเหต ุ 9-105 

けんこう（健康） สุขภำพ 7-84 

けんさ（検査） กำรตรวจสอบ 2-23 

けんしゅう（研修） กำรฝึกอบรม 1-4 

けんしゅうかいし（研修開始） กำรเริม่ต้นกำรฝึกอบรม 2-15 

けんしゅうきかん（研修期間） ช่วงเวลำกำรฝึกอบรม 2-15 

けんしゅうしゅうりょう（研修終了） กำรสิ้นสุดกำรฝึกอบรม 2-15 

けんしゅうせい（研修生） ผู้ฝึกอบรม   15-181 

けんしゅうにっし（研修日誌） สมุดจดบันทึกกำรฝึกอบรม    10-120 

けんしゅうひょうかのひ 

（研修評価の日） 

วันประเมินกำรฝึกอบรม 7-78 

げんじょう（現状） สภำพกำรณ์ปัจจุบัน    9-103 

けんまする（研磨する） เจียร ขัด   3-35 

 

 

こ 
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～ご（～後） ภำยหลังที่... 13-158 

こうあつせんちゅうい（高圧線注意） ระวังสำยไฟฟ้ำแรงสูง 13-158 

ごうかくする（合格する） ผ่ำนกำรทดสอบ 2-23 

こうぎ（講義） กำรบรรยำยให้ควำมรู ้ 4-42 

こうぎしつ（講義室） ห้องฟังบรรยำย    4-42 

こうぎょう（工業） อุตสำหกรรมกำรผลิต (อุตสำหกรรมแปรรูปและ
ผลิตสินค้ำท่ีจ ำเป็นต่อกำรด ำรงชีวิตของมนุษย์
ในปริมำณมำก) 

3-27 

こうぐ（工具） อุปกรณ์ช่ำง    5-53 

こうぐしつ（工具室） ห้องเก็บอุปกรณ์ช่ำง 5-53 

こうぐはこ（工具箱） กล่องอุปกรณ์ช่ำง 12-140 

こうけん（貢献） กำรอุทิศ  กำรท ำให้    15-179 

こうさくぶつ（工作物） ช้ินงำนท่ีผลิต    5-55 

こうじょう（工場） โรงงำน 1-5 

こうじょうない（工場内） ภำยในโรงงำน    1-117 

こうぞう（構造） โครงสร้ำง 12-142 

こうてい（工程） กระบวนกำร 5-55 

こうていないよう（工程内容） รำยละเอียดหรือเนื้อหำของกระบวนกำร 2-22 

こうはい（後輩） รุ่นน้อง    1-5 

こうはん（鋼板） แผ่นเหล็ก   3-36 

こうもく（項目） หัวข้อ 6-69 

こえ（声） เสียง 6-67 

こえだし（声出し） กำรส่งเสียง 6-67 

コード  ปลั๊กตัวผู้ เต้ำเสียบไฟฟ้ำ    3-33 

こころよりおれいをもうしあげます 

（こころよりお礼申し上げます） 

ขอบพระคุณจำกใจจริง 15-179 

こし（腰） เอว 11-129 

ごしどうよろしくおねがいいたします 

（ご指導よろしくお願いいたします） 

ขอควำมกรุณำช่วยสั่งสอนและชี้แนะด้วย 1-7 

こしょう（故障） เสียหำย ช ำรุด    9-108 

こじん（個人） ส่วนตัว ส่วนบุคคล    8-93 

こっせつする（骨折する） กระดูกหัก 11-133 

コツ   เทคนิค 9-105 

ことばづかい（言葉遣い） กำรใช้ค ำพูด 1-7 

こなす จัดกำร 4-48 

このあいだ（この間） หมู่นี้ ระยะนี้    8-92 

このたび  ในครั้งนี้ ในโอกำสนี้     1-8 

こまめ  บ่อย ๆ  สม่ ำเสมอ    7-83 
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ごみすてば（ゴミ捨て場） ที่ท้ิงขยะ 14-168 

ゴミすてるな（ゴミ捨てるな） ห้ำมทิ้งขยะ    13-158 

コミュニケーション  กำรสื่อสำร   8-93 

ごめいわくをおかけすることがおおいと 

おもいますが、～ 

（ご迷惑をおかけすることが多いと 

思いますが、～） 

คิดว่ำคงจะมเีหตุจ ำเป็นให้ต้องรบกวนอยู่บ่อย ๆ 1-7 

ころ（～頃） ช่วงเวลำ...  ตอน...    1-9 

こわい（ 怖い） น่ำกลัว    11-130 

こんかい（今回） ครั้งนี้    5-55 

こんげつまつ（今月末） ช่วงปลำยเดือนนี้    8-93 

こんご（今後） หลังจำกนี้    4-48 

こんしんかい（懇親会） งำนเลี้ยงสังสรรค์ <หลังกำรประชุม หลังกำร
อบรม>    

15-179 

コンセント ปลั๊กตัวเมีย เต้ำรับปลั๊กไฟ 3-33 

こんど（今度） ครั้งหน้ำ  ครำวหน้ำ    4-48 

こんなん（困難） ยำกล ำบำก 15-179 

こんねんど（今年度） ปี ปีงบประมำณ    1-5 

 

 

さ 

サークル    ชมรม 8-98 

さいきん（最近） ช่วงนี้  ระยะนี้    7-78 

さいしゅうけんさライン 

（最終検査ライン） 

สำยพำนตรวจสอบครั้งสุดท้ำย 2-23 

さいしゅうひょうか（最終評価） กำรประเมินท้ำยหลักสตูร 7-78 

さいしょ（最初） ช่วงแรก 7-83 

ざがく（座学） กำรบรรยำย 2-15 

さぎょうする（作業する） ปฏิบัติงำน 3-29 

さぎょうだい（作業台） โต๊ะส ำหรับปฏิบัติงำน 5-53 

さぎょうちゅう（作業中） อยู่ในระหว่ำงกำรปฏิบัติงำน    13-158 

さぎょうば（作業場） พื้นที่ปฏิบัติงำน    10-118 

さぎょうふく（作業服） เสื้อท ำงำน 6-66 

さぎょうほう（作業法） วิธีกำรปฏิบัติงำน    9-103 

さぎょうマニュアル（作業マニュアル） คู่มือกำรปฏิบตัิงำน    9-103 

さくせい（作成） กำรด ำเนินกำรให้เสร็จ 9-109 

さくせいする（作成する） ท ำให้ส ำเรจ็ 2-22 
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さげる（下げる） แขวน ห้อย     11-129 

さししめす（指し示す） ช้ีเพื่อแสดงให้เห็น    6-67 

さしこむ（ 差し込む） เสียบ 3-33 

さそう（誘う） ชวน 8-92 

サッカーぶ（サッカー部） ชมรมฟุตบอล    1-9 

さっき  เมื่อครู่นี้    12-140 

さまざま（様々） หลำกหลำย  ต่ำง ๆ นำนำ    4-42 

さむけがする（寒気がする） รู้สึกหนำวสั่น    7-80 

さんかする（参加する） เข้ำร่วม 8-93 

 

 

し 

しあげる（仕上げる） สร้ำง  ท ำให้เสร็จเรียบร้อย    5-57 

じかんをすごす（時間を過ごす） ใช้เวลำ 8-92 

じかんをまもる（時間を守る） รักษำเวลำ    4-46 

しきちめんせき（敷地面積） พื้นที่ก่อสร้ำง 2-20 

しぎょうてんけん（始業点検） กำรตรวจสอบก่อนกำรปฏิบัติงำน    6-67 

じく（軸） เพลำ 9-107 

じこ（事故） อุบัติเหต ุ 6-67 

じこかんり（自己管理） กำรดูแลจัดกำรตัวเอง    4-48 

しごと（仕事） งำน 8-92 

しざい（資材） วัสด ุ 10-118 

しさかんこ（指差喚呼） กำรตรวจสอบโดยใช้นิ้วช้ีและส่งเสยีง 6-67 

しさこしょう（視差呼称） กำรรำยงำนสภำพแวดล้อมของกำรท ำงำนโดย
ใช้นิ้วช้ีและส่งเสียง 

13-158 

しじ（指示） กำรสอน กำรแนะน ำให้ท ำตำม 3-33 

ししゃ（支社） สำขำบริษัท 1-5 

じしん（自信） ควำมมั่นใจ    1-9 

しせい（姿勢） ท่ำ <ยืน น่ัง> 1-7 

したく（支度） กำรเตรียมตัว 4-42 

じつ（実） ควำมจริง  8-92 

しっかり   แน่น   3-29 

しつけ（躾） กำรท ำเป็นประจ ำโดยไม่มีใครสั่งหรือบังคับ 14-165 

じっしゅう（実習） กำรฝึกปฏิบัติจริง    2-15 

じっしゅうする（実習する） ฝึกปฏิบัตจิริง    6-69 

じっせんする（実践する） น ำมำปฏิบตัิจริง    15-176 

しっぱいする（失敗する） ท ำผิดพลำด    11-129 
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しつもんする（質問する） ถำมค ำถำม 7-78 

しどういん（指導員） เจ้ำหน้ำท่ีท ำหน้ำที่สอน ช้ีแนะ 1-5 

じどうしゃ（自動車） รถยนต ์ 2-22 

しどうする（指導する） สอน ช้ีแนะ 1-6 

しまう （仕舞う） เก็บเข้ำที่    11-129 

しめる（締める） ขัน <น็อต สกรู ตะปูควง> ให้แนน่  รัด  คำด  
ผูก       

3-37 

じむしょ（事務所） ส ำนักงำน 7-83 

ジャケット  เสื้อแจ็คเกต็    15-181 

しゃちょう（社長） ประธำนบริษัท    8-94 

しゃちょうしつ（社長室） ห้องประธำนบริษัท 2-17 

しゅうい（周囲） บริเวณรอบ ๆ     6-67 

しゅうかんづける（習慣づける） ท ำให้เป็นนิสัย ท ำให้เป็นธรรมเนียมปฏิบัติ    14-167 

じゅうぎょういんすう（従業員数） จ ำนวนพนักงำน 2-20 

じゅうぎょういんようちゅうしゃじょう 

（従業員用駐車場） 

ทีจ่อดรถส ำหรับพนักงำน 2-17 

しゅうぎょうてんけん（終業点検） กำรตรวจสอบหลังกำรปฏิบตัิงำน       6-72 

しゅうごうじかん（集合時間） เวลำรวมกลุ่ม    10-115 

しゅうごうする（集合する） รวมตัวกัน    2-23 

しゅうしょくする（就職する） หำงำน    8-95 

しゅうちゅうりょく（集中力） สมำธิ กำรจดจ่อ    5-55 

じゅうぶん（十分） เพียงพอ 4-48 

じゅうよう（重要） ส ำคัญ 8-93 

しゅうり（修理） กำรซ่อมแซม กำรแก้ไข    9-108 

しゅうりちゅう（修理中） อยู่ในระหว่ำงกำรซ่อมแซม    10-115 

しゅうりょう（修了） จบ เสรจ็สิ้น    15-176 

しゅうりょうしき（修了式） พิธีจบกำรฝึกอบรม 15-179 

しゅうりょうする（終了する） จบ เสรจ็สิ้น    15-176 

しゅくしゃ（宿舎） ที่พักอำศัย    4-47 

しゅじゅつ（手術） ผ่ำตัด 7-83 

しゅっかじょう（出荷場） พื้นที่เก็บสินค้ำเพื่อเตรียมส่งออก 2-23 

しゅっきんじかん（出勤時間） เวลำออกจำกบ้ำนเพื่อไปท ำงำน    4-42 

しゅっきんする（出勤する） ออกไปท ำงำน 4-41 

しゅっきんのみじたく 

（出勤の身じたく） 

กำรเตรียมตัวส ำหรับออกไปท ำงำน 4-47 

しゅみ（趣味） งำนอดิเรก    8-92 

しゅるい（種類） ชนิด ประเภท    7-81 

じゅんび（準備） กำรเตรียมสิ่งจ ำเป็นไว้ล่วงหน้ำ 4-42 
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～じょう（～錠） ...เม็ด <ยำ>    7-81 

しょうかいする（紹介する） แนะน ำ 8-94 

しょうかかつどう（消火活動） กำรดับเพลิง 10-115 

しょうかき（消火器） อุปกรณ์ดับเพลิง    13-153 

じょうきょう（状況） สภำพ 6-67 

じょうげ（上下） สภำพขึ้น ๆ ลง ๆ  สภำพสูง ๆ ต่ ำ ๆ   3-35 

じょうし（上司） หัวหน้ำงำน 3-29 

しょうじんする（精進する） พยำยำม  ทุ่มเท 15-179 

じょうず（上手） เก่ง 8-94 

しようする（使用する） ใช้งำน 11-128 

じょうたい（状態） สภำพ 14-166 

じょうだん（冗談） กำรพูดเล่น  กำรพูดให้ตลก 8-98 

じょうだんをいう（冗談を言う） พูดเล่น    13-158 

じょうないきんえん（場内禁煙） ห้ำมสูบบุหรี่ในพ้ืนท่ี    13-158 

じょうほう（情報） ข้อมูล   10-120 

しょうもうする（消耗する） ใช้จนหมด ท ำลำยอย่ำงสิ้นเชิง    4-48 

じょうようしゃいん（常用社員） พนักงำนประจ ำ 15-176 

しょきしょうかくんれん 

（初期消火訓練） 

กำรฝึกซ้อมกำรดับเพลิงเบื้องต้น 10-115 

しょくじ（食事） กำรรับประทำนอำหำร    7-84 

しょくば（職場） ที่ท ำงำน    8-92 

じょげん（助言） ค ำแนะน ำ 10-120 

しょぞく（所属） สังกัด 8-90 

しょていのいち（所定の位置） ต ำแหน่งท่ีก ำหนดไว ้ 12-140 

しょぶんする（処分する） ก ำจัด   14-166 

しょぶんのしかた（処分のし方） วิธีกำรก ำจัด    1-118 

しょりほう（処理法） วิธีกำรรับมือ    9-107 

しらべる（調べる） ตรวจสอบ 3-37 

しろい（白い） สีขำว 7-81 

しんこうじょうきょう（進行状況） ควำมก้ำวหน้ำ 10-120 

じんじぶ（人事部） ฝ่ำยบุคคล    4-42 

しんちょう（慎重） อย่ำงระมัดระวังที่สดุ 3-29 

しんにゅうきんし（進入禁止） ห้ำมรถผ่ำน   13-158 

しんにゅうしゃいん（新入社員） พนักงำนใหม่    1-4 

しんぱい（心配） ควำมกังวล    4-47 

しんぶんし（新聞紙） กระดำษหนังสือพิมพ์ 1-117 
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す 

スイッチ  สวิตช์    3-29 

スイッチをいれる（スイッチを入れる） เปิดสวติช์    3-30 

スイッチをきる（スイッチを切る） ปิดสวิตช์ 3-33 

すいみん（睡眠） กำรนอนหลับ    7-84 

スーツ สูท เสื้อนอก 8-94 

すうふんいない（数分以内） ภำยในเวลำไม่กี่นำที 10-115 

すきま（隙間） ช่องว่ำง รู 12-142 

すぐ   ทันท ี 3-29 

すごい  ระดับที่รุนแรง ระดับที่หนักมำก 11-129 

すごいですね  ยอดเยี่ยมจริง ๆ     11-131 

ずじょうちゅうい（頭上注意） ระมัดระวังศรีษะ 13-158 

すそ（裾） ชำย <เสื้อผ้ำ>    6-66 

～ずつ  ทีละ...    7-81 

すっかり  ทั้งหมด  อย่ำงสมบูรณ์   7-84 

ずっと    ตลอด 1-5 

スパナ  ประแจปำกตำย    5-58 

スプレーガン  กระป๋องสเปรย์    5-53 

スペース   พื้นที ่ 10-118 

スペースをとりすぎる 

（スペースを取りすぎる） 

กินพ้ืนท่ี 10-118 

すべて（全て） ทั้งหมด 1-117 

すべる（滑る） ลื่นล้ม    14-169 

ズボン    กำงเกง 6-66 

スマホゲーム เกมในสมำร์ทโฟน    8-92 

すむ（済む） เสร็จ   9-108 

スムーズ  อย่ำงรำบรื่น    4-48 

すりきず（擦り傷） แผลขีดข่วน    12-142 

すんぽう（寸法） ขนำด 9-107 

 

 

せ 

せいかつ（生活） ควำมเป็นอยู่และกำรใช้ชีวิต    1-6 

せいけつ（清潔） กำรรักษำสภำพของพื้นที่ของที่จัดเก็บข้ำวของ
อย่ำงเป็นระเบยีบและท ำควำมสะอำดแล้วให้อยู่
ในสภำพนั้นอย่ำงต่อเนื่อง 

14-165 
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せいさんする（生産する） ผลิต สร้ำง ท ำ 2-22 

せいさんだか（生産高） ยอดกำรผลิต 2-22 

せいそう（清掃） กำรท ำควำมสะอำดพื้นท่ีให้สะอำดสวยงำม    14-165 

せいぞう（製造） กำรผลิต 1-9 

せいぞうか（製造課） ฝ่ำยกำรผลิต    1-4 

せいぞうこうてい（製造工程） กระบวนกำรผลติ    2-22 

せいぞうしせつ（製造施設） อำคำรและพื้นท่ีส ำหรับท ำกำรผลติ 2-17 

せいとん（整頓） กำรจัดเก็บข้ำวของที่ใช้ให้เป็นระเบียบเพื่อ
สำมำรถหยิบจับใช้สอยได้ง่ำย    

14-165 

せいもん（正門） ประตูหนำ้ 2-17 

せいり（整理） กำรแยกของทีย่ังใช้อยูก่ับของที่ไม่ใช่แล้วออก
จำกกันและก ำจดัของที่ไม่ใช้แล้วให้พ้นจำก
สถำนท่ี    

14-164 

せきがでる（咳が出る） ไอ 7-81 

ぜったい（絶対） อย่ำงแน่นอน  อย่ำงเด็ดขำด 6-69 

せつめいする（説明する） อธิบำย 2-22 

ぜひ（是非） ให้ได้  แน่ ๆ     7-84 

せまい（狭い） แคบ   10-118 

ぜんいん（全員） ทุกคน    8-93 

ぜんかい（前回） ครั้งก่อนหน้ำน้ี    5-55 

ぜんじつ（前日） วันก่อนหน้ำวันนี้    4-42 

ぜんぜん（全然） <ไม่>... เลย    8-92 

ぜんたい（全体） ทั้งหมด ท่ัวท้ังช้ิน    5-55 

せんぱい（先輩） รุ่นพี ่ 8-93 

せんばん（旋盤） เครื่องกลึง 5-57 

せんばんさぎょう（旋盤作業） กำรปฏิบัติงำนกลึง    12-139 

ぜんぶ（全部） ทั้งหมด 7-81 

ぜんりょくをかたむける 

（全力を傾ける） 

อุทิศพลังงำนท้ังหมด  ใส่ใจจดจ่อ 11-131 

 

 

そ 

そうこ（倉庫） โกดัง 2-20 

そうさする（操作する） ควบคุม    3-33 

そうさほうほう（操作方法） วิธีกำรควบคุม <เครื่องจักร อุปกรณ์>    3-29 

そうじする（掃除する） ท ำควำมสะอำด    14-166 

そうたいする（早退する） เลิกงำนก่อนเวลำ 7-83 
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そうたいとどけ（早退届） เอกสำรแจ้งขอเลิกงำนก่อนเวลำ 7-83 

そうだんする（相談する） ปรึกษำ 1-6 

そうむか（総務課） แผนกธุรกำร    7-83 

そぐ（削ぐ） ตัด เฉือน สกัด   5-59 

そくていき（測定器） เครื่องมือวัด    5-59 

そでぐち（袖口） ปลำยแขนเสื้อ 6-66 

それぞれ  แต่ละ    6-68 

 

 

た 

だい～（第～） ล ำดับที่... 4-42 

たいいくかい（体育会） กลุ่มกีฬำ 1-9 

たいおんけい（体温計） เครื่องวัดไข้    7-80 

だいがくじだい（大学時代） ตอนเรียนมหำวิทยำลัย 1-5 

たいけん（体験） ประสบกำรณ์ที่ไดล้งมือท ำ    15-179 

たいさく（対策） กำรป้องกัน  มำตรกำรป้องกัน    11-130 

たいさくほう（対策法） วิธีกำรแก้ไข  9-105 

だいじ（大事） มีค่ำ ส ำคญั    8-93 

だいしゃ（台車） รถเข็นส ำหรับขนของ 14-169 

たいせつ（大切） ส ำคัญ 4-48 

だいたい（大体） ส่วนใหญ่    7-78 

たいちょう（体調） สภำพรำ่งกำย    7-84 

だいひょうする（代表する） เป็นตัวแทน    15-179 

だいぶ（大分） ค่อนข้ำง  ทีเดียว    8-98 

たいりょく（体力） พละก ำลังทำงร่ำงกำย    1-9 

タオル    ผ้ำขนหนู 11-129 

たがね（鏨） สิ่ว 5-59 

たしかめる（確かめる） ตรวจให้แน่ใจ    6-71 

たちいりきんし（立入禁止） ห้ำมเข้ำ    13-155 

たとえば（例えば） ยกตัวอย่ำง 6-67 

たな（棚） ช้ันวำงของ    5-56 

たのしい（楽しい） สนุก 8-92 

ダマ หยดของแข็งกลม ๆ เกิดจำกกำรไม่ละลำยเข้ำ
เป็นเนื้อเดียวกันกับวัสดุฐำนหลัก 

9-105 

たもつ（保つ） รักษำ 14-167 

たんか（担架） เปลหำม    11-133 

だんさちゅうい（段差注意） ระมัดระวังพื้นต่ำงระดับ    13-158 
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たんしゅくする（短縮する） ลดลง ท ำให้สั้นลง 4-48 

たんとうしゃ（担当者） เจ้ำหน้ำท่ีผูร้ับผดิชอบ    1-4 

たんとうする（担当する） รับผิดชอบ 1-4 

だんぼーるばこ（段ボール箱） กล่องกระดำษ    14-169 

 

 

ち 

チェックさぎょう（チェック作業） กำรปฏิบัติกำรตรวจสอบ 3-37 

チェックする   ตรวจเช็ค 6-67 

ちかづく（近づく） ใกล้เข้ำมำ    7-78 

ちがでる（血が出る） เลือดออก 11-133 

ちからをあわせる（力を合わせる） ร่วมแรง    15-182 

ちこくする（遅刻する） สำย ไม่ทันเวลำ    4-44 

ちゃんと   อย่ำงเรียบร้อย  อย่ำงเหมำะสม 4-46 

～ちゅう（～中） อยู่ในระหว่ำง...    11-128 

ちゅうい（注意） ควำมระมัดระวัง   3-29 

ちゅういじこう（注意事項） ข้อควรระมดัระวัง    3-31 

ちゅういする（注意する） เตือน 7-78 

ちゅうかりょうり（中華料理） อำหำรจีน 8-98 

ちゅうかんひょうか（中間評価） กำรประเมินระหว่ำงหลักสูตร 7-78 

ちゅうぞうこうじょう（鋳造工場） โรงหล่อ 2-20 

ちゅうもん（注文） ออเดอร์สินค้ำ  ค ำสั่งซื้อสินค้ำ    9-109 

ちゅうもんがはいる（注文が入る） มีค ำสั่งสินค้ำเข้ำมำ 15-182 

ちょうしょくをとる（朝食をとる） รับประทำนอำหำรเช้ำ 4-47 

ちょうしょくをぬく（朝食を抜く） งดมื้อเช้ำ    4-47 

ちょうせい（調整） ปรับให้เข้ำท่ี    9-108 

 

 

つ 

つうじょうのきんむ（通常の勤務） งำนปกติ 15-176 

つうろ（通路） ทำงเดิน 13-155 

つきあい（付き合い） กำรสังสรรค์ กำรคบหำ 8-94 

つきあう（付き合う） พบปะพูดคุย สังสรรค์ คบหำ    8-93 

つぎつぎ（次々） ต่อไปเรื่อย ๆ    15-182 

つく（付く） ติด มีอยู่    15-181 
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つくりだす（作り出す） ผลิตออกมำ 15-182 

つつける（続ける） ต่อไป 15-182 

つね（常） เสมอ เป็นประจ ำ    14-170 

つまずく （躓く） สะดดุลม้    11-132 

つよい（強い） <ดื่มเหล้ำ> เก่ง    8-94 

つよく（強く） แรง ๆ  อย่ำงแรง 3-29 

 

 

て 

ていでん（停電） ไฟดับ 11-132 

テープ  เทปกำว    1-116 

できあがる（出来上がる） ส ำเรจ็ เสร็จ    9-107 

てじゅん（手順） ขั้นตอน 3-30 

テストコース สนำมทดสอบรถยนต ์ 2-20 

てぶくろ（手袋） ถุงมือ 10-115 

でんきしつ（電気室） ห้องควบคุมไฟฟ้ำ 13-155 

てんけんする（点検する） ตรวจสอบ 6-66 

てんけんチェックリスト 

（点検チェックリスト） 

เอกสำรรำยกำรส ำหรับกำรตรวจสอบ 6-69 

てんけんちょうしょ（点検調書） เอกสำรบันทึกกำรตรวจสอบ 6-69 

でんげんをいれる（電源を入れる） เปิด <แหล่งจ่ำยกระแสไฟฟ้ำของเครื่องจักร
หรืออุปกรณ์ที่ใช้ไฟฟ้ำ>    

3-29 

でんとう（電灯） แสงสว่ำงจำกหลอดไฟฟ้ำ    6-72 

でんどうドリル（電動ドリル） สว่ำนไฟฟ้ำ 11-127 

てんらくちゅうい（転落注意） ระมัดระวังของหล่นจำกท่ีสูง    13-158 

でんりゅう（電流） กระแสไฟฟ้ำ 13-156 

 

 

と 

～ど（～度） องศำ <อุณหภูมริ่ำงกำย องศำเซลเซียส>    7-80 

といし（砥石） หินลับ 3-33 

どうさ（動作） กริยำอำกำร 1-7 

どうじ（同時） ในเวลำเดยีวกัน  พร้อมกัน 8-94 

どうりょう（同僚） เพื่อนร่วมงำน 8-92 

ときどき（時々） บำงครั้ง 7-83 

とくに（特に） โดยเฉพำะอย่ำงยิ่ง    8-92 
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とくべつ（特別） เป็นพิเศษ    1-118 

とけこむ（溶け込む） ละลำยรวมเป็นเนื้อเดียว    9-105 

とじまり（戸締まり） กำรปิดประตูหนำ้ต่ำง 6-72 

とそうこうじょう（塗装工場） โรงพ่นสี    2-20 

とそうさぎょう（塗装作業） กำรปฏิบัติงำนพ่นสี    5-53 

とちゅう（途中） กลำงคัน ระหว่ำงทำง  7-81 

トップ  ต ำแหน่งสูงท่ีสุด  บนสุด    8-94 

ともだち（友達） เพื่อน 8-92 

ともなう（伴う） มำพร้อมกันกับ    6-67 

ドライバー  ไขควง    5-58 

とりあつかい（取り扱い） กำรจัดกำร กำรควบคมุดูแล    3-29 

とりだす（取り出す） น ำออกมำ   3-30 

とりつける（取り付ける） ติดตั้ง ครอบปดิ <ฝำ>    3-37 

とりょう（塗料） ส ี 5-53 

どりょくする（努力する） พยำยำม 15-176 

どんどん    ไม่ลดละ  อย่ำงไม่ยอมแพ้ 7-78 

 

 

な 

なおす（直す） แก้ไข ซ่อม 6-70 

ながさ（長さ） ควำมยำว    3-35 

なかぬりとそう（中塗り塗装） กำรพ่นสีชั้นในสุด    5-55 

なかよく（仲良く） อย่ำงมีควำมสุข ด้วยสัมพันธ์อันด ี 8-93 

ながれる（流れる） ไหล ผ่ำน 13-156 

ナット น็อตตัวเมีย 3-37 

なにか（何か） บำงสิ่งบำงอย่ำง 6-71 

なにかと（何かと） ด้วยเรื่องต่ำง ๆ     1-7 

なにとぞ（何卒） ด้วยวิธีใดวิธีหนึ่ง ด้วยวิธีใดก็ตำม    15-178 

なるほど  （成る程） เป็นอย่ำงนี้นี่เอง 8-92 

なんちょう（難聴） หูอื้อ สูญเสียกำรได้ยิน    12-145 

なんでも（何でも） ทุกเรื่อง ทุกสิ่ง 1-6 

 

 

に 

においがする（臭いがする） ได้กลิ่น    6-71 
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にぎる（握る） ก ำ 3-29 

にってい（日程） ก ำหนดกำร 2-15 

にゅうしゃする（入社する） เข้ำท ำงำนท่ีบริษัท 1-4 

にんげんかんけい（人間関係） ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบุคคล    8-92 

 

 

ぬ 

ぬく（抜く） ดึงออก  ถอนออก    6-72 

ぬの（布） ผ้ำ 12-145 

ぬりムラ（塗りムラ） รอยของกำรพ่นสีที่ไม่สม่ ำเสมอ    5-55 

ぬる（塗る） ทำ 9-107 

 

 

ね 

ねじ （螺子） สกรู  ตะปูควง 6-70 

ねつ（熱） ไข้  ควำมร้อน 7-79 

ねっちゅうしょう（熱中症） โรคลมแดด    7-83 

ねむれる（眠れる） นอนหลับ 7-83 

ねんりょうそうこ（燃料倉庫） โกดังเชื้อเพลิง    13-152 

 

 

の 

のうき（納期） ก ำหนดเวลำส่งสินคำ้ 9-109 

のうりょく（能力） ควำมสำมำรถ 8-93 

のせる（載せる） วำงไว้ข้ำงบน บรรทุกไว้ด้ำนบน   3-35 

のど（喉） คอ 7-81 

のべる（述べる） รำยงำน กล่ำว    15-179 

のみかい（飲み会） งำนเลี้ยงดื่มสังสรรค ์ 8-93 

のみきる（飲み切る） กิน <ยำ> จนหมด    7-81 

のりこえる（乗り越える） ก้ำวข้ำม    15-179 
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は 

は（歯） ฟัน 7-83 

ばあい（場合） กรณ ี 6-68 

はいいろ（灰色） สีเทำ    8-94 

はいかん（配管） ท่อส่ง ท่อล ำเลียง    1-117 

はいしゃ（歯医者） หมอฟัน 7-83 

はいぞく（配属） กำรถูกมอบหมำยให้อยู่ในสังกัด 1-9 

はいぞくさき（配属先） สังกัด <แผนกหรือฝ่ำยที่ท ำงำน>    1-8 

ハイボール  เครื่องดื่มแอลกอฮอล์ทีม่ีส่วนผสมของวิสกี้และ
โซดำ 

8-96 

はかる（測る） วัด 5-59 

はさむ（挟む） หนีบ คีบ 3-36 

はじめて（初めて） เป็นครั้งแรก    8-94 

ばしょ（場所） สถำนท่ี ต ำแหน่ง    3-29 

パスタ    พำสต้ำ 8-98 

はずれる（外れる） หลุดออก 6-70 

バタバタ ยุ่งวุ่นวำย 4-47 

ばっしする（抜歯する） ถอนฟัน    7-83 

パッタイ ผัดไทย 8-96 

バドミントン  แบดมินตัน   7-84 

バドミントンコート  สนำมแบดมินตัน    7-84 

はなみずがでる（鼻水が出る） มีน้ ำมูกไหล    7-81 

はぶく（省く） ข้ำม เว้น    4-48 

はみがき（歯磨き） กำรแปรงฟัน    4-47 

はやく（早く） เร็ว ๆ    1-9 

はやめ（早め） เช้ำตรู่     4-42 

はる（貼る） แปะติด    13-153 

ハンドル  ด้ำมจับควบคมุเครื่อง    3-29 

 

 

ひ 

ひかりがとおる（光がとおる） แสงส่องผ่ำน แสงกระทบถึง    3-35 

ひきだし（引き出し） ลิ้นชัก 11-129 

ひきつづき（引き続き） ด ำเนินต่อไป    15-179 

ひしょ（秘書） เลขำ 8-94 

ひじょうぐち（非常口） ทำงออกฉุกเฉิน 13-153 
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ひじょうていしボタン 

（非常停止ボタン） 

ปุ่มหยุดเครื่องฉุกเฉิน    3-29 

ひじょうようでんげん（非常用電源） แหล่งพลังงำนไฟส ำรอง 11-132 

ひっかかる（引っかかる） ดึง เกี่ยว จับ    13-155 

びっくりする  ตกใจ    11-130 

ひつよう（必要） จ ำเป็น 14-167 

ひとごとおれいのことば 

（一言お礼の言葉） 

ค ำขอบคุณสั้น ๆ    15-179 

ひととのつながり（人とのつながり） ควำมสัมพันธ์กับคนอื่น    8-93 

ひなんようつうろ（避難用通路） เส้นทำงอพยพหนีภัย     13-155 

ひばながちる（火花が散る） ประกำยไฟปลิว ลูกไฟกระเด็น    12-145 

ひびをすごす（日々を過ごす） ใช้เวลำในแต่ละวัน 15-179 

びょういん（病院） โรงพยำบำล   7-80 

ひょうじょう（表情） กำรแสดงควำมรูส้ึกออกมำผ่ำนทำงสีหน้ำและ
แววตำ 

1-7 

ひょうめん（表面） ผิวหน้ำ <ของวัตถ>ุ    3-35 

ひらく（開く） จัดงำน    15-179 

ピンク  สีชมพู    7-81 

 

 

ふ 

プール บริเวณแอ่งของเหลว 9-105 

ふえる（増える） เพิ่มขึ้น 15-181 

ふきそうじする（拭き掃除する） ท ำควำมสะอำดเช็ดถู    14-168 

ふきつける（吹きつけます） พ่นลงไป    5-55 

ふきとる（拭き取る） เช็ดออก    1-118 

ふく（拭く） เช็ด 11-129 

ふくしゅうする（復習する） ทบทวน 4-42 

ふくむ（含む） รวม    5-55 

ふさぐ（塞ぐ） ปิด <ช่องว่ำง> ปิด <รู> 12-142 

ぶじ（無事） โดยสวัสดภิำพ  อย่ำงรำบรื่น    15-176 

ふせぐ（防ぐ） ป้องกัน 6-68 

ふだん（普段） โดยทั่วไป ปกต ิ 1-6 

ふちゅうい（不注意） ไม่ระมัดระวัง    13-158 

ぶちょう（部長） ผู้จัดกำร  หัวหน้ำฝ่ำย   8-94 

ぶひん（部品） ช้ินส่วน อะไหล่    3-30 

ふむ（踏む） เหยียบ 12-145 
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ふやす（増やす） เพิ่ม 8-93 

ふよう（不要） ไม่จ ำเป็น    14-167 

プラグ  ปลั๊กไฟ <หมำยถึงปลั๊กตัวผู้หรือปลั๊กตัวเมยีก็
ได้> 

6-70 

ふりょうひん（不良品） สินค้ำเสีย สินคำ้ไมไ่ด้คณุภำพ 11-129 

プリント เอกสำร 2-22 

プレスきかい（プレス機械） เครื่องอัด 9-107 

プレスこうじょう（プレス工場） โรงอัด    2-20 

プレスさぎょう（プレス作業） กำรปฏิบัติงำนอัด    5-56 

ふれるな（触れるな） ห้ำมจับ    13-158 

ぶんかいする（分解する） แยกช้ินส่วน    9-108 

 

 

へ 

へいこう（平行） แนวขนำน 5-55 

へいほうメートル（平方メートル） ตำรำงเมตร 2-20 

へいめん（平面） รำบเรยีบ   3-35 

ベースとそう（ベース塗装） กำรพ่นสีรองพื้น กำรพ่นสีชั้นกลำง 5-55 

べっかん（別館） โรงเรือน <ตั้งอยู่ตดิหรือตั้งอยู่ใกลเ้คียงกับตึก
ใหญ่> 

2-17 

ベルト  เข็มขัด    6-66 

ヘルメットあんぜんちゅうい 

（ヘルメット安全使用） 

จงสวมหมวกนิรภัยเสมอ    13-158 

べんきょうになります 

（勉強になります） 

เกิดกำรเรียนรู้ ไดเ้รียนรู ้ 15-178 

へんこうする（変更する） เปลี่ยนแปลง 10-115 

ペンチ   คีม 5-58 

へん（変） แปลก 6-71 

べんり（便利） สะดวกสบำย 8-98 

 

 

ほ 

ほうこくする（報告する） รำยงำน แจ้ง <ควำมคืบหน้ำ> ใหท้รำบ 3-29 

ぼうし（帽子） หมวก 12-142 

ぼうしする（防止する） ป้องกัน 6-67 

ぼうじんマスク（防じんマスク） หน้ำกำกป้องกันฝุ่น    12-142 
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ほうほう（方法） วิธีกำร 12-142 

ほうれんそう（報連相） กำรรำยงำน กำรติดต่อสื่อสำร  
กำรปรึกษำหำรือ 

10-120 

ほか（他） นอกจำก 5-55 

ポケット    กระเป๋ำ 11-129 

ほけんしょう（保険証） บัตรประกันสุขภำพ 7-80 

ほごぐ（保護具） อุปกรณ์ป้องกันอันตรำย    12-142 

ほごぼう（保護帽） หมวกนิรภัย 12-143 

ほごめがね（保護めがね） แว่นตำนิรภยั    12-142 

ぼざい（母材） วัสดุฐำนหลัก    9-105 

ほじ（保持） กำรรักษำ <สภำพหรือสิ่งดีดไีว้> 9-102 

ほしゅうする（補修する） ซ่อมบ ำรุง 1-116 

ボディぶひん（ボディ部品） ช้ินส่วนตัวถัง 2-22 

ほど（程） จนแทบ...  ระดับ...  สภำพ... 7-83 

ほどける（解ける） หลวม คลำยตัว    12-145 

ほんじつ（本日） วันน้ี 15-179 

ほんしゃ（本社） ส ำนักงำนใหญ่    8-94 

 

 

ま 

マーク  เครื่องหมำย สัญลักษณ์     13-156 

マイクロメータ ไมโครมิเตอรส์กรูเกจ เครื่องมือวัดอย่ำงละเอียด 5-59 

まいしょくご（毎食後）） ทุกหลังมื้ออำหำร    7-81 

まがりけねる（曲がりくねる） เป็นคลื่นคดเคี้ยว ม้วนขด 3-35 

まきこむ（巻き込む） ดึง เกี่ยวเข้ำไป 6-66 

まく（巻く） พันรอบ 11-129 

マシンリーマ  อุปกรณ์ส ำหรับเจำะวสัดุให้เป็นรู    5-57 

まず（先ず） ล ำดับแรก    6-66 

まっすぐ （真っ直ぐ） ตรงไป    8-90 

まなぶ（学ぶ） เรียนรู ้ 15-179 

まわり（周り） รอบ ๆ 2-16 

まんりき（万力） อุปกรณ์ส ำหรับหนบีจับวัตถุให้แนน่ 3-36 

 

 

み 

みぎて（右手） ด้ำนขวำมือ 8-90 
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みじゅく（未熟） มีประสบกำรณ์น้อย อ่อนหัด 15-176 

ミス  ควำมผิดพลำด    7-78 

ミスなく  อย่ำงไม่มีควำมผดิพลำด    11-128 

みぜん（未然） ไม่ให้เกิดขึ้น    13-153 

みちにまよう（道に迷う） หลงทำง    4-46 

みちる（満ちる） เต็มเปีย่ม เตม็ไปด้วย    15-179 

みつかる（見つかる） ค้นพบ  ค้นเจอ 9-108 

みにつける（身につける） ได้เรียนรู้ ได้รบั <ควำมรู้>    8-95 

みみせん（耳栓） ที่อุดหูป้องกันเสียงดัง    12-145 

 

 

む 

むかう（向かう） มุ่งไปทำง 5-55 

むける（向ける） ส ำหรับ 4-48 

むしあつい（蒸し暑い） ร้อนอบอ้ำว    11-129 

むすぶ（結ぶ） ผูก มัด    12-145 

むりする（無理する） ฝืน หักโหม    7-84 

 

 

め 

めまいがする（目眩がする） รู้สึกเวียนหัว   7-83 

メモする  จดบันทึก    3-30 

めん（面） พื้นผิว 3-35 

めんせき（面積） พื้นที ่ 2-20 

 

 

も 

モーター  มอเตอร์  อุปกรณ์แปลงไฟฟ้ำเป็นพลังงำนกล    6-71 

もくてきにあわせる 

（目的に合わせる） 

สอดคล้องกับวัตถุประสงค์    12-145 

もくひょう（目標） วัตถุประสงค์ เป้ำหมำย 2-22 

もじ（文字） ตัวอักษร 14-165 

もちかた（持ち方） วิธีถือ    11-128 

もちろん（勿論） อย่ำงแน่นอน 8-96 
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もどす（戻す） น ำไปคืน 12-140 

もとめる（求める） ร้องขอ     10-120 

もやす（燃やす） เผำ 1-118 

もれる（漏れる） รั่ว 6-71 

モンキーレンチ ประแจเลื่อน ประแจปรับควำมกวำ้งของที่ขันได้ 5-58 

もんだいてん（問題点） ประเด็นปัญหำ 9-103 

 

 

や 

やく（約） ประมำณ   2-15 

やくざいし（薬剤師） เภสัชกร 7-81 

やくにたつ（役に立つ） มีประโยชน์   8-98 

やけどする（火傷する） ไฟลวก 12-145 

やける（焼ける） ไหม ้ 12-145 

やすみのひ（休みの日） วันหยุด 8-92 

やすりかけさぎょう（やすりかけ作業） กำรปฏิบัติงำนตะไบโลหะ    12-142 

やりなおす（やり直す） ท ำใหม่  แก้ไข    4-48 

やるき（やる気） ควำมรูส้ึกกระตือรือร้นที่จะท ำ 1-9 

やわらかくする（柔らかくする） ท ำให้นิ่ม   12-142 

 

 

ゆ 

ゆうしょく（夕食） อำหำรเย็น 8-92 

ゆか（床） พื้น 6-71 

ゆっくり  อย่ำงช้ำ ๆ     3-31 

ゆび（指） นิ้ว 6-67 

ゆびさし（指差し） กำรชี้น้ิว    6-67 

ゆるむ（緩む） หลวม 6-70 

ゆるめる（緩める） ขัน <น็อต สกรู ตะปูควง> ออก คลำยออกให้
หลวม 

3-37 

 

 

よ 

ようしんにようしんをかさねるきをつける（用心 ระมัดระวังอย่ำงมำกเป็นพิเศษ    15-181 
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に用心を重ねて気をつける） 

ようせつき（溶接機） เครื่องเชื่อม 6-67 

ようせつこうじょう（溶接工場） โรงเชื่อม    2-20 

ようせつさぎょう（溶接作業） กำรปฏิบัติงำนเชื่อม    6-67 

ようせつぼう（溶接棒） แท่งวัสดุส ำหรับเช่ือม    6-68 

ようせつマスク（溶接マスク） หน้ำกำกป้องกันอันตรำยในขณะปฏิบัติงำน
เชื่อม 

6-68 

よこ（横） ด้ำนข้ำง 12-142 

よごれ（汚れ） รอยเปื้อน ครำบสกปรก    14-168 

ヨシ   โอเค เรียบร้อย ผำ่น 6-68 

よてい（予定） ก ำหนดกำร   4-42 

よなか（夜中） กลำงคืน 15-181 

よりよい（より良い） ดีขึ้น ดีกว่ำเดิม    9-103 

よろしくおねがいもうしあげます 

（宜しくお願い申し上げます） 

ขอควำมกรุณำขอฝำกเนื้อฝำกตัวด้วย       15-179 

 

 

ら 

らいきゃくセンター（来客センター） ศูนย์รับรองลูกค้ำ 2-17 

らいきゃくようちゅうしゃじょう 

（来客用駐車場） 

ทีจ่อดรถส ำหรับลูกค้ำ 2-17 

ライト  แสงไฟ    15-181 

らく（楽） สบำย 7-78 

 

 

り 

りかいする（理解する） เข้ำใจ 13-153 

リサイクルようのゴミすてば 

（リサイクル用のゴミ捨て場） 

ที่ท้ิงขยะรีไซเคลิ    14-169 

りょう（寮） หอพัก 7-81 

りようぎじゅつ（利用技術） เทคนิคกำรใช้งำน    5-55 

りようする（利用する） ใช้งำน    9-109 

りょうて（両手） สองมือ    11-128 

りようのくんれん（利用の訓練） กำรฝึกฝนกำรใช้งำน 5-55 
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る 

れ 

れんしゅうする（練習する） ฝึกหัด 6-68 

レンチ  ประแจ 3-37 

れんらく（連絡） กำรติดต่อสื่อสำร  10-114 

れんらくじこう（連絡事項） หัวข้อเรื่องที่จะแจ้ง หัวข้อเรื่องที่จะ
ติดต่อสื่อสำร    

10-115 

 

 

ろ 

ろうか（廊下） ทำงเดินในอำคำร 8-90 

ろうどうかんりきょく（労働管理局） ส ำนักงำนสวัสดิกำรและคุม้ครองแรงงำน 8-95 

ろうどうぎのうかいはつか 

（労働技能開発課） 

แผนกพัฒนำฝีมือแรงงำน 8-95 

ロッカー  ล็อคเกอร์    11-129 

 

 

わ 

わがしゃ（我が社） บริษัทของพวกเรำ    15-182 

わる（割る） ผสม 8-96 

わるい（悪い） แย่ ไม่ดี    7-83 

 

 

を 

ん 
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 สรุปรูปประโยคส ำคัญจำกบทสนทนำของแต่ละบทเรียน เรียงล ำดับตำมตัวอักษร あ、い、う、
え、お… ตัวเลขที่อยู่ด้ำนหลังค ำศัพท์หมำยถึงบทที่และหมำยเลขหน้ำที่ปรำกฎค ำศัพท์นั้น เช่น 1-11 

หมำยถึง บทที่ 1 หน้ำที่ 11 

 

 

あ 

い 

ค ำนำม+以外  “ยกเว้น... ”   
“นอกเหนือจำก...” 

บอกสิ่งที่ถูกยกเว้น สิ่งที่อยู่นอก
กลุ่ม สิ่งท่ีไม่ถูกรวมอยู่ในกลุ่ม 

1-6 

う 

กริยำรูปพจนำนุกรม・รูป てい
る・รูป ない+うちに 

 

ค ำคุณศัพท์ い รูปขยำย
ค ำนำม・คณุศัพท์ な รปูขยำย
ค ำนำม+うちに 

 

ค ำนำม+の+うちに  

“ในระหว่ำงที่...”  
“ในขณะที่ยังไม่...” 
 

บอกช่วงเวลำที่มีกำรกระท ำ
เกิ ด ขึ้ น ห รื ออยำก ให้ มี ก ำร
กระท ำเกิดขึ้น 

 

1-8 

え、お、か、き、く、け、 

こ 

กริยำรูปพจนำนุกรม・รูป ない
+こと 
 

ค ำนำม+こと 

“จงท ำ...” “อย่ำท ำ...” 
 

บอกสิ่งท่ีต้องท ำหรือสิ่งท่ีห้ำม
ท ำ  
 

13-158 

さ、し、す、せ、そ、た、ち、 

つ 

ค ำกริยำรปูธรรมดำ+っけ 
 

ค ำนำมรูปธรรมดำ+っけ 

“[ค ำนำมแสดงค ำถำม]...นะ”  
“...หรือเปล่ำนะ” 
 

บอกย้ ำหรือถำมคูส่นทนำเพื่อ
ควำมแน่ใจ 

 

14-165 

て 

と 

ตารางสรุปรูปประโยคส าคัญ 
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กริยำรูปพจนำนุกรม・รูป た+と
おり 

 

ค ำนำม+の+とおり 
 

ค ำนำม+どおり 

“ตำมที่...” 
 

บอกสิ่งที่เป็นต้นแบบของกำร
พูดหรือท ำตำม 

 

8-98 

กริยำรูปพจนำนุกรม+とか 
 

ค ำนำม+とか 

“...และ... เป็นต้น” บอกตัวอย่ำงของกิจกรรมหรือ
ตัวอย่ำงของบำงสิ่งบำงอย่ำง 

8-97 

ค ำนำม+として 

 

“ในฐำนะ...” 
 

บอกสถำนะและหน้ำที่ท่ีได้รับ
แต่งตั้งและมอบหมำย 

15-177 

ค ำนำม+とは 

 

“ที่เรียกว่ำ...” 
 

บอกหัวข้อหรือประเด็นที่ยกข้ึน
มำเป็นหัวเรื่องเพื่ออธิบำย
ควำมหมำยหรือบอกนิยำม 

2-16 

な 

に 

ค ำนำม+における “ที่...” บอกสถำนกำรณ์หรือสถำนท่ีที่
มีสภำพกำรณห์รือกำรกระท ำ
บำงอย่ำงเกิดขึ้น 

9-104 

กริยำรูปพจนำนุกรม+に際して 

 

ค ำนำม+に際して 

“ตอนท่ี...”   
“ในโอกำสที่...” 

บอกจุดเวลำหรือโอกำสที่มี
เรื่องรำวหรือเหตุกำรณ์
บำงอย่ำงเกิดขึ้น 

 

4-43 

กริยำรูปพจนำนุกรม+に従って 

 

อำกำรนำม+に従って  

“พร้อม ๆ กับท่ี... กค็่อย ๆ ...” 
 

บอกสภำพท่ีเป็นสำเหตุท ำให้
เกิดกำรเปลี่ยนแปลง ซึ่งสภำพ
และควำมเปลีย่นแปลงนั้น
เกิดขึ้นไปพร้อม ๆ กัน 

 

3-34 

ค ำนำม+に対して 

 

“ต่อ...” 
 

บอกสิ่งท่ีเป็นเป้ำหมำยของ
ควำมคิด ควำมรู้สึกหรือกำร
กระท ำ 

9-104 

ค ำนำม+に従う 

 

“ตำม...” 
 

บอกกำรยอมรับท ำตำมสิ่งใดสิ่ง
หนึ่ง 

3-34 

ค ำกริยำรปูธรรมดำ+にもかか
わらず 

 

ค ำคุณศัพท์ い・ค ำคุณศัพท์ な
รูปธรรมดำ+にもかかわらず 

“ทั้ง ๆ ท่ี... แต่...” 
 

บอกผลที่ต่ำงไปจำกที่คำดคิดไว้ 
ถึงแม้กำรคำดคิดนั้นจะมำจำก
ข้อเท็จจริงก็ตำม 

9-106 
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ค ำนำม+にもかかわらず 

ぬ、ね、の、は、ひ、ふ、へ、ほ、 

ま 

กริยำรูป た・รูป ない+まま 

 

ค ำคุณศัพท์ い รูปขยำย
ค ำนำม・คณุศัพท์ な รูปขยำย
ค ำนำม+まま 
 

ค ำนำม+の+まま  

“ในสภำพ...” 
 

บอกสภำพที่ไม่มีกำร
เปลี่ยนแปลงและยังคงสภำพ
เดิมต่อไปอย่ำงน้ัน 

 

3-33 

み、む、め、も、や、ゆ、 

よ 

กริยำรูปพจนำนุกรม・รูป ない
+ように 

 

“เพื่อท่ีจะ...” 
 

บอกกำรกระท ำท่ีท ำไปเพื่อ
เป้ำหมำยหรือวัตถุประสงค์ที่
ตั้งใจไว ้

4-45 

กริยำรูปพจนำนุกรม・รูป ない
+ようにする 

 

“พยำยำมที่จะ...” 
 

บอกกำรกระท ำท่ีมีควำมตั้งใจ
จะท ำให้ได ้

 

4-44 

ら、り、る、れ、ろ、わ、 

を 

ค ำนำม+をはじめ 

 

“เริ่มตั้งแต่...” 
 

บอกสิ่งท่ีอยู่ในกลุ่มเดยีวกัน 
โดยหยิบยกหนึ่งสิ่งที่ส ำคญั
ขึ้นมำกล่ำวเป็นอันดับแรก 

15-179 
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